386 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 





ಅಪಿ ಮಯ್ಯನವದ್ಯಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಾ, ಕಿಂಚಿಬ್ಬುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಮತ್ತಾಣಿಗ್ರಹಣೇ ನೂನಂ ನಾಯಾತಿ ಓ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ 
॥ ೨೪॥ 


ದುರ್ಭಗಾಯಾನಮೇ ಧಾತಾನಾನುಕೂಲೋಮಹೇಶ್ವರಃ 
ದೇವೀ ವಾ ವಿಮುಖಾ ಗೌರೀ ರುದ್ರಾಣೀ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ. 
॥೨೫॥ 


ಏವಂ ಚಿಂತಯತೀ ಬಾಲಾ ಗೋವಿಂದಹೃತಮಾನಸಾ । 

ನೃಮೀಲಯತ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನೇತ್ರೇ ಚಾತ್ರುಕಲಾಕುಲೇ 
॥೨೬॥ 

ಏವಂ ವಧ್ಧಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಾಗಮನಂ ನೃಪ । 


ವಾಮ ಊರುರ್ಭುಜೋ ನೇತ್ರಮಸ್ಥುರನ್‌ ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಃ 
॥೨೭॥ 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ. ಏವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ಅಂತಃಪುರಚರೀಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ದದರ್ಶ ಹ 
॥೨೮॥ 


ಸಾ ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಠವದನಮವ್ಯಗ್ರಾತ್ಮಗತಿಂ ಸತೀ। 
ಆಲಕ್ಟ್ವ,. ಬಕ್ಷಣಾಭಿಜ್ಞ್ವಾ. ಸಮಸ್ಯಚ್ಛಿಕ್ಟಟ್ಮತಾ 
॥೨೯॥ 
ತಸ್ಯಾ ಆವೇದಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಶಂಸ ಯದುನಂದನಮ್‌ । 
ಉಕ್ತಂ ಚ ಸತ್ಯವಚನಮಾತ್ಮೋಪನಯನಂ 
॥೩೦॥ 
ತಮಾಗತಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ವೈದರ್ಭೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ನ ಪಶ್ಯಂತೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಿಯಮನ್ಶನ್ನನಾಮ ಸಾ 
॥೩೧॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ತುತ್ವಾ ಸ್ವಮುಹಿತುರುದ್ದಾಹಪ್ರೇಕ್ಷಣೋತ್ಸಕೌ । 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ತೂರ್ಯಘೋಷೇಣರಾಮಕೃಷ್ಣೌಸಮರ್ಹಣ್ಯೆ: 
॥೩೨॥ 
ಮಧುಪರ್ಕಮುಪಾನೀಯ ವಾಸಾಂಸಿ ವಿರಜಾಯಿ ಸಃ॥ 
ಉಪಾಯನಾನ್ಯಭೀಷ್ಟಾನಿ ವಿಧಿವತ್‌ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ 
11೩೩॥ 
ತಯೋರ್ನಿವೇಶನಂ ಶ್ರೀಮದುಪಕಲ್ಹ ಮಹಾಮತಿಃ। 


ಸಸ್ಕೆನ್ಕಯೋಃ ಸಾನುಗಯೋರಾತಿಥ್ಯಂ ವಿಧಧೇ ಯಥಾ 
॥೩೪॥ 





ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ: ಯಾವುದಾದರೂ ಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಇರುವುದು ಅವನು “ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಾರದಿರುವ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? ॥ ೨೪ ॥ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ದುರ್ಭಾಗ್ಯಕೇ ಸರ. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ಪರಶಿವ 
ನಾಗಲೀ ನನಗೆ. 
ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಏನೋ 9 ॥ ೨೫ ॥. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! 
ಗೋವಿಂದನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 'ಇನ್ನೂಸಮಯವಿದೆಯಲ್ಲ!' ಎಂದು ತಿಳಿದು. 
ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಕಂಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿ 
ಸ ಗಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶುಭಾಗಮನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಲೇ ಆಕೆಯ 
ಎಡ ತೊಡೆ, ಭುಜ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದವು. ಅವು. 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಆಗಮನದ ಪ್ರಿಯವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಡರ ೨೭ ॥ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ಕಣರ ಕರವ. 
'ಆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಅಂತಪಪುರದಬ್ಪಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾ! 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಹಳಾದ ಯಾರೋ ಹ 
ಆಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಬ ೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖವು ಪ್ರಪುರ್ಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮನಃ್ವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಸ್ಷಣಶಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು. 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ..ನಿಶ್ವಯಿಸಿ,. ಪ್ರಸನ್ನವದನೆಯಾಗಿ. 
[ಣೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಹೋದ. ಕಾರ್ಯದೇನಾಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನು - "ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವನು' ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಟಿದನು. ರಾಜಕು 
ಮಾರಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು. ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಸತ್ತಪ್ಪತಿಜ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನಂದೂ ತಿಸಿದನು. ॥ ೩೦॥ ಭಗವಂತನ 
ಶುಭಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯ ಹೃದಯ 
ಆನಂದತುಂದಿಲವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಕಾರಣ. 
ದಿಂದ. ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ॥8೧॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ತನ್ನಮಗಳ ವಿವಾಹ 
ವಸ್ತು ನೊಡುವ ಉತ್ಪುಕತೆಯಂದ ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗವಿಸಿರುವ. 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ ಭೀಷ್ಟಕನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ. 
ಅವರನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. ॥ ೩೨॥ ಮತ್ತೆ ಮಧುಪರ್ಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಶುಭ್ರವಸ್ಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು.॥ ೩೩ ॥ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಭೀಷ್ಟಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅವರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಬಡಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಆತಿಥೃ-ಸತ್ಯಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥. 
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ಏನುರಾಜ್ನಾಂಸಮೇತಾನಾಂ ಯಥಾವೀರ್ಯಂ ಯಥಾವಯಃ ॥ 
ಯಥಾಬಲಂ ಯಥಾವಿತ್ತಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಮಃ ಸಮರ್ಹಯತ್‌ 


॥೩೫॥ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಎದರ್ಭಪುರವಾಸಿನಃ । 
ಆಗತ್ಯ. ನೇತ್ರಾಂಜಲಿಭಿಃ ಪಪುಸ್ತನ್ಮುಖಪಂಕಜಮ್‌ 

॥೩೬॥ 


ಅಸ್ಕೈವ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿತುಂ ರುಕ್ಕಿಣ್ಯರ್ಹತಿ ನಾಪರಾ | 


ಅಸಾವಪ್ಯನವದ್ಯಾತ್ಮಾ ಬೈಷ್ಹಾಃ . ಸಮುಚಿತ ಪತಿ: 
॥೩೭॥ 


ಕಿಂಚಿತ್ಸುಚರಿತಂ ಯನ್ನಸ್ತೇನ ತುಪ್ಪಸ್ಪಿಬೋಕಕೃತ್‌ । 
ಅನುಗೃಹ್ನಾತು ಗೃಹ್ಣಾತು ವೈದರ್ಭ್ಯಾಃ ಪಾಣಿವಚ್ಚುತಃ 

॥೩೮॥ 

ಏವಂ ಪ್ರೇಮಕಲಾಬದ್ಧಾ ವದಂತಿ ಸ್ಥ ಪುರೌಕಸಃ 
ಕನ್ಯಾ ಚಾಂತ:ಪುರಾತ್‌ ಪ್ರಾಗಾದ್ಭಟೈರ್ಗುಪ್ತಾಂಬಿಕಾಲಯಮ್‌ 

॥೩೯॥ 

' ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭವಾನ್ಯಾಃ ಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ । 
ಸಾಚಾನುಧ್ಯಾಯತೀಸಮ್ಯಜ್‌ ಮುಕುಂದಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ 

॥೪೦॥ 

ಯತವಾಜ್ಯಾತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ। 
ಗುಪ್ತಾ ರಾಜಭಟ್ಟೆಃ ಶೂರೈಃ ಸನ್ನದ್ವೈರುದೃತಾಯುದೈ: । 
ಮೃದಂಗಶಂಖಪಣವಾಸ್ತೂರ್ಯಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಜಫ್ನಿರೇ 


॥೪೧॥ 
ನಾನೋಪಹಾರಬಲಿಭಿರ್ವಾರಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸ್ರಗ್ಗಂಧವಸ್ವಾಭರಣೈರ್ದ್ವಿ ಜಪತ್ಥ್ಯಃ ಸ್ವಬಂಕೃತಾಃ 

॥1೪೨॥ 


ಶ್ಚ ಸ್ತುವಂತಶ್ಚ ಗಾಯಕಾ ವಾದ್ಯವಾದಕಾಃ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ವಧೂಂ ಜಗ್ಗುಃ ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನಃ 

॥9೪೩॥ 

ಆಸಾದ್ಯ. ದೇವೀಸದನಂ. ಧೌತಪಾದಕರಾಂಬುಜಾ | 
ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುಚಃ ಶಾಂತಾ ಪ್ರವಿವೇಶಾಂಬಿಕಾಂತಿಕಮ್‌ 

॥೪೪॥ 


ತಾಂ ವೈ ಪ್ರವಯಸೋ ಬಾಲಾಂ ವಿಧಿಜ್ಞಾವಿಪ್ರಯೋಷಿತ: । 
ಧವಾನೀಂ ವಂದಯಾನ್‌ಚ್ರುರ್ಭವಪ್ಪೀಂ ಭವಾನ್ವಿತಾಮ್‌ 
॥೪೫॥ 





ಹೀಗೆ ಭೀಷ್ಮಕ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಪರಾಕ್ರಮ, ವಯಸ್ಸು ಬಲ, ಧನ 
ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು. ಬಯಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಬಹಳವಾಗಿ ಸಸರಿಸಿದನು. ॥ ೩೫॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ನಗರವಾಸಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಬ 

ಮಧುರ 


ಮಕರಂದರಸವನ್ನು 'ಪಾನಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. ॥೩೬॥ ಅವರು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಮುತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು - ನಮ್ಮ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು 
ಇವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೭ ॥ ' ನಾವೇನಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜಸ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ . ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಸತ್ಯರ್ಮಮಾಡಿದ್ದರೆ, 
ತೈಲೋಕ್ಕ ಎಧಾತನಾದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ॥ ೩೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಕುಂಡಿನಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜಭಟರಿಂದ 
ರಕ್ಷಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯು ಆಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅಂಜಿಕಾಲಯಕ್ಕೆ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ॥ ೩೯ ॥ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾದರೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಗವತಿ ಭವಾನಿಯ ಪದ ಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಯಿಂದಲೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ॥ ೪೦ ॥ ಮೌನವಾಗಿ! 
ಆಕೆಯು ಮಾತೃವರ್ಗದವರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾದ ಶೂರ ರಾಜಭಟರು ಸುತ್ತಲೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಪಣವ, 
ತೂರ್ಯ - ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೧ ॥ ಹಲವಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ಟ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ" 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು, ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ವಾರಾಂಗನೆಯರು 
ವಧುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಗಾಯಕರು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ 
ಸಾಗಿದ್ದರು. ಸೂತ-ಮಾಗಧ-ಪಂದೀಜನರು ವಧುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೩ ॥ ದೇವಿಯ 
ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಸುಕೋ 
ನ್ನು ತೊಳೆದು, ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ಆ: 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅ: 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ॥ ೪೪ ॥। ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 












ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ನಮಸ್ಯೆ ತ್ವಾಂಬಿಕೇ5ಭೀಕ್ಷಂ ಸ್ವತಂತಾನಯುತಾಂಶಿವಾಮ್‌ ॥ 
ಭೂಯಾತ್‌ ಪತಿರ್ಮೆ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ತದನುಮೋದತಾಮ್‌ 
॥ ೪೬॥ 


ಅದ್ಧಿರ್ಗಂಧಾಕೃತೈರ್ಧೂಪೈರ್ವಾಸ:ಸ್ರಜನ್ಮಾಲ್ಯಭೂಷಣೆ: । 
ನಾನೋಪಹಾರಬಲಿಭಿಃ ಪ್ರದೀಪಾವಲಿಭಿಃ ಪೃಥಕ್‌ 
॥೪೭॥ 


ವಿಪ್ರಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪತಿಮತೀಸ್ವಥಾ ತೈಃ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ । 
ಲವಣಾಪೂಪತಾಂಬೂಲಕಂಠಸೂತ್ರಫಲೇಕ್ಸಲಿ: 
॥೪೮॥ 


ತಸ್ಮೈ ಸ್ಟ್ರಯಸ್ತಾಃ ಪ್ರದದುಃ ಶೇಷಾಂ ಯುಯುಜರಾಶಿಷಃ। 


ತಾಭ್ಯೋ ದೇವೈೈ ನಮಶ್ಯಕ್ರೇ ಶೇಷಾಂ ಚ ಜಗೃಹೇ ವಧೂಃ 
1ರ ॥ 


ಮುನಿಪ್ರತಮಥ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿತ್ಚಕ್ರಾಮಾಂಬಾಗೃಾತ್‌ 
ಪಸ ಪಾಣಿನಾ ಭೃತ್ಯಾಂ ರತ್ಪಮುದ್ರೋಪಶೋಭಿನಾ 
॥೫೦॥ 


ತಾಂ ದೇವಮಾಯಾಮಿನ ವೀರಮೋಹಿನೀಂ. 
ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ । 

ಶ್ಯಾಮಾಂ ನಿತಂಬಾರ್ಪಿತರತ್ತಮೇಖಲಾಂ 
ವ್ಯಂಜತ್ಸ್ವನೀಂ ಕುಂತಲಶಂಕಿತೇಕ್ಷಣಾಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಶುಚಿಸ್ಕಿತಾಂ ಬಿಂಬಫಲಾಧರದ್ಯುತಿ- 
ಶೋಣಾಯಮಾನದ್ವಿಜಕುಂದಕುಡ್ಠಲಾಮ್‌ । 

ಪದಾ ಚಲಂತೀಂ ಕಲಹಂಸಗಾಮಿನೀಂ 
ಶಿಂಜತೈಲಾನೂಪುರಧಾಮಶೋಭಿನಾ 1 

ವಿಲೋಕ್ಕ ವೀರಾ ಮುಮುಹುಃ ಸಮಾಗತಾ 


ಯಶಸ್ವಿನಸ್ತತೃತಹೃಚ್ಛಯಾರ್ದಿತಾಃ 


॥೫೨॥ 


ಯಾಂ ವೀಕ್ವ ತೇ ನೃಪತಯಸ್ತದುದಾರಹಾಸ- 
ವ್ರೀಡಾವಲೋಕಷ್ಯತಚೇತಸ ಉಜ್ಜಿತಾಸ್ಟ್ರಾ 1 
ಪೇತು: ಕ್ಲಿತೌ ಗಜರಥಾಶ್ವಗತಾ ವಿಮೂಢಾ 
ಯುತ್ತಾಚ್ಛಲೇನ ಹರಯೇಂರ್ಪಯತೀಂ ಸ್ತೋಧಾಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 





ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಭಗವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ - ಜಗದಂಬೇ | 
ನಿನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗಣಪತಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ತಾಯೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಬಳಿಕ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಜಲ ಗಂಧ, ಅಕ್ಷತ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಪಣಾರ, 
ಆಭೂಷಣಗಳು, ಧೂಪ, ದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳ 
ಆರತಿಗಳಿಂದಲೂ . ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಸಿದಳು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಅನಂತರ ಸುಮಂಗಲಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪೂಜಾ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ಪು, ಅಪೂಪ, 
ತಾಂಬೂಲ, ಕಂಠಸೂತ್ರ, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಕಬ್ಬು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಳು. ॥ ೪೮ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
ಮದುಮಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರಿಗೂ, ಜಗದಂಬೆಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ॥ ೪೯ ॥ ಬಳಿಕ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು 
ಮೌನವನ್ನು. ಮುರಿದು. ರತ್ತಬಿಚಿತವಾದ ಉಂಗುರದಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ತನ್ನಕೈಯಿಂದ ಸೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಬಿಕಾಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ॥ ೫೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಂತೆಯೇ 
ವೀರಾಧಿವೀರರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕಟಿ 
ಪ್ರದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ತೆಳುವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಫಳ 
ಘಳಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಮುಖಕಮಲವು ಸಮಲಂಕ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. 
ಯೌವನದ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ಆಗತಾನೇ ಮೆಟ್ಟದ್ದಳು. ನಿತಂಬವು 
ರತ್ತಮಯವಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಳವು. ಆಗತಾನೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂಗುರುಳುಗಳು 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರಿಂದ ನೋಟವು. ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೧॥ ಆಕೆಯ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮುಗುಸ್ನಗೆ ಇತ್ತು, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿದ್ದ ಅವಳ ತುಟಿಯ 
ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆಪಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ರುುಣ-ರುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಮಲವಾದ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಅಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಅಂಗಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಯಶಸ್ವೀ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತ 
ರಾದರು. ಮನ್ನಥನೂ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ತನ್ನ ಹೂಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೫೨ ॥ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರೆಯ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಮುಕ್ತಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಹಾಗೂ ಕುಡಿ 
ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡು ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ನರಪತಿಗಳು ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಗಳೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳ|್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. ॥ ೫೩ ॥ 
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ಸೈವಂ ಶನೈಶ್ವ್ಚಲಯತೀ ಚಲಪದ್ಧಕೋಶೌ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತದಾ ಭಗವತಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಟಮಾಣಾ । 
ಉತ್ಪಾರ್ಯ ವಾಮಕರಜ್ಛರಲಕಾನಪಾಂಗ್ಳಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಡ್ರಿಯ್ಯೆಕ್ಷತ ನೃಪಾನ್‌ ದದ್ಭಶೇ5ಚ್ಯುತಂಸಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಾಂ ರಾಜಕನ್ಯಾಂ ರಥಮಾರುರುಕ್ಟತೀಂ 
ಜಹಾರ ಕೃಷ್ಣೋ ದ್ವಿಹತಾಂ ಸಮೀಕ್ಷತಾಮ್‌ ॥ 

ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸುಪರ್ಣಲಕ್ಷಣಂ 
ರಾಜನ್ಯಚಕ್ರಂ ಪರಿಭೂಯ ಮಾಧವಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತತೋ ಯಯೌರರಾಮಪುರೋಗವೈ ಶನೈಃ 
ಸೃಗಾಲಮಧ್ಯಾವಿವ ಭಾಗಹೃದ್ದರಿ: ॥ ೫೬ ॥ 


ತಂ ಮಾನಿನಃ ಸ್ಟಾಭಿಭವಂ ಯಶಃಕ್ಚಯಂ 
ಪರೇ ಜರಾಸಂಧವಶಾ ನ ಸೇಹಿರೇ । 
ಅಹೋ ಧಿಗಸ್ಕಾನ್‌ ಯಶ ಆತ್ತಧನ್ನನಾಂ 
ಗೋಪೈರ್ಹೃತಂ ಕೇಸರಿಣಾಂ ಮೃಗೈರಿವ ॥ ೫೭ ॥ 





ಹೀಗೆ. ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


೫ಾಟಭಮಾಲ | 





ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಮ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಸರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ. ನೋಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗೆಯೆ 






ರಿಗಳುತಿದ್ದ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮಾದಿ ಯದುವಂಶೀಯ ಯೋಧರೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೫೬ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ: 
ವಶವರ್ತಿಗಳಾದ ದುರಭಿಮಾನಿ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ನಾಶಕವಾದ ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಯಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆರಳಿ ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದರು - ಆಹಾ! ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ನರಿಗಳು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ಗೊಲ್ಲರ ಅಪಹರಿಸಿ, 


ಬಿಟ್ಟರಲ್ಲ! ॥೫೭॥ 





ಏವ್ತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೫೩ / 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ರುಕ್ಕಿಣೇಹರಣಂ ನಾಮತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ವಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೫೩ ॥| 


ಜಾ 3 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿಶುಪಾಲನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮಿಯ ಪರಾಜಯ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಕಿಣಿಯರ ವಿವಾಹ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸುಸಂರಬ್ದಾ ವಾಹಾನಾರುಷ್ಯ ದಂಶಿತಾಃ । 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ವೈರ್ಬಲೈಃ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾ ಅನ್ವೀಯುರ್ಧ್ಯತಕಾರ್ಮುಕಾಃ 
॥೧॥ 
ತಾನಾಪತತ ಆಲೋಕ್ಕ ಯಾದವಾನೀಕಯೂಥಪಾಃ । 


ತಸ್ಪುಸ್ತತ್ತಮ್ಮುಖಾ ರಾಜನ್ನಿಸೂರ್ಜ್ಯ ಸ್ವಧನೂಂಷಿ ತೇ. 


॥೨॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿ-ಕ್ಷಳಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕೆಡಿ 
ಯಾದರು. ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದರು. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಧನಸಚ್ಛಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದರು. ॥ ೧॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯದುವಂಶೀಯರಾದ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೆಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯದ ಇದಿರಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ॥ ೨ ॥ 
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ಅಶ್ವಸ್ಥಪ್ಯೇ ಗಜಸೃಂಧೇ ರಥೋಷಸ್ಟೇ ಚ ಕೋವಿದಾಃ॥ 
ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಮೇಘಾ ಅದ್ರಿಷ್ಟಪೋ ಯಥಾ 
॥೩॥/ 


ಪತ್ಕುರ್ಬಲಂ ಶರಾಸಾರೈತ್ಯನ್ನಂ ವೀಕ್ಷ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । 
ಸವ್ರೀಡಮೈಕೃತ್ವದಕ್ಷಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಲೋಚನಾ 
॥೪॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನಾಹ ಮಾ ಸ್ಥ ಭೈರ್ವಾಮಲೋಚನೇ | 
ವನ್ನಕೈತ್ಯಧ್ಥೈತತ್ತವಕ್ಕ:  ಶಾತ್ರವಂ. ಬಲಮ್‌ 
॥೫॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ದಿಕ್ರಮಂ ವೀರಾ ಗದಸಂಕರ್ಷಣಾದಯಃ । 
ಅಮೃಷ್ಠಮಾಣಾ ನಾರಾಚೈರ್ಜಘುರ್ಹಯಗಜಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ 
॥೬॥ 


ಪೇತುಃ ಶಿರಾಂಸಿ ರಥಿನಾಮಶ್ಚಿನಾಂ ಗಜಿನಾಂ ಭುವಿ। 
ಸಕುಂಡಲಕಿರೀಟಾನಿ ಸೋಷ್ಠೀಷಾಣಿ ಚ ಕೋಟಶಃ 
॥೭॥ 


ಹಸ್ತಾಃ ಸಾಸಿಗದೇಷ್ಟಾಸಾಃ ಕರಭಾ ಊರವೋರಂಪ್ರಯಃ । 
ಅಶ್ವಾಶ್ಮತರನಾಗೋಷ್ಟಖರಮತರ್ತೃಶಿರಾಂಸಿ ಚ 
॥೮॥ 
ಹನ್ಯಮಾನಬಲಾನೀಕಾ ವೃಷ್ಟಿಭಿರ್ಜಯಕಾಂಕ್ಸಿಲ್ಲ: । 
ರಾಜಾನೋ ವಿಮುಖಾ ಜಗೈುರ್ಜರಾಸಂಧಪುರಸ್ಪರಾಃ 
1 ॥ 


ಶಿಶುಪಾಲಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹೃತದಾರಮಿವಾತುರಮ್‌ 
ನಷ್ಟಶ್ಚಿಸಂ: ಗತೋತ್ಸಾಹಂ ಶುಸೈದ್ಧದನಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥೧೦॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ದೌರ್ಮನಸ್ಥಮಿದಂ ತೃಜ | 
ನಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋರಾಜನ್‌ ನಿಷ್ಠಾದೇಹಿಷು ದೃಶ್ಯತೇ 
॥೧೧॥ 


ಯಥಾ ದಾರುಮಯೀ ಯೋಪಿನ್ನತೃತೇ ಕುಹಕೇಚ್ಛಯಾ । 
ಏನಮೀಶ್ವರತಂತ್ರೋರಯಮೀಹತೇ ಸುಖದುಜುಯೋ: 
॥೧೨॥ 


ಶೌರೇಃ ಸಪ್ತದಶಾಹಂ ವೈ ಸಂಯುಗಾನಿ ಪರಾಜಿತಃ । 
ತ್ರಯೋವಿಂಶಶಿಭಿಃ ಸೈನ್ಳೈರ್ಜಿಗ್ಯ ಏಕಮಹಂ ಪರಮ್‌ 
॥೧೩॥ 





ಜರಾಸಂಧನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಕೆಲವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕುಳತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ವೇದದ ಮರ್ಮಜ್ಞರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಯದುವಂಶೀಯರ ಮೇಲೆ - ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು.॥ ೩ ॥/ 
ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸೇನೆಯು ಶತ್ರುಪಕ್ಚದವರ ಬಾಣಗಳ . ವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ॥ ೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು - ಸುಂದರೀ ! ಭಯಪಡಬೇಡ. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಶಶ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಧ್ವಂಸ: 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೫ ॥ ಇತ್ತ ಗದ-ಸಂಕರ್ಷಣರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವಂಶೀಯ ವೀರರು ಶಶ್ರುಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಸಹಿಸದೆ. ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಗಜಾಶ್ವರಥಗಳನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಇವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥ, 
ಕುದುರೆಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳತ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ವೀರರ 
ಕುಂಡಲ, ಕಿರೀಟ, ರುಮಾಲುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕೋಟಿ. 
ಕೋಟಿ ತಲೆಗಳೂ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಧನುಷ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈಗಳೂ, 
ತೊಡೆಗಳೂ, ಕಾಲುಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳತೊಡಗಿ. 
ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಹೆಸರಕತ್ತೆಗಳೂ, ಒಂಟೆಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳೂ, ಕಕ್ತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳೂ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. ॥ ೭-೮॥ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ಯಾದವರು ಶ್ರುಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಟ್ಟರು. 
ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೯ ॥ 

ಅತ್ತ ಶಿಶುಪಾಲನು ತನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕುಗಿದ್ದ ಭಾವೀ 
ಪತ್ನಿಯು ಕೈತಪ್ಪಿಷೋದ ಕಾರಣ ಅತೀವ ದುಃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಕಾಂತಿಯೂ, ಉತ್ಸಾಹವೂ ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಮುಖ 
ಜಾಡಿತ್ತು. ಜರಾಸಂಧನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಶಿಶುಪಾಲನೇ | ನೀನಾದರೋ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಈ ದುಃಖದ ಮನೋಭಾವನನ್ನುತ್ಯಜಿಸು. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲೀ, ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರಲೀ 
ಯಾವುದೇ ಮುತ್ತಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಜೆಯು ಆಡಿಸುವ 
ವನ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕುಣಿಯುವಂತೆ, ಈ ಜೀವನೂ 
ಕೂಡ ಭಗವದಿಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾಸ್ಮನು ಕುಣಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಆಸ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾನು ದೈರ್ಯ. 
ಗೆಡಲಿಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸ. 
ಲಿಲ್ಲವೇ1॥ ೧೩ ॥ 
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ತಥಾಪೃಹಂ ನ ಶೋಚಾಮಿ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ದೈವಯುಕ್ತೇನ ಜಾನನ್‌ ಎಿದ್ರಾವಿತಂ ಜಗತ್‌ 
1೧೪॥ 
ಅಧುನಾಪಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ವೀರಯೂಥಪಯೂಥಪಾಃ 1 
ಪರಾಜಿತಾಃ ಫಲ್ಗುತಂತ್ರೈರ್ಯದುಭಿಃ ಕೃಷ್ಣಪಾಲಿತೈಃ 
॥೧೫॥ 
ರಿಪವೋ ಜಿಗ್ಯುರಧುನಾ ಕಾಲ ಆತ್ಯಾನುಸಾರಿಣಿ | 
ತದಾ ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಯಾಮೋ ಯದಾ ಕಾಲ: ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಃ 
॥೧೬॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಬೋಧಿತೋ ವಿಕೈೆಸ್ಸ್ಟ ಧ್ಯೊಸಗಾತ್‌ ಸಾನುಗು ಪುಂಪ್‌ । 
ಹತಶೇಷಾಃ ಪುನಸ್ತೇಷಿ ಯಯುಃ ಸ್ಟಂ ಸ್ಟಂ ಪುರಂ ನೃಪಾಃ 


॥೧೭॥ 
ರುಕ್ಕಿ: ತು ರಾಕ್ಷಕೋದ್ದಾಹಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದಿಡಸಹನ್‌ ಸ್ಥಸುಃ । 
ಪೃಷ್ಯಕೋರನ್ನಗಮತ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಕ್ಕೌಹಿಣ್ಕಾ ವೃತೋ ಬಲೀ 

॥ ೧೮॥ 
ರುಕ್ಬೃಮರ್ಷಿ ಸುಸಂರಬ್ಧ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಂಶಿತ: ಸಶರಾಸನಃ 

॥೧೯॥ 


ಅಹತ್ವಾ ಸಮರೇ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಕೂಹ್ಯ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀಮ್‌ । 
ಕುಂಡಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ವಾಮಿ ಸತೃಮೇತದ್ದವೀಮಿ ವಃ 

॥೨೦॥ 

ಇತ್ಯುಣ್ಣ: ರಥಮಾರುಷ್ಕ ಸಾರಥಿಂ: ಪ್ರಾಹ ಸತ್ತರಃ 
ಚೋದಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಯತೆ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಸ್ಥ ಮೇ ಸಂಯುಗಂ ಭವೇತ್‌ 


॥೨೧॥ 
ಅದ್ಯಾಹಂ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ಗೋಪಾಲಸ್ಥ ಸುದುರ್ಮತೇಃ | 
ನೇಷ್ಯೇ ವೀರ್ಯಮದಂ ಯೇನ ಸ್ವನಾ ಮೇ ಪ್ರಸಭಂೃತಾ 

॥। ೨೨॥ 
ವಿಕತ್ವಮಾನಃ ಕುಮತಿರೀಶ್ವರಸ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವಿತ್‌ । 
ರಥೇನೈಕೇನ ಗೋವಿಂದಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೇತ್ಯಥಾಹ್ವಯತ್‌ 

॥ ೨೩ ॥ 


ಧನುರ್ವಿಕೃಷ್ಠ ಸುದೃಢಂ ಜಫ್ಟೇ ಕೃಷ್ಣ: ತ್ರಿಭಿ: ಶರೈಃ । 
ಆಹ ಚಾತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ತಿಷ್ಠ ಯದೂನಾಂ ಕುಲಪಾಂಸನ 
॥॥ ೨೪ ॥ 
ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ಸ್ವಸಾರಂ ಮೇ ಮುಷಿತ್ವಾ ಧ್ವಾಂಕ್ಷವದ್ದವಿ: 
ಹರಿಷ್ಕೇರದ್ಧ ಮದಂ ಮಂದ ಮಾಯಿನಃ ಕೂಟಯೋಧಿನ: 
॥ ೨೫ ॥ 





ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಂದೂ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹರ್ಷಿತನಾಃ ಏಕೆಂದರೆ, ದೈವಕ್ಕೆ ವಶವಾದ ಕಾಲನಿಂದ 
ಈ ಜಗತ್ತು ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿ 
ದ್ದೇನೆ ॥ ೧೪ ॥ ನಾವುಗಳು ಮಹಾ-ಮಹಾ ವೀರ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಯಾದವರ 
ಸೇನೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.॥ ೧೫॥ ಈ ಸಲ ನ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಲವ ಅವರಗೆ ಅನುಕೂಲ 














ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಸಬಲ್ಲವು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಃ 
ಮೊದಲಾದ ಮಿತ್ತರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ 





ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಹೇಳಿದನು - ಯುದಕುಲಕಲಂಕನೇ | 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು ಕಾಗೆಯು ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹದ್ದ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ? ಕೂಟ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠುತನಾದ, 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ನಿನ್ನ ಮದವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪-೨೫ ॥ 
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ಯಾವನ್ನ ಮೇ ಹತೋ 
ಶಯೀಥಾ ಮುಂಚ 
ಸ್ಥಯನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಷಡ್ಡಿರ್ಷಿವ್ಯಾ 


ಬಾಣೈಃ 
ದಾರಿಕಾಮ್‌ ॥ 


ಧನುಶ್ಛತ್ತ್ವಾ 
ರುಕ್ಮಣಮ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಷ್ಟಭಿಶ್ಚತುರೋವಾಹಾನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಸೂತಂದ್ವಂತ್ರಿಭೀ॥ 
ಸ.ಚಾನೃದ್ಧನುರಾದಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಪಂಚಭಿಃ 
॥ ೨೭॥ 


ತೈಸ್ತಾಡಿತಃ ಶರೌಘೈಸ್ತ್ರ ಚಿಚ್ಛೇದ. ಧನುರಚ್ಯುತಃ । 
ಪುನರನ್ಕದುಶಾಡ್ತ ತದಸೃಚ್ಛನದವ್ಯಯಃ 
॥೨೮॥ 
ಪರಿಘಂ ಪಟ್ಟಿಶಂ ಶೂಲಂ ಚರ್ಮಾಸೀ ಶಕ್ತಿತೋಮರ್‌ । 
ಯದ್ಯದಾಯುಧಮಾದತ್ತ ತತ್‌ ಸರ್ವಂಸೋಂಚ್ಛಿನದ್ದರಿ: 
॥ರ್ವ॥ 
ತತೋ ರಥಾದವಪ್ಪತ್ಯ ಖಡ್ಗಪಾಣಿರ್ಜಿಘಾಂಸಯಾ । 
ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ಪತಂಗ ಇವ ಪಾವಕಮ್‌ 
ತ ॥೩೦॥ 
ತಸ್ಯ ಚಾಪತತಃ ಖಡ್ಗಂ ತಿಲಶಶ್ಚರ್ಮ ಚೇಷುಭಿಃ। 
ಛಿತ್ತ್ವಾಸಿಮಾದದೇ ತಿಗ್ಗಂ ರುಕ್ಕಿಣಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಃ 
॥೩೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಭ್ರಾತ್ಮವಧೋದ್ಯೋಗಂ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಭಯವಿಷ್ಯಲಾ | 
ಪತಿತ್ಹಾ ಪಾದಯೋರ್ಭರ್ತುರುವಾಚ ಕರುಣಂ ಸತೀ 
॥೩೨॥ 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಾಷ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಹಂತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಮಹಾಭುಜ 
॥೩೩॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಯಾ ಪರಿತ್ರಾಸವಿಕಂಪಿತಾಂಗಯಾ 
ಶುಚಾವಶುಷ್ಯನ್ಮುಖರುದ್ಧಕಂಠಯಾ 1 
ಕಾತರ್ಯವಿಸ್ರಂಸಿತಹೇಮಮಾಲಯಾ 
ಗೃಹೀತಪಾದ/ ಕರುಣೋ ನ್ಯವರ್ತತ ॥೩೪॥ 


ಚೈಲೇನ ಬದ್ದ್ವಾ ತಮಸಾಧುಕಾರಿಣಂ 
ಸಶ್ಯಶ್ರುಕೇಶಂ ಪ್ರವಪನ್‌ ವೃರೂಪಯತ್‌ । 


ತಾವನ್ಮಮರ್ದುಃ  ಪರಸ್ಥೆನ್ಶಮದ್ದುತಂ 
ಯಡುಪ್ರವೀರಾ ನಲಿನೀಂ ಯಥಾ ಗಜಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ನೋಡು, ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವ ಮೊದಲೇ ನನ್ನತಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು. ರುಕ್ಕಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಅವನ 
ಧನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಆರು 'ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಎಸೆದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಗೆ ಹೊಡದು, 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥದ ಧ್ವೈಜನನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. 
ಆಗ ರುಕ್ಕಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೨೭॥ ಆ. ಬಾಣಗಳು 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ರುಕ್ಕಿಯ ಧನುಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ: 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ ಹೀಗೆ ರುಕ್ಕಿಯು ಪಂಘ, ಪಟ್ಟಕ, ಶೂಲ, 
ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿ, ಶಕ್ತಿ ತೋಮರ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಟದ್ದಣೆಯ್‌ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುವ'. ಮೊದಲೇ 
ಭಗವಂತನು ಶಕ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ರುಕ್ಮಿಯು ಆತೃಂತ 
ಬಡ್ಡಾಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥದಿಂದ 
ಕೊಂದುಬಿಡಬೆಕೆಂಬ ಛಲದಿಂದ ಪತಂಗದ 
ಖಗ ಬೆಂಕೆಯ ಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಧಾವಿಸುವಂೆೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ರುಕ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ... ಕ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 
ಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ । 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೩೧॥ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದೇ ಬಿಡುವನೆಂದು ನೋಡಿದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ಭಯದಿಂದ. 
ಕಳವಳಗೊಂಡು ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕರುಣಾಸ್ವರದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ ೩೨ ॥ “ದೇವ: 
ದೇವನೇ | ಜಗತ್ವತಿಯೇ| ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಾಗದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಧಳ್ಳವನೇ | ಮಹಾಧುಜಫೇ | ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪನೇ| ಪ್ರಭುವೇ | 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ" ॥ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಒಂದೊಂದು ಅವಯನಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಮುಖವು 
ದಡ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕಾತುರಳಾದ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಿನ 
ರ್ಣಹಾರವು ಕೆಳಗೆ ಬದ್ದುಬಟ್ಟಿತು. ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ 
ಭಗವಂತನು ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಜಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ॥ 2೪ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ. 
ರುಕ್ಕಿಯು ಕೃಷ್ಣನ ಕುಂತು ಪ್ರತಿಕಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡರೆಲ್ಲ, 
ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ವಲ್ಲಿಯಿಂದರೇ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಗಡ್ಡ-ಮಿಕೆ-ತಲೆಗೂದಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೋಳಿಸಿ ಕುರೂಪಗೊಳಿಸ 
ದನ್ನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯಾದವವೀರರು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂಅನೆಯು 
ಕಮಲ ವನವನ್ನುಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿದರು॥ 3೫ ॥ 
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ಕೃಷ್ಣಾಂತಿಕಮುಷವ್ರಜ್ಯ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ ರುಕ್ಕಿಣಮ್‌। 

ತಥಾಭೂತಂ ಹತಪ್ರಾಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂರ್ಷಣೋ ವಿಭುಃ । 

ವಮುಚ್ಛ ಬದ್ಧಂ ಕರುಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಆಸಾದ್ವಿದಂ. ತ್ವಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಕೃತಮಸ್ನುಗುಪತಮ್‌ | 
ವಪನಂ ಶೃಶ್ರುಕೇಶಾನಾಂ ವೈರೂಪ್ಯಂ ಸುಹೃದೋ ವಧಃ 
॥೩೭॥ 


ಮೈವಾಸ್ಮಾನ್‌ ಸಾಧ್ವಸೂಯೇಥಾ 
ಭ್ರಾತುರ್ಪೈರೂಪ್ಯಚಿಂತಯಾ 1 
ಸುಖದುಚುದೋ ನ ಚಾನ್ಯೋಶಸ್ತಿ 


ಯತಃ ಸ್ಪಕ್ತತಭುಕ್‌ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಬಂಧುರ್ವಧಾರ್ಹದೋಷೋಕಪಿನ ಬಂಧೋರ್ವಧಮರ್ಶತಿ । 
ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಸ್ವೇನೈವ ದೋಷೇಣ ಹತಃ ಕಿಂ ಹನ್ಶತೇ ಪುನಃ 
॥೩೯॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 
ಭ್ರಾತಾಪಿ ಭ್ರಾತರಂ ಹನ್ಯಾದ್ಯೇನ ಘೋರತರಸ್ತತಃ 
॥೪೦॥ 


ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಭೂರೇರ್ವಿತ್ರಸ್ಥ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಾನಸ್ಯ ತೇಜಸಃ | 
ಮಾನಿನೋಠನ್ಯಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋ:ಶ್ರೀಮದಾಂಧಾಃ ಕ್ಲಿಪಚಿ ಹಿ 
॥೪೧॥ 


ತವೇಯಂ ವಿಷಮಾ ಬುದ್ಧಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದುರ್ಹದಾಮ್‌ । 
ಯನ್ನನ್ನಸೇ ಸದಾಭದ್ರಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭದ್ರಮಜ್ಞವತ್‌ 
1೪೨॥ 


ಆತ್ಮಸೋಹೋ. ನೃಣಾಮೇಷಕಲ್ಹೃತೇ ದೇವಮಾಯಯಾ । 
ಸುಹೃದ್ದುರ್ಹದುದಾಸೀನ ಇತಿ ದೇಹಾತ್ಮಮಾನಿನಾಮ್‌ 
॥9೩॥ 


ಏಕ ಏವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ನಾನೇವ ಗೃಹ್ಯತೇ ಮೂಡೈರ್ಯಥಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥಾ ನಭಃ 
॥೪೪॥ 


ಮತ್ತೆ ಅವರು ಮರಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ 
ರುಕ್ಕಿಯು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನುನೋಡಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ದಯೆ ಉಂಟಾಗಿ, 
ಅವನ ಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು - ॥ ೩೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯ 





















ಗಡ್ವ-ಮಿಣೆ ಬೋಳಿ ವಿರೂಪಗ್ಗಃ 
ಯಿಂದ ವಧೆಯೆ ಆಗಿದೆ. ॥8೭॥ ಬಃ 


ವೆಣಿಸಬೇಡ ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನಿಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ನವನು ಬೇರೆಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ ತನ್ನ ಕರ್ಮ; 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಈಗ ಶ್ರೀಕ್ಕ: 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. - ಕೃಷ್ಣಾ! ನಮ್ಮ ಸಂಬ: 
ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅವನನ: 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಬಿಡಬೇಕು. ಅವನಾದರೋ 
ತ್ರುಹೋಗಿರುವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ವು 
ಹೋಗುವುದೇ? ೩೯ ॥ ಮತ್ತೆ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಸಾಧ್ವಿಮಣಿಯೇ | ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕ 
ಸೋದರನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
ತಮ್ಮ! ಧನಮದದಿಂದ ಅಂಥರಾ: 


ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದಲೇ 


ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ತ 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೧॥ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಬಳಿ 
ಬಂಧುಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯ: 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. ನಾವು 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿದ್ದೇವೆ. ಇದನ್ನು 
ಅಮಂಗಳವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ॥ 


ಯಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ಮ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶವು ಭಿನ್ನ-ಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ 
ಮೂರ್ಯಜನರು ಶರೀರ ಭೇದದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 





ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೪ ॥ 





ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 54 





ದೇಹ ಆದ್ಯಂತವಾನೇಷ ದ್ರವ್ಯಪ್ರಾಣಗುಣಾತ್ಮಕಃ । 
ಆತ್ಯಕ್ಯವಿದ್ಯಯಾ ಕ್ಲೃಪ್ತಃ ಸಂಸಾರಯತಿ ದೇಹಿನಮ್‌ 
) ॥ ೪೫ 


ನಾತ್ಮನೋತನ್ಯೇನ ಸಂಯೋಗೋ ವಿಯೋಗಶ್ಚಾಹತಃ ಸತಿ । 
ಇದ್ಕಕಸ್ಕತಟ್ಟಷ್ಟಡ್ವಗಸ್ತಹಳ್ಳು ಬುಧ, ನೆಂ 


॥೪೬॥ 


ಜನ್ಮಾದಯಸ್ತು ದೇಹಸ್ಯ ವಿಕ್ರಿಯಾ ನಾತೃನಃ ಕ್ಟಃಿತ್‌ । 
ಕಲಾನಾಮಿವ ನೈವೇಂದೋರ್ಮ್ಯುತಿರ್ಹ್ಯಸ್ಯ ಕುಹೂರಿವ 
॥9೭॥ 


ಯಥಾ ಶಯಾನ ಆತ್ಮಾನಂ ವಿಷಯಾನ್‌ ಫಲಮೇವ ಚ । 
ಅನುಭುಂಕ್ರೇ5ಷ್ಯಸತ್ಯರ್ಥೇ ತಥಾ55ಪ್ಫೋತ್ಳಬುಧೋ ಭವಮ್‌ 
॥೪೮॥ 


ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಾನಜಂ ಶೋಕಮಾತ್ಮಶೋಷವಿಮೋಹನಮ್‌ । 
ತತ್ತ್ವ್ರಣ್ಣಾನೇನ ನಿರ್ಡೃತ್ಯ ಸ್ವಣ್ಣ ಭವ ತುಚ್ಚಿತೇ 


1೪೯ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ಭಗವತಾ ತನ್ನೀ ರಾಮೇಣ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಾ | 

ಪೈಮನಸ್ಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮನೋ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಮಾದಧೇ 
॥೫೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾವಶೇಷ ಉತ್ಪೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಡ್ಡಿರ್ಹತಬಲಪ್ರಭಃ । 
ಸ್ಮರನ್‌. ವಿರೂಪಕರಣಂ/  ವಿತಥಾತ್ಮಮನೋರಥಃ 


॥೫೧॥ 


ಚಕ್ರೇ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ನಿವಾಸಾಯ ಮಹತ್‌ ಪುರಮ್‌ । 

ಅಹತ್ವಾ ದುರ್ಮತಿಂ ಕೃಷ್ಣಮಪ್ರತ್ಯೂಹ್ಯ ಯವೀಯಸೀಮ್‌ ॥ 

ಕುಂಡಿನಂ ನ ಪ್ರವೇಶ್ವ್ವಾಮೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರಾವನದ್ದುಣಾ 
11 1| 





ಈ ಶರೀರವು ಆದಿ-ಅಂತ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಈ ಶರೀರ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ "ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾಧ್ವಿ! ನೇತ್ರ ಮತ್ತು ರೂಪ ಎರಡೂ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯನೇ ಅವುಗಳ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ನೇತ್ರ ಮತ್ತು ರೂಪ ಇವುಗಳ 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗ ಎಂದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ತಿತ್ವವು. ಆತ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಕಾಶವು ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಆತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ಅಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲದು ? ॥ ೪೬ ॥ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು, ಇರುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು, ಬದಲಾಗುವುದು, ಕುಗ್ಗು 
ವುದು, ಸಾಯುವುದು - ಈ. ಶರೀದದ್ದಾಗಿರುತ್ತವೆ, 
ಆತ್ಮನದಲ್ಲ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳದ್ದೇ ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಚಂದ್ರನದ್ದಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯದಿನ ಜನರು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನದೇ ಕ್ಹಯವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ-ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರದ್ದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಜನರು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಮಲಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾವುದೇ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಭೋಕ್ತಾ, ಭೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಭೋಗರೂಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಜ್ಞಾನೀ ಜನರು ಮಿಥೈೆಯೇ ಆದ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧ್ವಿಯೇ| ಅಜ್ಞಾನ. 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಅದು ಅಂತಕರಣ 
ವನ್ನು ಶೋಷಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದ. 
ರಿಂದ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥತನಾಗು. ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಲರಾಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಜಾಯಿಸಿದಾಗ ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾಂತ್ಮನಗೊಳಿಸಿ 
ಏವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೫೦ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಯ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ತೇಜವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿತ. 
ಗೊಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ತನ್ನನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದ ಕಷ್ಟದಾಯಕ 
ಸ್ಪೃತಿಯನ್ನು . ಅವನಿಂದ ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ... 1 ೫೧॥ 
“ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ತಂಗಿಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ತರದೆ ಕುಂಡಿನ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಭೋಜಕಟ. 
ಎಂಬ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇರತೊಡಗಿದನು. ೫೨ ॥ 
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ಭಗವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾಮೇವಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಭೂಮಿಪಾನ್‌ ॥ 
ಪುರಮಾನೀಯ ವಿಧಿವದುಪಯೇಮೇ ಕುರೂದ್ವಹ 
॥ ೫೩ 


ತದಾ ಮಹೋತ್ಸವೋನೃಣಾಂ ಯಡುಪುರ್ಯಾಂಸ್ಯಹೇಸೃಹೇ ॥ 
ಅಭೂದನನ್ಯಭಾವಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಯದುಪತೌ ನೃಪ 
॥೫೪॥ 


ನರಾ ನಾರ್ಯಕ್ಚ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರಮೃಷ್ಟಮಣಿಕುಂಡಲಾಃ । 
ಪಾರಿಬರ್ಹಮುಪಾಜಹ್ರುರ್ವರಯೋಶ್ಟಿತ್ರವಾಸಸೋಃ 


॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾ ವೃಶ್ನಿಪ್ರರ್ಯತ್ರಭಿತೇಂದ್ರಕೇತುಭಿ- 
ರ್ವಿಚಿತ್ರಮಾಲ್ಯಾಂಬರರತ್ನತೋರಣೈಃ. 1 
ಬಭೌ ಪ್ರತಿದ್ವಾರ್ಯಪಕ್ಷೃಪ್ತಮಂಗಲೈ- 
ರಾಪೂರ್ಣಕುಂಭಾಗುರುಧೂಪದೀಪಕ್ಕೆಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ್ತಮಾರ್ಗಾ ಮದಚ್ಯದ್ಧಿರಾಹೂತಪ್ರೇಷ್ಯಬೂಭುಜಾಮ್‌ । 
ಗಜೈರ್ದ್ವಾಸ್ಸು ಪರಾಮೃಷ್ಟರಂಭಾಪೂಗೋಪಶೋಭಿತಾ 
॥೫೭॥ 


ಕುರುಸೃಂಜಯಕ್ಕೆಕೇಯವಿದರ್ಭಯದುಕುಂತಯಃ 1 
ಮಿಥೋಮುಮುದಿರೇತಸ್ಥಿನ್ನಭ್ರಮಾತ್‌ ಪರಿಧಾವತಾಮ್‌ 
॥ ೫೮ ॥ 


ರುಕ್ಕಿಣ್ಯಾ ಹರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೀಯಮಾನಂ ತತಸ್ತತಃ । 
ರಾಜಾನೋ ರಾಜಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಭೂವುರ್ಭ್ಯಶವಿಸ್ಥಿತಾಃ 


॥೫೯॥ 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಮಭೂದ್‌ ರಾಜನ್‌ 
ಮಹಾಮೋದಃ ಪುರೌಕಸಾಮ್‌ । 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ರಮಯೋಪೇತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 








ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎವಾಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ॥ ೫೪ ॥ ಜಗ. 
ಆಗಿಸುವ ರತ್ನದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ನರ-ನಾರಿ 
ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಕಿಣಿಯರ " ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ 
ಅನಂದಭರತರಾಗಿ ಚಿತ್ರ-ವಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ' ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಧೂ-ವರರಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಾಣಿಕೆ - ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೫೫ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವು 
ಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಣಾರಗಳ, ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮಲಂೃತವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಳು, ಗರಿಕೆ, ಹೂವು ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದರು. ಆಗರು-ಧೂಪ. 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಲುದೀಪಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಶೋಭೆಯು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೬ ॥ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಿತ್ರ. 
ರಾಜರ ಮತ್ತೆಗಜಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿಗಳು 
ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಬಾಗಿಲುಗಳು ಸಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಆ. ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ . ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿಕುರು-ಸೃಂಜಯ-ಕೇಕಯ-ವಿದರ್ಭ-ಯದು. 
ಮತ್ತು ಕುಂತೀದೇಶದ ಅರಸರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರು ರುಕ್ಕಿಣೀಹರಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ 
ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೂ ಆತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಕಿತರಾದರು. ॥ ೫೯ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ರುಕ್ಕಿಣೀರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಣಾವಾಸಿ. 
ಗಳಾದ ನರ-ನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದರು. ॥ ೬೦ ॥ 


ಐವೃತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥/ ೫೪ ॥/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ುಕ್ಕಿಣ್ಕುದ್ದಾಹೋತ್ಸವೋ ನಾಮ ಚತು:ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೪ ॥। 


ಶಾಳಾ... 
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ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಜನ್ಮ- ಶಂಬರಾಸುರನ ವಧೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಮಸ್ತ್ರು ವಾಸುದೇವಾಂಶೋ ದ್ವ ಪ್ರಾಗ್ರುದ್ರಮನ್ಯುನಾ ॥ 
ದೇಹೋಪಪತ್ತಯೇ ಭೂಯಸ್ತಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
॥೧॥ 


ಸ ಏವ ಜಾತೋ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣನೀರ್ಯಸಮುದ್ಧವಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೋಠನವವಃ ಪಿತು: 
॥2೨॥ 


ತಂಶಂಬರಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಹೃತ್ಹಾತೋಕಮನಿರ್ದಶಮ್‌ । 

ಸ ವಿದಿತ್ವಾತ್ಮನಃ ಶತ್ರುಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೋದನ್ನತ್ತಗಾದ್ಭಹಮ್‌ 
॥೩॥ 

ತಂ ನಿರ್ಜಗಾರ ಬಲವಾನ್‌ ಮೀನಃ ಸೋತಷ್ಯಪರೈಃ ಸಹ । 


ವೃತೋ ಜಾಲೇನ ಮಹತಾ ಗೃಹೀತೋ ಮತ್ತ್ಯಜೀವಿಭಿಃ 
॥೪॥ 


ತಂ ಶಂಬರಾಯ ಕೈವರ್ತಾ ಉಪಾಜಹ್ರುರುಪಾಯನಮ್‌ । 
ಸೂದಾಮಹಾನಸಂನೀತ್ವಾನವದ್ಧನ್‌ ಸ್ಪದಿತಿನಾದ್ಧುತಮ್‌ 


॥೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾತದುದರೇ ಬಾಲಂ ಮಾಯಾವತ್ಯೈ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ । 

ನಾರದೋಠರಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾ: ಶಂಕಿತಚೇತಸಃ । 

ಬಾಲಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಮುತ್ತತ್ತಿಂ ಮತ್ತ್ಯೋದರನಿವೇಶನಮ್‌ 
॥ ೬ ॥| 


ಸಾ ಚ ಕಾಮಸ್ಯ ವೈ ಪತ್ನೀ ರತಿರ್ನಾಮ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ಪತ್ಯುರ್ನಿರ್ದಗೃದೇಹಸ್ಯ. ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೀ 
॥ ೭॥ 


ನಿರೂಪಿತಾ ಶಂಬರೇಣ ಸಾ. ಸೂಪೌದನಸಾಧನೇ । 
ಕಾಮದೇವಂತಿಶುಂಬುದ್ಧ್ವಾಚಕ್ರೇ ಸ್ನೇಹಂತದಾರ್ಭಕೇ 
॥೮॥ 


ನಾತಿದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಸ ಕಾರ್ಷ್ಲೀ ರೂಢಯೌವನಃ । 
ಜನಯಾಮಾಸನಾರೀಣಾಂವೀಕ್ಷತೀನಾಂ ಚವಿಭ್ರಮಮ್‌ 
॥೯॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಮಿನೇ! 
ರುದ್ರನಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಾಮದೇವನು. 
ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶನಾದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಅಂಶೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಆಕ್ರಯಿಸಿದನು. ॥ ೧॥ 
ಅದೇ ಕಾಮದೇವನು ಈ ಬಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ. ಹೆಸರಿನಿಂದ _.ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಯಾವ 
ಎಧದಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨॥ ಬಾಲಕ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಾದಾಗಲೇ ಇವನೇ ತನ್ನ ಭಾವೀ" 
ಶತ್ರುವಂದು. ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು. 
ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೩ ॥ 
ಬಾಲಕ ಪ್ರದುಮ್ಮನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ. ಬೆಸ್ತರು ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಇತರ ಮೀನುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮೀನನ್ನು 
ಹಿಡಿದರು. ॥ ೪ ॥ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮೀನನ್ನು 
ಬೆಸ್ತರು ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಶಂಬ. 
ರಾಸುರನ ಪಾಚಕರು ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಿಣನನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ. ಕತ್ವರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫ ॥ 
ಅಡಿಗೆಯವರು. ಆ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನುನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾಯಾವತಿ ಎಂಬ ದಾಸಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. -ಆಕೆಗೆ ಈ ಮಗುವು. ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? 'ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಆ ಮಾಯಾವತಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಾಕ್ಸಾ್‌ 
ಕಾಮದೇವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನೀ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಬಳಿಕ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸೇರಿದುದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಆ ಮಾಯಾ 
ವತಿಯು ಕಾಮದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶಸ್ವಿನೀ ರತಿದೇವಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ರುದ್ರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮ. 
ವಾದಾಗಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ಅನಂಗನಾದ ಅವನು ಸಕರೀರನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೭ ॥ ಶಂಬಾಸುರನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ' ಅನ್ನ-ತೊಪ್ಟೆ . ಮಾಡುವ ಅಡಿಗೆಯವಳಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಶುರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಈ ಮಗುವು 
ತನ್ನ ಪತಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸ' 
ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೮ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ 
ನಾದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನು ಯುದಕನಾದನು. ' ಅವನ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸ್ಟ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೃಂಗಾರರಸವು ಉಸ್ಳೇರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೯ ॥ 
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ಸಾ. ತಂ ಪತಿಂ ಪದ್ಧದಲಾಯತೇಕ್ದಣಂ 

ಪ್ರಲಂಬ ಬಾಹುಂ ನರಲೋಕಸುಂದರಮ್‌ | 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸೋತ್ತಭಿತಭ್ರುವೇಕೃತೀ 

ಪ್ರೀತ್ಯೋಪತಸ್ವೇ. ರತಿರಂಗ ಸೌರತೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾರ್ಪ್ಸಿರ್ಮಾತಸ್ರೇ ಮತಿರನ್ಯಥಾ । 
ಮಾತೃಭಾವಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ವರ್ತಸೇ ಕಾಮಿನೀ ಯಥಾ 
1೧೧ 
ರತಿರುವಾಚ 
ಭವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣಸುತಃಶಂಬರೇಣಾಹೃತೋಸ್ಯಹಾತ್‌ । 
ಅಹಂತೇಶಧಿಕೃತಾ ಪತ್ನೀ ರತಿ; ಕಾಮೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
॥೧೨॥ 
ಏಷ. ತ್ವಾನಿರ್ದಶಂ ಸಿಂಧಾವಕ್ಷಿಪಚ್ಚಂಬರೋಂಸುರಃ ) 
ಮತ್ತ್ಯೋತಗ್ರಸೀತ್ತದುದರಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ಪೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
0 ೧೩॥ 
ತಮಿಮಂ ಜಹಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ದುರ್ಜಯಂತತ್ರುಮಾತ್ಮನಃ । 
ಮಾಯಾಶತವಿದಂತ್ವಂ ಚಮಾಯಾಭಿರ್ಮೊಹನಾದಿಭಿಃ 
1೧೪॥ 
ಪರಿಶೋಚತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಕುರರೀವ ಗತಪ್ರಜಾ। 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾಕುಲಾ ದೀನಾ ವಿನತ್ಸಾ ಗೌರಿವಾತುರಾ 


॥೧೫॥ 
ಪ್ರಭಾಷ್ಕೆವಂ ದದೌ ವಿದ್ಯಾಂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ 
ಮಾಯಾವತೀ ಮಹಾಮಾಯಾಂ. 
ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ 1೧೬॥ 


ಸೆ ಚ ಶಂಬರಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಂಯುಗಾಯ ಸಮಾಷ್ವಯತ್‌ । 
ಅವಿಷಷ್ಯಸ್ರಮಾಕ್ಷೇಷೈಃ ಕ್ಷಿಪನ್‌ ಸಂಜನಯನ್‌ ಕಲಿಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಸೋಡಧಿಕ್ಷಿಫ್ಟೋ ದುರ್ವಚೋಭಿಃ ಪಾದಾಹತ ಇವೋರಗು । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಗದಾಪಾಣಿರಮರ್ಷಾತ್ತಾಮ್ರಲೋಚನಃ 
॥೧೮॥ 
ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಪ್ರಕ್ಯೆ. ವ್ಯನದನ್ನಾದಂ.ಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷನಿಷ್ಠುರಮ್‌ 
1೧೯ 


ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು 
ರಸಿದೇನಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ: ಕಟಾಕವೀಕ್ಷಣ, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ವಾರ ತ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುವುದು. 





ನೀನಾದರೋ ನನಗೆ. 'ಸಯಿಯಚೆಯೇ 





ತ ಬಿಟ್ಟು. ॥ ೧೭ 1 
ದ್ಯುಮ್ನನ ಕಟುವಚೆನಗಳಿಂದ ಶುಬರಾಸುರನು ಕಾಲಿನಿಂದ 


ಮು ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ 8ಡಿ-ಕಿಡಯಾದನು. ಅವನ. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮॥/ 
ಅವನು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಗಿರ-ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವಜ್ರಾಘಾತ 
ರಂತೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ 





ಮೇಲೆ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತಾಮಾಪತಂತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋಗದಯಾಗದಾಮ್‌ | | 
ಆಪಾಸ್ಕ ಶತ್ರವೇ ಕ್ರುದ್ಧ ಪ್ರಾಜಣೋತ್‌ ಸ್ವಗದಾಂ ನೃಪ 


॥೨೦॥ 


ಸ. ಚ ಮಾಯಾಂ ಸಶ್ರಿತೃ 


ದೈತೇಯೀಂ ಮಯದರ್ಶಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಮುಮುಚೇಅಸ್ಟ ವರ್ಷಂ 

ಕಾರ್ಪ್ಸ್‌ ವೈಹಾಯಸೋರಸುರಃ ॥ ೨೧॥ 
ಬಾಧ್ಯಮಾನೋಂಸ್ವವರ್ಷೇಣರೌಕ್ಯಿತೇಯೋ ಮಹಾರಥಃ । 


ಸತ್ತ್ವಾತ್ಟಿಕಾಂಮಹಾವಿದ್ಯಾಂಸರ್ವಮಾಯೋಪಮರ್ದಿನೀಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


ತತೋ  ಗೌಹ್ಯಕಗಾಂಧರ್ವಪೈಶಾಚೌರಗರಾಕೃಸೀಃ॥। 
ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಶತಶೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾರ್ಪಿರ್ವ್ಯಧಮಯತ್‌ ಸ ತಾ: 
॥ ೨೩॥ 


ನಿಶಾತಮಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸ. ಕಿರೀಟಂ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ ॥ 
ಶಂಬರಸ್ಯ ಶಿ; ಕಾಯಾಜ್‌ ತಾಮ್ರಸ್ಯಕೂ *ಜಸಾಜರತ್‌ 
| ೨೪॥ 


ಆಕೀರ್ಯಮಾಣೋ  ವಿವಿಚ್ಛೆಃ ಸ್ತುದಬ್ಬಿ ಕುಸುಮೋತರೈಃ ॥ 
ಭಾರ್ಯಯಾಂಬರಚಾರಿನ್ಯಾ ಪುರ ನೀತೋ ವಿಜಾಯನಾ 
1 ೨೫ ॥॥ 


ಅಂತಃಪುರವರಂ ರಾಜನ್‌ ಲಲನಾಶತಸಂಕುಲಮ್‌ । 
ನಿವೇಶ ಪತ್ತ್ವಾ ಗಗನಾದ್ವ್ವಿದ್ಯುತೇವ ಬಲಾಹಕಃ 
॥೨೬॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲದಶ್ಯಾಮಂ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ತಾನ್ರಾಶ್ಟಂ ಸುಸ್ಥಿತಂ ರುಚಿರಾನನಮ್‌ 
1 ೨೭॥ 
ಸ್ವಲಂಕೃತಮುಖಾಂಭೋಜಂ ನೀಲವಕ್ರಾಲಕಾಲಭ:। 
ಕೃಷ್ಣಂ ದುತ್ವಾ ಸ್ಟಿಯೋ ಶ್ರೀತಾ ನಿಲಿಲ್ದುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಹ 
॥ ೨೮॥ 
ಅವಧಾರ್ಯ ಶಸ್ಥೆರೀಪದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಕೇನ ಯೋಪಿತಃ॥ 
ಉಪಜಗ್ಯು ಪ್ರಮುದಿತಾಃ  ಸಸ್ಟ್ರೀರತ್ಯಂ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ: 
॥ರ೯॥ 
ಅಥ ಚತ್ರಾಸಿತಾಪಾಂಗೀ ವೈದರ್ಭೀ ವಲ್ಕುಭಾಷಿಣೀ 
ಅಸ್ಕರತ್‌ ಸ್ವಸುತಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಪಯೋಧರಾ 
॥೩೦॥॥| 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಶಂಬರಾಸುರನ ಗದೆಯು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ತನ್ನಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ತನ್ನ ಗದೆ. 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅವನ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ, ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಗ 
ಆ ದೈತ್ಯನು ಮಯಾಸುರನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆಸುರೀಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಆತ್ರಯಿಸಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ 
ಆಸ್ಟ-ಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಶಂಬರಾಸುಕನ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಶಾಂತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸತ್ತ್ವ್ಯಮಯಿಯಾದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ॥:೨೨ ॥ ಅನಂತರ ಶಂಬರಾಸುರನು ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಸಶಾಚ ನಾಗ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩. ॥. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಒಂದು ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಡನಸ್ತತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸುಕೋಭಿತನಾದ, ಕಂಪಾದ ಗಡ್ವ-ಮಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಶಂಬರಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಠನೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಕಾಶಸುಜಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರತಿದೇವಿಯು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋದನು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಮೇಘದೊಡನಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು 
ಪತ್ನೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಂದು ನೂರಾರು ಲಲನೆಯ 
ರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ.. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾರ ಅಂತಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ . ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನಾಗಿಯೂ, 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಪೀತಾಂಒರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ, ಎಣ್ಣೆ 
ಗಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸುಂದರ ಮುಖಾರವಿಂದನಾಗಿದ್ದ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂಡಲು 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಪುರದ ನಾರಿಯರು ಕೃಷ್ಟನೇ 
ಬಂದನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗಿಂತಲೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನು. 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆನಂದ-ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಅದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ 
ಯಾದ ' ರುಕ್ಮಿಣೇದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ನೂತನ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಗೆ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪುತ್ರನ ಸ್ಥರಣೆಯಾಗಿ, ನಾತ್ಮರ್ಯಾಧಕ್ಕದಿಂದ ಅವಳ ಸ್ತನಗರಲ್ಲಿ 
ಹಾಲು ಸ್ರವಿಸಕೊಡಗಿತು. ॥ 80 ॥ . ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಈ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾದ ತರುಣನು. 
ಯಾರು? ಕಮಲನಯನನಾದ ಇವನು ಯಾರ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಯಾವ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು ಇವನನ್ನು | 
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ಕೋ ನ್ವಯ ನರವೈದೂರ್ಯ; ಕಸ್ಕ ವಾ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ | 
ಧೃತಃ ಕಯಾ ವಾ ಜಠರೇ ಕೇಯಂ ಲಬ್ಬಾ ತ್ಮಣೇನ ವಾ 


॥೩೧॥ 
ಮಮ ಚಾಸ್ಯಾತ್ತತೋ ನಷ್ಟೋ 
ನೀತೋ ಯಃ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ 1 
ಏತತ್ತುಲ್ಕವಯೋರೂಪೋ 
ಯದಿ ಜೀವತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಕಥಂ ತ್ವನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾರೂಪ್ಕಂ ಶಾಂರ್ಗಧನ್ನನ: । 
ಆಕೃತ್ಯಾವಯವೈರ್ಗತ್ಯಾ ಸ್ವರಹಾಸಾವಲೋಕನೈಃ 
॥೩೩॥ 
ಸಏವವಾಭವೇನ್ನೂನಂ ಯೋಮೇ ಗರ್ಭೇ ಧೃತೋಂರ್ಭಕ | 
ಅಮುಶ್ಟಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿರಧಿಕಾ ವಾಮಃಃ ಸ್ಫುರತಿ ಮೇ ಭುಜ: 


॥೩೪॥ 
ಏವಂ ಮೀಮಾಂಸಮಾನಾಯಾಂ ವೈದರ್ಭ್ಯಾಂ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ದೇವಕ್ಕಾನಕದುಂದುಭ್ಯಾಮುತ್ತಮಶ್ಡೋಕ ಆಗಮತ್‌ 

॥೩೫॥ 


ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋರಪಿ ಭಗವಾನ್‌ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ ಜನಾರ್ದನಃ । 
* ನಾರದೋರಕಥಯತ್‌ ಸರ್ವಂ ಶಂಬರಾಹರಣಾದಿಕಮ್‌ 

॥೩೬॥ 

ತಚ್ಚುತ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಂತಃಪುರಯೋಪಿತಃ | 
ಅಭ್ಯನಂದನ್‌ ಬಹೂನಬ್ಚಾನ್ನಷ್ಟಂ ಮೃತಮಿವಾಗತಮ್‌ 

॥೩೭॥ 

ದೇವಕೀ ವಸುದೇವಶ್ಚ ತೃಷ್ಣರಾಮ್‌ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ದಂಪತೀತೌ ಪರಿಷ್ಠನ್ಯ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಚಯಯುರ್ಮುದನ್‌ 


॥೩೮॥ 
ನಷ್ಟಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮಾಯಾತ- 
ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ಹಾರಕೌಕಸಃ ॥ 
ಅಹೋ ಮೃತ ಇವಾಯಾತೋ 
ಬಾಲೋ ದಿಷ್ಟೇತಿ ಹಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೩೯॥ 


ಯಂ ವೈ ಮುಹುಃ ಪಿತೃಸರೂಪನಿಜೇಶಭಾವಾಃ 
ತನ್ನಾತರೋ ಯದಭಜನ್‌ ರಹರೂಢಭಾವಾಃ । 
ಚಿತ್ರಂ ನ ತತ್‌ ಖಲು ರಮಾಸ್ಟನಬಿಂಬಬಿಂಬೇ 
ಕಾಮೇ ಸ್ಫರೇರಕ್ಷಿವಿಷಯೇ ಕಿಮುತಾನ್ಯನಾರ್ಯಃ ॥ ೪೦ 





ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು ? ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯು 
ಇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿವರಿಸಿರಬಹುದು ? ॥ ೩೧ ॥ ನನ್ನದೊಂದು 

ದ ಯಾರು. 
ನೇನಾದರೂ 


, ರೂಪವಂತನೂ 


























ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಶಾರ್ಜಧನ್ನಃ 
ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 


ದ್ದು ನ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ರುಸ್ಮಿಣಿಯು 
ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾ: 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರೊಃ 
ದನು. | ೩೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕಃ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊ! 
ಗಳಾದ ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುರನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಕಡೆದ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ದನು. ೩೬ ॥ ನಾರದರಿಂದ ಈ ಆಸ್ಟ 
ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯ: 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ರುಹೋದವನ 
ಆಭಿನಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರು, ರುಕ್ಕಿಣೀದೆ' 
ಸ್ವ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನವದಂಪತಿಗಳನು 
ರಾದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಕಳೆದುಹೋದ. 
ರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ದ್ವಾರಕೆಯ ನ: 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು; ಆಹಾ 
ಮರಳಿ ಬಂದಂತೆಯೇ ಎಂತಹ ಸೌ: 
ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ತ ರೂ 


ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿನಿರೂಪಣಂನಾಮ ಪಂಚಃಂಚಾತತ್ವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫8 ॥| 
ವಾಕರಣ 
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ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಯ ಕಜೆ 
ಜಾಂಬವತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 
ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ |. ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಸತ್ರಾಜತಃ ಸ್ವತನಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ೃತಕಲಿಹು| ಸತ್ತಾಜಿತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 


ಸೃಮಂತಕೇನ ಮಣಿನಾ ಸ್ವಯಮುದ್ಯಮ್ಯ ದತ್ತವಾನ್‌ 
॥೧॥ 

ರಾಜೋವಾಚ 
ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಕಿಮಕರೋದ್ಧಷ್ಟನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕಿಲ್ಪಿಷಮ್‌ । 
ಸೃಮಂತರ್ಕ ತುತಸ್ತಸ್ಕ ತನ್ನಾದ್ಛತ್ರಾ, ಸುತಾ. ಹರೇಃ 


॥ಪಿ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸೀತ್ಸತ್ರಾಚಿತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಪರಮಃ ಸಖಾ? 
ಕ್ರಿತ ಮುಣಂಪ್ರಾದಾ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ತುಷ್ಟುಸ್ಕಮಂತಕಮ್‌ 
॥1೩॥ 
ಸತಂ ಬಿಭ್ಬನ್ನಣಿಂ ಕಂಠೇ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ । 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ರಾಜಂಸ್ತೇಜಸಾ ನೋಪಲಕ್ಕಿತಃ 
॥೪॥ 
ತಂ ವಿಲೋಕೈ ಜನಾ ದೂರಾತ್ರೇಜಸಾ ಮುಷ್ಟದೃಷ್ಟಯ: 1 
ದೀವೃತೇಶಕ್ಟೈರಗವತೇ ಶಶಂಸುಃ ಸೂರ್ಯಶಂಕಿತಾಃ 
॥೫॥ 
ನಾರಾಯಣ ನಮಸ್ತೇತಸ್ತು. ಶಂಯಚಕ್ರಗದಾಧರ । 
ದಾಮೋದರಾರವಿಂದಾಕ್ಮ ಗೋವಿಂದ ಯದುನಂದನ 
॥೬॥ 
ಏಷ ಆಯುತಿ ಸವಿತಾ ದಿದ್ಯಕ್ಟುರ್ಣಗತತೇ। 
ಮುಸ್ಸನ್ನಭಸ್ತಿಚಕ್ರೇಣ ನೃಣಾಂ" ಚಕ್ಟೂಂಪ: ತಿಗ್ಗಗು: 
॥೭॥ 
ನನ್ನಜ್ವ್ಛಂತಿತೇ ಮಾರ್ಗಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾದ್ಯ ಗೂಢಂ ಯರುಷು ದ್ರಷ್ಟತ್ವಾಂ ಯಾತ್ಮಜ: ಪ್ರಭೋ 
॥೮॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಶಮ್ಯ ಬಾಲವಚನಂ ಪ್ರಜಸ್ಯಾಂಬುಜಲೋಚನಃ । 
ಪ್ರಾಹ ನಾಸೌ ರವಿರ್ದೇವಃ ಸತ್ರಾಜಿಸ್ಟಣಿನಾ ಜ್ವಲನ್‌ 
(೯0 





ದ್ವನು, ಮತ್ತೆ' ಆ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು. ಅವನು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೃಮಂತಕ ಮಣಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸತ್ರಾಜಿತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಂತಕಮಣೆಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆತ್ತು. ತನ್ನ ತನ್ನೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಕೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ? ॥ ೨ ॥ 

'ಶ್ರೀಖಕಮಜಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರಿಕ್ಣಿತ ಮಹಾರಾಜ 
ಸತ್ರಾಜಿತನು ಸೂರ್ಯನ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದು ಅವನ ಪರಮ ಮಿತ್ರನೂ ಆದನು. 
ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಸುತ್ರಾಚತನು 
ಆ. ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಶಾಶಸುತ್ತದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸತ್ರಾಜಿತನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಾಗ. 
ಆತ್ಯಂತ ತೇಜಸಿನಂದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಹೋದರು. ॥ ೪॥ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಬಂತು. 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ಬಂದಿರಬಹುದೇ ? ಎಂದು. 
ಜನರು ತಿಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಗಡೆ 
ಯುಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ 
ಗದಾಧರನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ | ಕಮಲಾಕ್ಚನೇ। ದಾಮೋ 
ಪರನೇ | ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಗೋವಿಂದನೇ | 
ನಿಸಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ॥ ೬ ॥ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ |! ಇದೋ 
ನೋಡು. ಕೊರೈಸುವ ತನ್ನ 5ರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಡ್ಯ 
ಅಪಶರಿಸುತ್ತಾ. ಪ್ರಚಂಡರಶ್ಚಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅಸತ 1 
ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠಜೀವತೆಗಳು ಮೂರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಆವರಿಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢನಾಗಿ. 
ರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೮॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಜನರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. - ಬಂಧುಗಳೇ 
ಇವನು ಸೂರ್ಯದೇವನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೯ ॥ 
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ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಸ್ಥಗೃಹಂ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಮ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದೇವಸದನೇ ಮಣಿಂ ವಿಪ್ಸೆರ್ಯವೇಶಯತ್‌ 
॥೧೦॥ 


ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ಪರ್ಣಭಾರಾನಷ್ಟೌ ಸ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭೋ।| 

ದುರ್ಭಿಕ್ಷಮಾರ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ಸರ್ಪಾಧಿವ್ಯಾಭಯೋಂಶುಭಾಃ । 

ನ ಸಂತಿ ಮಾಯಿನಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ5ಭ್ಯರ್ಚಿತೋ ಮಣಿ: 
॥೧೧॥ 


ಸ. ಯಾಚಿತೋ ಮಣಿಂ ಕ್ವಾಸಿ ಯದುರಾಜಾಯ ಶೌರಿಣಾ । 
ನೈವಾರ್ಥಕಾಮುಕಃಪ್ರಾದಾದ್ವಾಂಚಾಭಂಗಮತರ್ಕಯನ್‌ 
॥೧೨॥ 


ತಮೇಕದಾ ಮಣೆ ಕಂಠೇ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ । 
ಪ್ರಸೇನೋ ಹಯಮಾರುಷ್ಯ ಮೃಗಯಾಂ ವೃಚರದ್ದನೇ 
॥ ೧೩॥ 


ಪ್ರಸೇನಂ ಸಹಯಂ ಹತ್ವಾ ಮಣಿಮಚ್ಚಿದ್ದ ಕೇಸರೀ | 
ಗಿರಿಂ ವಿಶನ್‌ ಜಾಂಬವತಾ ನಿಹತೋ ಮಣಿಮಿಚ್ಛತಾ 
॥೧೪॥ 


ಸೋಪಷಿ ಚಕ್ರೇ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಣಿಂ ಕ್ರೀಡನಕಂ ಬಿಲೇ 
ಅಪಶ್ಯನ್‌ ಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತಾ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಪರ್ಯತಪೃತ 
॥ ೧೫ 


ಪ್ರಾಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಣಿಗ್ರೀವೋ ವನಂ ಗತಃ 
ಭ್ರಾತಾಮಮೇತಿತಚ್ಛುತ್ವಾಕರ್ಣೇ ಕರ್ಣೇರ ಜಪನ್‌ ಜನಾಃ 
॥೧೬॥ 


ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದುಪತ್ರುತ್ಕ ದುರ್ಯಶೋ ಲಿಪ್ತಮಾತ್ಮನಿ । 
ಮಾರ್ಟುಂ  ಪ್ರಸೇನಪದವೀಮನ್ಮಹದೃತ ನಾಗರೈ: 
॥೦೭॥ 


ಹತಂ ಪ್ರಸೇನಮಶ್ಚಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಸರಿಣಾ ವನೇ॥ 
ತಂ. ಚಾದ್ರಿಪೃಷ್ಠೇ ನಿಹತಪೃಕ್ಷೇಣ ದದೃಶುರ್ಜನಾಃ 
॥೧೮॥ 


ಖುಕ್ಬರಾಜಬಿಲಂ ಭೀಮಮಂಧೇನ ತಮಸಾರವೃತಮ್‌ । 
ಏಕೋ ವಿನೇಶ ಭಗವಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಬಹಿ: ಪ್ರಜಾಃ 
॥೧೯॥ 





ಬಳಿಕ ಸತ್ರಾಜತನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ತನ್ನಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಅವನ ಶುಭಾಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಮಂಗಳೋತ್ತವವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಮೂರತ: ಮಂತಕಮ। ಣೆಯನ್ನು. 
ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. ॥ € 
ಆ ಮಣಿಯು ಅನುದಿನವೂ ಎಂಟು ಭಾರಗಳಷ್ಟು 
ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮಣಿಯು ಪೂಜಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. 
ದುರ್ಭಿಕ್ವ, ಮಹಾಮಾರಿ, ಗ್ರಹಪೀಡೆ, ಸರ್ಪಛಯ, 
ಮತ್ತು ಶಾರೀರಿಕವಾದ ರೋಗಗಳು, ಮಾಟ-ಮಂತ್ರಗಳ 6 
ಇಂತಿಸ ಅಶುಭ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 1 
ಒಮ್ಮೆ ಭಗಪಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು- 'ನೀನು ನಿನ್ನಈ ಮಣಿಯನ್ನುರಕ್ಕಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂದ 
ಉಗ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು' ಅದರೆ. ಅರ್ಥಲುಬ್ಬ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸತ್ರಾಜಿತನು ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯ ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ಯಾದಿತೆಂದೂ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ರಾಜಿತನ ತಮ್ಮನಾದ ಪ್ರಸೇನನು ಆ ಪರಮ 
ಪ್ರಕುಶಮಯ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಸುತ್ತಿದ್ದನು.॥ ೧೩. ॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಕುದುರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಆ ಮಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಇನ್ನೇನು ಮಣಿಯೊಡನೆ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಕ್ಷರಾಜನಾದ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಮಣಿಗಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹವನ್ನುಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಜಾಂಬವಂತನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಮಗುವಿಗೆ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಸೇನನು ಜಾರದಿರಲು ಅಣ್ಣನಾದ ಸತ್ರಾಜತನು ಬಹುದುಃಖಿಕ. 
ನಾದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಅವನು ಹೇಳಿತೊಡಗಿದನು. "ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಣಿಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀತೃಷ್ಣನೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನುಕೊಂದಿರಬೆಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಸತ್ರಾಜಿತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ೩ಿಸುಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಇದು (ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕವಿಗೂ ಬಿತ್ತು. ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದಪು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುಪುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಾಗ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪವಾದದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಹಲವಾರು. 
ನಾಗರೀಕರೊಡನೆ. ಪ್ರಸೇನನನ್ನು. ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಟನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕು 
ಕುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ಅಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ತ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ನೋ 
ಸಿಂಹದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ದಾಗ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಕರಡಿಯು 
ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೧೮ ॥ 






















ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಯಸ್ಕರಾಜನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೦೯ ॥ 
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ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕಂ ಕೃತಮ್‌ । 
ಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿಸ್ತಸನ್ನವತಸ್ಟೇರರ್ಭಕಾಂತಿಕೇ 


॥೨೦॥ 


ತಮಪೂರ್ಷಂ ನರಂ ಧೃಷ್ಟ್ವಾಧಾತ್ರೀ ಚುಕ್ರೋಶ ಭೀತವತ್‌ । 
ತಚ್ಚುತ್ಯಾಭೃದ್ರವತ್ಯುದ್ದೋ ಜಾಂಬವಾನ್‌ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ 
॥ ೨೧॥ 


ಸವೈ ಭಗವತಾ ತೇನ ಯುಯುಧೇ ಸ್ವಾಮಿನಾರತತ್ಥನಃ । 
ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮತ್ಹಾಕುಪಿತೋ ನಾನುಭಾವವಿತ್‌ 
॥೨೨॥ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಸುತುಮುಲಮುಭಯೋರ್ವಿಜಿಗೀಷಕೋಃ । 
ಆಯುಧಾಶ್ಮದ್ರುಮೈರ್ದೋರ್ಭಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾರ್ಥೇ ಶ್ಯೇನಯೋರಿದ 
॥೨೩॥ 


ಆಸೀತ್ವದಷ್ಟಾನಿಂಯಾಹಮಿತರೇತರಮುಷ್ಟಿನ: | 
ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷಪರುಷೈರವಿಶ್ರಮಮಹರ್ನಿಶಮ್‌ 


॥ ೨೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಮು್ಟಿನನಿ್ಥಾತನಸ್ತಷ್ಟಾಗೋರುಬಂಧರ:.._ 1 
ಕ್ರಣಸತ್ತ. ಸಗಾತಸ್ರಮಾಹಾತೀವ।. ಮತಃ 
॥ ೨೫ ॥॥ 


ಜಾನೇತ್ವಾಂಸರ್ವಧೂತಾನಾಂಪ್ರಾಣಓಜ:ಸಹೋ ಬಲಮ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುಮಧೀಶ್ವರಮ್‌ 
1 ೨೬ || 


ತ್ವಂ ಹಿ ಎಶ್ಟಸ್ಟಜಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಜ್ಯಾನಾಮಪಿ ಯಚ್ಚ ಸತ್‌ । 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮೀಶ:ಃ ಪರ ಆತ್ಮಾ ತಥಾರ5ತ್ಯನಾಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಯಸ್ಯೇಸದುತ್ಕಲಿತರೋಷಕಟಾಕ್ಟಮೋಕ್ಸೈ- 
ರ್ವರ್ಶ್ಯಾದಿಶತ್‌ ಕ್ರುಿತಕ್ರತಿಮಿಂಗಿಲೋಜಬ್ಬ । 

ಸೇತುಃ ಕೃತಃ ಸ್ವಯುಶ ಉಜ್ಜರಿತಾ ಚ ಲಂಕಾ 
ರಕ್ಷತಿರಾಯ ಭುವಿ ಪೇತುರಿಷುಕ್ಪತಾನಿ ॥ ೨೮ ॥ 





ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಣಿಯು ಮಗುವಿನ ಆಟಿಕೆಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಮಗುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 
॥೨೦॥ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಂಿಚಿತಾದ. ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಮಗುವಿನ ಸಾಕುತಾಯಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಜಾ. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಕ್ಕರಾಜ ಜಾಂಬವಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರ! 
ಜಾಂಬವಂತನು ಆಗ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ, ಪ್ರಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದನು, ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣನೆಂದು 
ತಿಳದು ಜಾಂಬವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸೂಡನೆ. 
ಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಎರಡು ಗಿಡುಗ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾದಾಡುವಂತೆಯೇ ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿ. 
ಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತನು ಪರಸ್ಪರ ಘೋರವಾರ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೂಡಗಿದರು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಅಸ್ವ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ, ಬಳ ವ್ಯಕ್ತಗಳಿಂದ ಕಾದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರುಭವಾಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 
'ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ವಜ್ರಾಘಾತದಂತೆ ಕಠೋರ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ. 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ರೆಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥ ೨೪॥ ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಜ್ರಮುಷ್ಠಿಯ ಏಟುಗಳಿಂದ ಜಾಂಬವಂತನ ಶರೀರದ 
ಮೂಳೆಗಳು ಸಡಿಲಗೊಂಡವು. ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಥಿಲ 
ವಾಯಿತು, ಉತ್ಸಾಹವು ಉಡುಗಿತು. ಮೈ ಬೆವತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ. 
ಅವನು ಅಕ್ಕಂತ ವಿ್ಛತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಭೋ। ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಹಾಮಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, 
ಪುರುಣ ಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ನೀನೆ? ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಬಲ, 
ಮನೋಬಲ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಬಲವೂ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಕರ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಟು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತಾರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕಾಲದ. ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲದರ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾದ ಪರಮಕಾಲನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶರೀರ ಭೇದದಿಂದ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂತರಾತ್ಮಗಳ ಪರಮ ಆತ್ಮನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ: 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕ್ರೋಧಭಾವದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ವಾಸಿಸುವ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ, 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೊಡುವು ಮತ್ತು. 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನಿನಗೆ ಬಾರಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೀನು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸುಂದರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಲಂಕೆ. 
ಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೋಸಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನೆ ಜಾಣಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಡಿ-ಕಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಸತ್ತಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಸ್ಥರಣೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾ ಇದೆ. (ಖುಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ)) ॥ ೨೮ ॥ 
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ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾತವಿಜ್ಞಾನಮೃಕ್ತರಾಜಾನಮಚ್ಕುತಃ । |. ಪರೀಕ್ಷಿತನೆ! ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಭಗವಂತೆ 
ಪ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾರಾಜ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಕಮಲಸಯನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪರಮ 


॥೨೯॥ 


ಅಭಿಮೃಶ್ಯಾರವಿಂದಾಕ್ಷು ಪಾಣಿನಾ ಶಂಕರೇಣ ತಮ್‌ । 
ಕೃಷಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಂ ಪ್ರೇಮಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ. 
॥೩೦॥ 
ಮಣಿಹೇತೋರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಷ್ಭುಕ್ಟಪತೇ ಬಿಲಮ್‌ । 
ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಾಪಂ ಪ್ರಮೃಜನ್ನಾತ್ಮನೋ ಮಣಿನಾಮುನಾ 
॥೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರಂ ಕನ್ಶಾಂ ಜಾಂಬನತೀಂ ಮುದಾ | 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಸ ಮಣಿನಾ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಹಾರ ಹ 
॥೩೨॥ 
ಅದ್ಭಷ್ಟ್ವಾ ನಿರ್ಗಮಂ ಶೌರೇಃ ಪ್ರವಿಷ್ಣಸ್ಯ ಬಿಲಂ ಜನಾಃ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಚ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಹಾನಿ ದುಃಖತಾಃ ಸ್ಪಪುರಂ ಯಯುಃ 


॥೩೩॥ 
ನಿಶಮ್ಮ ದೇವಕೀ ದೇವೀ 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿ: | 
ಸುಹದೋ  ಜ್ಲಾತಯೋ5ಶೋಚನ್‌ 
ಬಿಲಾತ್‌' 


ಕೃಷ್ಣಮನಿರ್ಗತಮ್‌: ॥೩೪॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಶಪನ್‌ ತಸ್ತ್ರೇ ದುಃಖಿತಾ ದ್ಹಾರಕೌಕಸಃ | 
ಉಪತಸ್ಯುರ್ಮಹಾಮಾಯೂಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕೃಷ್ಣೋಪಲಬ್ಬಯೇ 

॥೩೫॥ 

ತೇಷಾಂ ತು ದೇವೃುಪಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಶಿಷಾ ಸ ಚ। 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ: ಸದಾರೋ ಹರ್ಸಯನ್‌ ಹರಿಃ 

॥೩೬॥ 

ಉಪಲಭ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೃತಂ ಪುನರಿವಾಗತಮ್‌ । 
ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ಸರ್ವೇ ಜಾತನಹೋತ್ಸವಾಃ 

॥೩೭॥ 

ಸತ್ರಾಜಿತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸನ್ನಿಧೌ | 
ಚಾಖ್ಯಾಯಭಗವಾನ್‌ ಮಣಿಂತಸ್ಟೆ ನೃವೇದಯತ್‌ 

॥೩೮॥ 

ಸ. ಚಾತಿವ್ರೀಡಿತೋ ರತ್ನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾವಾಜ್ಕುಖಸ್ತತಃ | 
ಅನುತಪ್ಯಮಾನೋ ಭವನಮಗಷುತ್‌ ಸ್ಟೇನ ಪಾಷ್ಠನಾ 

॥೩೯॥ 











ಕಲ್ಯಾಣಕಾರವಾದ, ಶೀತಲವಾದ ಕರಕಮ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೇವರಿಸಿದನು. ಬಳಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪರಮಕ್ಕಪಯನ್ನು ಬ 















ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೧॥ ಭಗವಂತನು. 
ಜಾಂಬವಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದಿಂದ ಇ; 
ಕನ್ನೆಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯನ್ನು ಮ! 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ॥ 

ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬರುವುದನ್ನೇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪುರಜನರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳ: 
ಒಳಹೋದ ಶೌರಿಯು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಾರ: 
ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ॥ 5೩ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗುಹೆ: ವ 
ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ತಾಯಿಯಾದ 
ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ತ 
ಬಾಂಧವರು - ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದರು. ॥ 3 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಕಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಸತ್ತಾಚಿತನನ್ನು 
















ಬಂದಂಚೆ ದ್ವಾರಣವಾಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ಹೋದರು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಉ 
ರಾಜರ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕರೆಸಿದನು ಹಾಗೂ ಮಣೆಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಎಲ್ಯರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಸಕ್ರಾಜಿತನಗೆ ಒಬ್ಬುದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಇದರಿಂದ 
ಸತ್ರಾಜಿತನು ಅಕ್ಕಂತ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಮಣಿಯನ್ನೇನೋ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅವನ ತತ್ತು. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಬಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪ ಉಂಟಾಗಿ. 
ಹೇಗೋ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 18೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಭ್ಯಾಯಕಳಿ 





ಸೋರನುಧ್ಯಾಯಂಸ್ರದೇವಾಘಂ ಬಲವದ್ದಿಗ್ರಹಾಕುಲ: 
ಕಥಂ ಮೃಜಾಮ್ಯಾತ್ಮರಜಃ ಪ್ರಸೀದೇದ್ವಾಚ್ಕುತ: ಕಥಮ್‌ 
190॥ 


ಕಂಕೃತ್ವಾಸಾಧುಮಹ್ಯಂಸ್ಥಾನ್ನತಪೇದ್ದಾಜನೋ ಯಥಾ । 
ಅದೀರ್ಫದರ್ಶನ ಕ್ಪುದ್ರಂ ಮೂಢಂ ಪ್ರವಿಣಲೋಲುಪಮ್‌ 
1೪೦॥ 


ದಾಸ್ಯೇ ದುಹಿತರಂ ತಸ್ಟೈ ಸ್ವ್ರೀರಶ್ನಂ ರತ್ತಮೇದ ಚ। 
ಉಪಾಯೋಕ5ಯಂ ಸಮೀಚೀಸ್ರ್ಕ ಶಾಂತಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 
॥೪೨॥| 


ಏವಂ ದ್ಯಸಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸತ್ರಾಜತ್‌ ಸ್ವಮುತಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ ॥ 
ಮಣಿಂ ಚ ಸ್ವಯೆಮುದ್ಯಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯೋಪಜಜಾರ ಹ 
11೪೩ 


ತಾಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಭಗವಾನ್‌ಉಪಯೇಮೇ ಯಥಾವಿ । 
ಬಹುಭಿರ್ಯಾಚಿತಾಂ ಶೀಲರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಥಿತಾಮ್‌ 
0೪9॥ 


ಭಗವಾನಾಹ ನ ಮಣಿಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮೋ ವಯಂ ನೃಷ । 
ತಬಾಸ್ತಾಂ ದೇವಭಕ್ತಸ್ಯ ವಯಂ ಚ ಫಲಭಾಗಿನಃ 





0೪೫// 


ಅವನ ಮಸ್ತಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತಗೆ. ಬಲಿಷ್ಠರೊಂದಿಗ ಉಂಟಾದ ಎರೋಧೆ. 
ದಿಂದಾಗಿ ಭಯ-ಭೀತನೂ ಆದನು. 'ನಾನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಣೆ 
ಪ್ರನೆನ್ನನಾದಾನು?". ಎಂಬುದಾಗಿ ಸದಾ. ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ | 
ಇದ್ದನು. 1೪೦ ॥ ನನ್ನ ಕ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಿ, ಜನರು ಸನ್ನನ್ನು 


| ನಿದಿಜನೇ ಇರುವಂತಹ ಯಾದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 9 


ನಿಜವಾಗಿ ನಾಸು ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕುದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಧನಲೋಭರಿಂದ ಸಾಸು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮೂಢತನದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಔಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ! ॥ ೪೧ ॥ ಈಗ ನಾನು ರೆಮಣಿಯರೆ 
ರಕ್ತದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯಾದ ಸಸ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಸ್ಯಮಂತೆ! 
ಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು0ಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಮೀಚೀನ 
ವಾಜಿ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಅಸರಾಧವು ಪರಸಾರ. 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ 1 ೪೨೩ 

ಸತ್ರಾಜತನು ತನ್ನ ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಂಯಸಿ ಕಾರ್ಯ 

ಪ್ರಪ್ನತ್ತನುದನು. ತನ್ನ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸೃಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂಗೆ. ಅರ್ಪಿಸಿ | 
ಜಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೩ ॥। ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ 

ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪಸ್ಮಳಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು 

ನಮಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಹಾಗೂ 

ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ 

ದನು) ೪೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಭಗದಾಸ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ರಾಜತಗೆ 

ಹೇಳಿದರು. “ನಾನು ಈ ಸ್ಥಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು | 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಸೂರ್ಯಭಗವಚನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನಿನ್ಠ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ನಾವಾದರೋ ಅದರ 

ಫಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ, ಅಧಿಕಾರಿ 

ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನಷ್ಟು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಾ. 1 ೪೫ ॥ 


ಐವಶ್ರಾರನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ? ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗ/ವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹುಸ್ಕಾಂಸಂಸಿತಾಯಾಂಜತಮಸ್ಥಂದೇ ಉತ್ತರಾರ್ಛೇ 
ಸೃಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾಕೇ ಸಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ವನೋಂಧ್ಯಾಯ:॥ ೫೬ ॥ 


ತ್ರಾತಾ. 
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ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯ ಹರಣ - ಶತಧನ್ವನ ವಧೆ - ಆಕ್ರೂರನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಗೋವಿಂದೋ 
ಪಾಂಡವಾನ್‌ । 
ಕುಲ್ಕಕರಣೇ 
ಯಯೌ ಕುರೂನ್‌ ॥ ೧॥ 


ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೋ5. ಪಿ 
ಪಗ್ಧಾನಾಶರ್ಣ್ಯ 

ಕುಂತೀಂ ಚ 
ಸಹರಾಮೋ 


ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃಪಂ ಸವಿದುರಂ ಗಾಂಧಾರೀಂ ದ್ರೋಣಮೇವ ಚ । 
ತುಲ್ಕದುಃಖೌ ಚ ಸಂಗಮ್ಯ ಹಾ ಕಷ್ಟದಿತಿ ಹೋಚತುಃ 
॥ ೨॥ 


ಲಬ್ಜೈತದಂತರಂ ರಾಜನ್‌ ಶತಥನ್ಹಾನಮೂಚತುಃ | 
ಅಕ್ರೂರಕೃತವರ್ಮಾಣೌ ಮಣಿ: ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಗೃಹೃತೇ 


॥ ೩॥ 
ಯೋತಸ್ಕಭ್ಛಂ ಸಂಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ಏಗರ್ಹ್ಯ ನಃ। 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾದಾನ್ನ ಸತ್ರಾಜಾ್‌ ಕಸ್ಯಾದ್ಭಾತರಮನ್ವಿಯಾತ್‌ 

0೪ ॥ 
ಏವಂ. ಭಿನ್ನಮತಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ/.ಸತ್ರಾಜಿತಮಸತ್ತಮ: ॥ 
ತಯಾನಮವಧೀಲ್ದೋಭಾತ್‌ ಸ ಪಾಪಃ ಕ್ಹೀಣಜೀವಿತಃ 

॥ ೫ 


ಸಾಂ ವಿಕ್ರೋಶಮಾನಾನಾಂ ಕ್ರಂದಂತೀನಾಮನಾಥವತ್‌ । 
ಹತ್ವಾ ಪಶೂನ್‌ ಸೌನಿಕವನ್ಮಣಿಮಾದಾಯ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ 
1 ಓ॥ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಚ ಪಿತರಂ ಹತಂ ವೀಕ್ಚೃ ಶುಚಾರ್ಪಿತಾ | 
ವ್ಯಲಪತ್ತಾತ ತಾತೇತಿ ಹಾ ಹತಾಸ್ಥೀತಿ ಮುಹ್ಯತೀ 
॥೭॥ 


ತೈಲದ್ರೋಣ್ಯಾಂವೃತಂಪ್ರಾಸ್ಥ ಜಗಾಮ ಗಂಸಾಹ್ವಯಮ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ತಪ್ಪಾ55ಚಖ್ಯೌ ಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ 


1 ೮ 1 | ನಾದರೋ ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು 
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ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ: 
ಲಾಕ್ಬಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಅರಗಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ದಾಗ ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ನಡೆಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮ: 
ಹೋದನು. ॥ ೧ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಗಾಂಧಾರೀ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ 
ಯಾಗಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ದುಃಖ 
ಸುತ್ತಾ 'ಆಯ್ಯೋ।| ಇದು ಅತ್ಯತ 
ಎಂದು ಮರುಗಿದನು. ॥ ೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ 











ಕುಂತೀಸಹಿತ ಪಾ. 


ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶತಥಸ್ವನು 
ವಂತೆಯೇ ಅವನು ಸತ್ರಾಜಿತನ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರಾರಿಯಾದನು. ॥ 

ತಂದೆಯು ಹತಹಾಗಿ ಜ 
ಭಾಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತ! 
ನಿನಗೆಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿತು ? 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


406. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತದಾಕರ್ಣೈಶ್ಚರೌ ರಾಜನ್ನನುಸೃತ್ಯ ನೃಲೋಕತಾಮ್‌ । 
ಹೋ ನಃ ಪರಮಂ ಕಷ್ಟಮಿತ್ಯಸ್ರಾಕ್ಸೌ ವಿಲೇಪತು: 
॥ ೯ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಥಾತ್‌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಾಗ್ರಜು ಪುರಮ್‌ ॥ 
ಶತಧನ್ಹಾನಮಾರೇಭೇ ಹಂತುಂ ಹರ್ತುಂ ಮಣಿಂ ತತಃ 
॥೧೦॥ 


ಸೋತಪಿಕೃಷ್ಣೋದ್ಯಮಂಜ್ಞಾತ್ವಾಭೀತ: ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪಯಾ । 

ಸಾಹಾಯ್ಯೇ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮಯಾಚತ ಸ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೧॥ 

ನಾಹಮೀಶ್ವರಯೋ: ಕುರ್ಯಾಂ ಹೇಲನಂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ । 


ಕೋನುಕ್ಷೇಮಾಯ ಕಲ್ಬೇತತಯೋರ್ವ್ವಜಿನಮಾಚರನ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಕಂಸಃ ಸಹಾನುಗೋರಪೀತೋ ಯದ್ದೇಷಾತ್ಮ್ಯಾಜಿತ: ಶ್ರಿಯಾ । 
ಜರಾಸಂಧಃ ಸಪ್ತದಶ ಸಂಯುಗಾನ್‌ ವಿರಥೋ ಗತಃ 
॥೧೩॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ, ಚಾಕ್ರೂರಂ ಪಾರ್ಷ್ಗಿಗ್ರಾಹಮಯಾಚತ । 
ಸೋರಪ್ಯಾಹಕೋ ವಿರುಧ್ಯೇತ ವಿದ್ದಾನೀಶ್ವರಯೋರ್ಬಲಮ್‌ 
॥೧೪॥ 
ಯ ಇದಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜತೃವತಿ ಹಂತಿ ಚ। 
ಚೇಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಸ್ಥಜೋ ಯಸ್ಯ ನವಿದುರ್ಮೋಹಿತಾಜಯಾ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಯಃ ಸಪ್ತಹಾಯನಃ ಶೈಲಮುತ್ಪಾಟ್ಮೈಕೇನ ಪಾಣಿನಾ । 


ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬಾಲ ಉಚ್ಛಿಲೀಂಧ್ರಮಿವಾರ್ಭಕಃ 
॥೧೬॥ 


ನಮಸ್ತಸ್ಟೈ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣೇ । 
ಅನಂತಾಯಾದಿಭೂತಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯಾತ್ಮನೇ ಚತ 
॥೧೭॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ತೇನಾಪಿ ಶತಧನ್ವಾ ಮಹಾಮಣಿಮ್‌ । 


ತಪ್ಕಿನ್ರ್ರಸ್ಥಾಶ್ವಮಾರುಹ್ಕ ಶತಯೋಜನಗಂ ಯಯೌ 
॥ ೧೮॥ 


ಗರು! ರುಹ್ಮ. ರಥಂ ರಾಮಜನಾರ್ದನೌ | 
ಅನ್ವಯಾತಾಂಮಹಾವೇಗೈರಶ್ಟೈ ರಾಜನ್‌ ಗುರುದ್ರುಹಮ್‌ 


॥೧೯॥ 
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ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀರೆಯಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಇದಂತಹ' 
ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿಬಂತಲ್ಲ! ಎಂದು ವಿಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೯ ॥ 
ಆನಂತರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರೊಂದಿಗೆ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಹೊರಟು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದರು. ಸತ್ರಾಜತ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಶತಧನ್ವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಕೃತವರ್ಮನ ಸಹಾಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 
ಆಗ ಕೃತವರ್ಮನು ಹೆಣದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಸರ್ವಶಕ್ತರಾದ ರಸ್ತರರಾಗದ್ದಾರೆ. ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು. 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು 9 ೧೨ ॥ 
ಕುಸನು ಅವರಲ್ಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಳ. 
ಕೊಂಡು, ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಸಾನ ಹೊಂದಿದನು. 
ಜರಾಸಂಧನಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ ಸೋತು 
ರಥವಿಹೀನನಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ ಕೃತ 
ವರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶತಧನ್ವನು ಸಹಾಯ 
ಕ್ಯಗಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅವನೆಂದನು - ಅಯ್ಯಾ | 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತಿಳಿದು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ ವೈರವನ್ನು 5 
ವನು? ಭಗವಂತನೇ ಲೀಲಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ರ್ಕಿ ರಕ್ಷಿಸ, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಂದು ಏನನ್ನು ಮಾಡೆ. 
ಬಯಸುವನೋ ಇದನ್ನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಜಿತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇವನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಏಳನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಗೋವರ್ಧನನನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಮಗುವೊಂದು. ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಹಿಡಿಯುವಂತೆ, 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಏಳು ದಿವಸಗಳ ತನಕ ಎತ್ತಿಹಿಡ! 
ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 'ನಾನಾದರೋ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಅನಂತನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಕೂಟಸ್ಥನೂ, ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೪-೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ಶತಧನ್ವನು ಅಕ್ರೂರ 
ನಿಂದರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣೆಯನ್ನು ಅಕ್ರೂರ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕೆ" ನೂರು. ಯೋಜನೆಗಳಷ್ಟು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತಹ್‌" ಕುದುರಯನ್ನೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು. 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೮ ॥ ಪರೀಕ್ಚತನೇ। ಭಗವಾನ್‌. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲ. 
ರಾಮರು ಶತಧನ್ವನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡ ಧ್ವೆಜವಿರುವ ಹಾಗೂ ಮಹಾವೇಗವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಶತಥ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ದರು. ॥೧೯॥ 
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ಮಿಥಿಲಾಯಾಮುಪವನೇ ವಿಸೃಜ್ಯ ಪತಿತಂ ಹಯಮ್‌ । 
ಪದ್ಬ್ರಾಮಧಾವತ್‌ ಸಂತ್ರಸ್ತ: ಕೃಷ್ಣೋರಪೃನ್ನದ್ರವದ್ರುಷಾ 


॥೨೦॥ 
ಪದಾತೇರ್ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಪದಾತಿಶ್ತಿಗ್ಗನೇಮಿನಾ । 
ಚಕ್ರೇಣ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಯ ವಾಸಸೋವ್ಯಚಿನೋನ್ಮಣಿಮ್‌ 

॥ ೨೧॥ 
ಅಲಬ್ಧಮಣಿರಾಗತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಆಹಾಗ್ರಜಾಂತಿಕಮ್‌ । 


ವೃಥಾ ಹತಃ ಶತಧನುರ್ಮಣಿಸ್ತತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
॥೨೨॥ 
ತತ ಆಹ ಬಲೋ ನೂನಂ ಸ ಮಣಿಃ ಶತಧನ್ವನಾ | 
ಕ್ಕಂಶ್ಚಿತ್‌. ಪುರುಷೇ ನೃಸ್ತಸ್ತಮನ್ವೇಷ ಪುರಂ ಪ್ರಜ 
॥ ೨೩॥ 
ಅಹಂ ವಿದೇಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಮಮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಥಿಲಾಂ ರಾಜನ್‌ ವಿವೇಶ ಯದುನಂದನ: 
॥ ೨೪॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಮೈಥಿಲಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಅರ್ಹಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವದರ್ಹಣೀಯಂ ಸಮರ್ಹಣೆಃ 
॥ ೨೫ 


ಉವಾಸ ತಸ್ಯಾಂ ಕತಿಚಿನ್ಠಿಥಿಲಾಯಾಂ ಸಮಾ ವಿಭುಃ । 
ಮಾನಿತಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಜನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತತೋಶಶಿಕ್ಚದ್ಧದಾಂಕಾಲೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸುಯೋಧನಃ 


॥೨೬॥ 
ಕೇಶವೋ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ನಿಧನಂ ಶತಧನ್ವನಃ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಚಮಣೇಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಯಾ: ಪ್ರಿಯಕೃದ್ದಿಭು 

॥ ೨೭ ॥ 


ತತಃ ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕ್ರಿಯಾ ಬಂಧೋರ್ಹತಸ್ಥ ವೈ! 
ಸಾಕಂ. ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಾಯಾಃ ಸ್ಕು;ಸಾಂಪರಾಯಿಕಾಃ 
॥॥ ೨೮॥ 


ಅಕ್ರೂರ! ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಶ್ರುತ್ಹಾಶತಧನೋರ್ವಧಮ್‌ ॥। 

ವ್ಯೂಷತುರ್ಭಯವಿತ್ರಸ್ತೌ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಯೋಜಕೌ 
॥೨೯॥ 

ಆಕ್ರೂರೇ ಪ್ರೋಷಿತೇರರಿಷ್ಟಾನ್ಯಾಸನ್‌ ವೈ ದ್ವಾರಕೌಕಸಾಮ್‌ । 


ಶಾರೀರಾ ಮಾನಸಾಸ್ತಾಪಾ ಮುಹುರ್ದೈವಿಕಛೌತಿಕಾಃ 
॥೩೦॥ 
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ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ಉಪವನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಶತಧಸ್ವನ ಕುದುರೆಯು. 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಲ್ಲೇ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ" ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಆವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಶತಧನ್ವನು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಹರಿತವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದು 
ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಆದರೆ ಮಣಿಯು ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು -. ಶತಧನ್ವನನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಂದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಮಂತಕ ಮಣಿಯು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದನು - ಕೃಷ್ಣ! ಶತಧನ್ವನು ಸ್ಕಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ನೀನು. 
ದಡ ಹಾಗಿ ಉದು ಮಾಜ ಮಾನವೂ ॥೨೩॥ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ನಾನು 

ನೆ... ಪರೀಕ್ಚಫನೇ | ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯದುವಂಶ 
ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಮಿಥಿಲಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಪರಮಪೂಜನೀಯನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ಆಗಮಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮಿಥಿಲಾ ನರೇಶನ ಹೃದಯವು 
ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ಅನೇಕ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಿಥಿಲೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮಾ ಜನಕನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬಂದು ಬಲರಾಮ 
ನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೬ ॥ ಇತ್ತ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಬಳಿ ಶತಧನ್ವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದರೂ ಸೃಮಂತಕಮಣಿಯು ಅವನ ಬಳಿ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೭ ॥ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾವನಾದ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಪರಲೋಕಸಾಧನವಾದ ಔರ್ಧ್ವ 
ದೇಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದನು.॥ ೨೮ ॥ 
ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಅಕ್ರೂರ ವ 
ಕೃತವರ್ಮರೇ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶತಧಸ್ವ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಭಯಗೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ. ಓಡಿಹೋದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಅಕ್ರೂರನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕಾನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಠಗಳನ್ನು 
ನ್ನ ಇದಿರಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿ 

ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ-ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನೋಡ್ವತ್ತಿಗೆ 
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ಇತ್ಯಂಗೋಪದಿಶಂತ್ಯೇಕೇ ವಿಸ್ವೃತ್ಛ ಪ್ರಾಗುದಾಹೃತಮ್‌ । 
ಮುನಿವಾಸನಿವಾಸೇ ಕಿಂ ಘಟೇತಾರಿಷ್ಟದರ್ಶನಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ದೇವೇ5ವರ್ಷತಿ ಕಾಶೀಶ: ಶ್ವಫಲ್ಯಾಯಾಗತಾಯ ವೈ॥ 
ಸ್ವಸುತಾಂ ಗಾಂದಿನೀಂ ಪ್ರಾದಾತ್ವತೋರವರ್ಷತ್ತ್ವಕಾಶಿಷು 
॥೩೨॥ 


ತತ್ಪುತಸ್ತತ್ಳಧಾವೋ5ಸಾವಕ್ರೂರೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹ। 
ದೇವೋರಭಿವರ್ಷತೇ ತತ್ರ ನೋಪತಾಪಾ ನ ಮಾರಿಕಾ: 
11೩೩ 


ಇತಿ ವೃದ್ಧವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೈತಾವದಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ । 
ಇತಿ ಮತ್ವಾಸಮಾನಾಯ್ಕ ಪ್ರಾಹಾಕ್ರೂರಂ ಜನಾರ್ದನಃ 
॥೩೪॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾಭಿಚಾಷ್ಕೈನಂ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾ: ಕಥಾಃ । 
ಎಜ್ನಾತಾಖಿಲಚಿತ್ತದ್ಗ ಸ್ಥಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ 


॥೩೫॥ 


ನನು ದಾನಪತೇ ನಸ್ತಸ್ತ್ರಯ್ಯಾಸ್ತೇ ಶತಧನ್ವನಾ । 
ಸೃಮಂತಕೋ ಮಣಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಿದಿತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಃ 


॥೩೬॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತೋರನಪತ್ವತ್ವಾದ್ವಶ್ಲೀಯುರ್ದುಹಿತು: ಸುತಾಃ । 
ದಾಯಂ ನಿನೀಯಾಪ: ಪಿಂಡಾನ್ಫಿಮುಚ್ಕರ್ಣಂ ಚ ಶೇಷಿತಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ತಥಾಪಿ ದುರ್ಧರಸ್ತಸ್ಕೈಸ್ಟ್ರಯ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಸುವ್ರತೇ ಮಣೀಃ। 
ಕಿಂತು ಮಾಮಗ್ರಜಃ ಸಮೃಜ್ಜಸ್ರತ್ಯೇತಿ ಮಣಿಂ ಪ್ರತಿ 


॥೩೮॥ 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಬಂಧೂನಾಂ ಶಾಂತಿಮಾವಹ । 


ಅವ್ವೃಚ್ಚಿನ್ನಾ ಮಖಾಸ್ತೇರದ್ಯ ವರ್ತಂತೇ ರುಕ್ಕವೇದಯಃ 


॥೩೯॥ 
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ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲವು ) ಎಂದು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦-೩೧ ॥ “ಒಮ್ಮೆ ಕಾಶೀರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ಹಾಮ ತಲೆದೋರಿಕ್ತಂತೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀರಾಜರು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಅಕ್ರೂರನ ತಂದೆ. 
ಯಾದ ಶ್ವಫಲ್ಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂದಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಳೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಶ್ವಫಲ್ಯನ ಮಗ 
ನಾದ ಆಕ್ರೂರನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹುದೇ ಮಹಿಮೆಯಿರುವುದಂತೆ. 
ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆ-ಬೆಳೆಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವಾಗಲೀ, ಮಹಾಮಾರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ' ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವಂತನು - ಈಗ ತಲೆದೋರಿದ. 
ಉಪದ್ರವಗಳಿಗೆ ಈ 'ಕಾರಣವಿರಲಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಆಕ್ರೂರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ, 
ಕರೆತಂದು. ಅವನೊಡನೆ ಮಾಶಾನಾಡಿದನು. ॥ ೩೨-೩೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿ, ಸವಿ. 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಎಲ್ಲರ ಮನ್ಸಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳು 
ನಗುತ್ತಾ ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ ದಾನಪತಿಯಾದ 
ಕ್‌ ಶತಧನ್ವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತನ್ನು 

ಣಿಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ವ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 1೩೬ ॥ ಸತ್ರಾಜತನಿಗೆ 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದು ನೀನು ತಿ9ದೇ ಇರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ. 
ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ, 
ತಿಲಾಂಜಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು. 
ವರು. ಅವನ ಬಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದಾದ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅವರೇ ಹಕ್ಕುದಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೭ ॥ 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಆ ಸ್ಮಮಂತಕ ಮಣಿಯು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ದಿವ್ಯಮಣಿಯು ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಪ್ರತನಿಷ್ಠನೂ, ಪವಿ್ರಾತ್ಮನೂ. 
ಆಗಿರುವೆ. ಇತರರಿಗೆ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವೇ 
ಸೆರಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಬಲರಾಮನು ಮಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ. 
ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ | ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆಕ್ರೂರನೇ | ನೀನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನುತೋರಿಸಿ. 
ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರ, ಬಲರಾಮನ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮತ್ತು 
ಜಾಂಬವತಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು ಹಾಗೂ ಅವರ. 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ, ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಆ ಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೀನು ಸ್ವರ್ಣವೇದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ॥೩೯ ॥ 
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ಏವಂ ಸಾಮಭಿರಾಲಬ್ವು ಶ್ವಫಲೃತನಯೋ ಮಣಿಮ್‌ । 
ಆದಾಯವಾಸಸಾಚ್ಛನ್ನಂ ದದೌ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಕಾರದ. 
ಸಾಂತ್ವನದ. ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅಕ್ರೂರನು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 

ತಿಟ್ಟ ಹೊರ ತೆಗೆದು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೪೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಸೃಮಂತಕ 
ಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೊ: 
ಅಪವಾದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ' 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೧॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಭಗ. 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಲಮಯ 
ವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಅಪವಾದಗಳನ್ನೂ 
ರ್ವೀರ್ಯಾಢ್ಯಂ ವೃಜಿನಹರಂ ಸುಮಂಗಲಂ ಚ । ನತರ ಹ ಚ 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತ್ಯನುಸ್ಥರೇದ್ವಾ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ, ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪರಮ. 

ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಂ ದುರಿತಮಪೋಹ್ಯ ಯಾತಿ ಶಾಂತಿಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥| | ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೨ ॥ 






ಸ್ಕಮಂತಕಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ರಜ ಆತ್ಮನಃ । 
ವಿಮ್ಮಜ್ಯ ಮಣಿನಾ ಭೂಯಸ್ತಸ್ಟೈ ಪ್ರತ್ಕರ್ಪಯತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
1೪೧೫ 


ಯಸ್ತೈತದ್ದಗನತ ಕತ್ತರಸ್ಯ. ವಿಷ್ನೋ- 


ಐವಶ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥! ೫೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮ ಸಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಸ್ಮಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇಸಪ್ತಪಂಚಾತತ್ವದೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೭ ॥| 


ಕಾಕಾ. 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಗಳು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏಕದಾ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತೀತಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಗತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯುಯುಧಾನಾದಿಭಿರ್ವತಃ 
॥೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಗತಂ ಪಾರ್ಥಾ ಮುಖುಂದಮಖಿಲೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಉತ್ಪಪ್ಟುರ್ಯಗಪದ್ದೀರಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮುಖ್ಯಮಿವಾಗತಮ್‌ 
॥ ೨॥ 


ಪರಿಷ್ಟಚ್ಯಾಚುತಂ ವೀರಾ/.(.ಅಂಗಸಂಗಹತ್ಯೆನಸಃ । 
ಸಾನುರಾಗಸ್ಥಿತಂ ವಕ್ತ್ರಂ ವೀಕ್ಷೃ ತಸ್ಯ ಮುದಂ ಯಯುಃ 
॥ ೩॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ಭೀಮಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮ್‌ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುನಂ ಪರಿರಭ್ಯಾಥ ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಭಿವಂದಿತಃ 
॥೪॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಪಾಂಡವರು ಲಾಕ್ಚಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ. 
ರುವರೆಂಬುದು ಈಗ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆವರನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು ಸಾತೃಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥ ೧॥ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ನೆಂದು ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವಾದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಚೇತನವಾಗುವಂತೆಯೇ ವೀರವರರಾದ ಪಾಂಡವ! 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ॥ ೨ ॥ ವೀರರಾದ ಪಾ. 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿ: 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಸ್ವರ್ಶದಿಂದ. ಅವರ ವ 
ಪರಿಹಾರವಾದುವು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 












ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ 
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ಪರಮಾಸನ ಆಸೀನಂ 
ನವೋಢಾ ವ್ರೀಡಿತಾ 


ಕೃಷ್ಣಾ. ಕೃಷ್ಣಮನಿಂದಿತಾ। 
ಕಿಂಚಿಚ್ಛನೈರೇತ್ಯಾಭ್ಯವಂದತ 
॥ ೫ ॥ 


ತಥೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಪಾರ್ಶೈೆಃ ಪೂಜಿತಶ್ಚಾಭಿವಂದಿತಃ ॥ 
ನಿಷಸಾದಾಸನೇರನ್ಯೇ ಚ ಪೂಜಿತಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತ 
॥ ೬॥ 


ಪೃಶಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ  ಕೃತಾಭಿವಾದನ- 
ಸ್ವಯಾತಿಹಾರ್ದಾರ್ದ್ರದೃಶಾಭಿರಂಭಿತ 1 

ಆಪೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತಾಂ ಕುಶಲಂ ಸಹಸ್ನುಷಾಂ 
ಪಿತೃಷ್ಟನಾರಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾಂಧವಃ ॥ ೭ ॥ 

ತಮಾಹ ಪ್ರೇಮವೈಕ್ಗವಾರುದ್ಧಕಂಠಾಶ್ರುಲೋಚನಾ | 


ಸ್ಮರಂತೀ ತಾನ್ಫಹೂನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಕ್ಲೇಶಾಪಾಯಾತ್ಮರರ್ಶನಮ್‌ 


॥೮॥ 


ತದೈವ ಕುಶಲಂ ನೋರಭೂತ್‌ ಸನಾಥಾಸ್ತೇ ಕೃತಾ ವಯಮ್‌ । 


ಜ್ಯಾತೀನ ಸ್ಥರಾ ಕೃಷ ಭ್ರಾತಾ ಮೇ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ಟ್ಯಯಾ 
॥ ೯॥ 


ನ. ತೇರಸ್ತಿಸ್ವಪರಭ್ರಾಂತಿರ್ವಿಶ್ಚನ್ಯ ಸುಹ್ಯದಾತ್ಮನಃ। 
ತಥಾಷಿ ಸ್ಮರತಾಂ ಶಶ್ಚಕ್‌ ಕ್ಲೇಶಾನ್‌ ಹಂಸಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತ: 
॥೧೦॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 

ಕಿಂ ನ ಆಚರಿತಂ ಶ್ರೇಯೋ 

ನ ವೇದಾಹಮಧೀಶ್ವರ ॥ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ ದುರ್ದರ್ಶೋ 


ಯನ್ನೋ ದೃಷ್ಟ ಕುಮೇಧಸಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


63 ವೈ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ಯಾಸಾನ್ರಾಜ್ಞಾಸೋರಭೃರ್ಥಿತ: ಸುಖಮ್‌ । 
ಜನಯನ್‌ ನಯನಾನಂದಮಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ವೌಕಸಾಂ ಎಭು: 
॥ ೧೨॥ 





ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠಸಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ: 
ನಾದಾಗ ಆಗ ತಾನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಮ. 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ. 
ನಡೆದುಕೊಂಡಬಂದು : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ॥ ೫ ॥ 
ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ವೀರ ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಒಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇತರ ಯದುವಂಶೀಯರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಕ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ. 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ॥ ೬ ॥ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ. 
ರುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತವರಿನ ಬಂಧುಗಳ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರ. 
ವನ್ನುಕೇಳಿದಳು. ಭಗವಂತನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ ಕುಂತಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಸೊಸೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕುಶಲವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಷ್ಠಲಳಾದ. 
ಕುಂತಿಯ ಕಂಠವು ಉಮ್ಮಳಿಸಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಹರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಏಜಾರಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಅನಂತಕ್ಷೇಶಗಳು ನೆನಪಾದುವು. ಅವಳು ಸಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು-ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ॥। ೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ! 
ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನಪರೆಂದು, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ನನ್ನ ಸೋದರನಾದ. 
ಆಕ್ರೂರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಮ್ಮಂತಹ ' ಅನಾಥರನ್ನು ನೀನು ಸನಾಥರನ್ನಾಗಿಸದೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಸುಹೃದನೂ, ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇವನು. 
ನನ್ನವನು, ಇವನು ಪರನು ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿ. 
ದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣಾ! ಸದಾಕಾಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೀನು ನೆಲೆಸಿರುವೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕ್ಲೇಶ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವೆ. ॥ ೧೦ ॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು - ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! 
ನಾವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗರೀ ಯಾವ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಛರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವೆನಿಸಿರುವಾಗ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ನಮಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳತಿರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ॥ ೧೧॥ ಯುಧಿ 
ಪ್ವಿರನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹಲವಾರು ದಿವಸ 
ಗಳಾದರೂ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿನ ನರ-ನಾರಿಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದೋತ್ತವನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ॥ ೧೨ ॥: 
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ಏಕದಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವಿಜಯೋ ವಾನರಧ್ವಜಮ್‌ । 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುರಾದಾಯತೂಣ್‌ೌ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ 
॥ ೧೩॥ 
ಸಾಕಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸನ್ನದ್ದೋ ವಿಹರ್ತುಂ ವಿಪಿನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಬಹುವ್ಯಾಲಮೃಗಾಕೀರ್ಣಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಪರವೀರಹಾ 


॥೧೪॥ 
ತತ್ರಾವಿಧ್ಯಚ್ಛರೈರ್ವ್ಯಾಫ್ರಾನ್ಸೂಕರಾನ್‌ ಮಹಿಷಾನ್ರುರೂನ್‌ । 
ಶರಭಾನ್ಗವಯಾನ್ಪಡ್ಡಾನ್‌ " ಹರಿಣಾಂಛಶಶಲ್ಲಕಾನ್‌ 

॥ ೧೫॥ 
ತಾನ್ನಿನ್ಯುಃ ಕಿಂಕರಾ ರಾಜ್ಞೇ ಮೇಧ್ಯಾನ್ಪರ್ವಣ್ಯುಪಾಗತೇ । 
ತೃಟ್ಟರೀತಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಬೀಭತ್ಸುರ್ಯಮುನಾಮಗಾತ್‌ 

॥೧೬॥ 


ತತ್ರೋಪಸ್ಟಶ್ಯ ವಿಶದಂ ಪೀತ್ಚಾ ವಾರಿ ಮಹಾರಥೌ 
ಕೃಷ್ಣೌ ದದ್ಧಶತು: ಕನ್ಯಾಂ ಚರಂತೀಂ ಚಾರುದರ್ಶನಾಮ್‌ 
॥೧೭॥ 
ತಾಮಾಸಾದ್ಯ ವರಾರೋಹಾ ಸುದ್ದಿಜಾಂ ರುಚಿರಾನನಾಮ್‌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛಪ್ರೇಷಿತಃಸಖ್ಯಾಫಾಲ್ಗುನ: ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಮ್‌ 
॥೧೮॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕುತೋರಸಿ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಮನ್ಯೇತ್ವಾಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛಂತೀಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಶೋಭನೇ 
॥೧೯॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಳುವಾಚ 
ಅಹಂ ದೇವಸ್ಯ ಸವಿತುರ್ದುಹಿತಾ ಪತಿಮಿಚ್ಛತೀ । 
ವಿಷ್ಣುಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಕಿತಾ 
॥೨೦॥ 
ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ವೃಣೇ ವೀರ ತಮೃತೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ । 
ತುಪ್ಪತಾಂಮೇಸ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಖಂದೋರನಾಥಸಂತ್ರಯಃ 
॥೨೧॥ 
ಕಾಲಿಂದೀತೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ವಸಾಮಿ ಯಮುನಾಜಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತೇ ಭವನೇ ಪಿತ್ರಾ ಯಾವದಚ್ಯುತದರ್ಶನಮ್‌. 
॥೨೨॥ 
ತಥಾವದದ್ಗುಡಾಕೇಶೋ ವಾಸುದೇವಾಯಸೋರಪಿತಾಮ್‌ । 
ರಥಮಾರೋಪ್ಯತದ್ವಿದ್ದಾನ್‌ ಧರ್ಮರಾಜಮುಪಾಗಮತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥ್ಧೆವ ಕೃಷ್ಣ ಸಂದಿಷ್ಟ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಗರಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವರ್ಮಣಾ 
॥೨೪॥ 


ಒಮ್ಮೆ ವೀರನಾದ ಅರ್ಬನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅಕ್ಷಯ 
ಬತ್ತಳಿೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ವಾನರದ್ದಜವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ 
ಆತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು.॥೧೩-೧೪॥ 
ಆ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲವನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರ್ವಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹಲವಾರು ಸಾ! ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೇವಕರು. 














ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಕಾಲಿಂದಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ನಾನು ಭಃ 





ನಾಯಣನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವರದಾಯಕನಾದ 








ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. ॥ 






ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಸರು ಕಾಳಿಂದೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ನನಗಾಗಿ ಒ1 ; 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲೇ ನಾನಿರುವುದು. ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ 
| ೨೨ ॥ ಅರ್ಜುನನು. 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳಿಂಬಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ॥೨೩ ॥ ಪಾಂಡವರ. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾ 





ದೈಡ್ಮವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಗರವೊಂದನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೪॥ 
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ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ನಿವಸನ್‌ ಸ್ವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ಅಗ್ನಯೇ ಖಾಂಡವಂ ದಾತುಮರ್ಜುನಸ್ಕಾಸ ಸಾರಥಿ: 
॥ ೨೫ ॥ 


ಸೋರತ್ನಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ಧನುರದಾದ್ವಯಾನ್‌ ಶ್ವೇತಾನ್ರಥಂ ನೃಪ 1 
ಅರ್ಜುನಾಯಾಕ್ಷಯೌತೂಣೌ ವರ್ಮ ಚಾಭೇದ್ಯಮಸ್ವಿಬಃ 
॥೨೬॥ 


ಮಯಶ್ಚಮೋಚಿತೋ ವಜ್ದೇಃ ಸಭಾಂ ಸಖ್ಯ ಉಪಾಹಂತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದುರ್ಯೊಧನಸ್ಕಾಸೀಜ್ಜಲಸ್ಟಲದೃಶಿಭ್ರಮಃ 
॥೨೭॥ 


ಸ. ತೇನ ಸಮನುಜ್ಗಾತಃ ಸುಹೃದ್ಧಿಶ್ವಾನುಮೋದಿತಃ । 
ಆಯಯೌ ದ್ಧಾರಕಾಂ ಭೂಯಃ ಸಾತ್ಯಕಿಪ್ರಮುಖೈರ್ವೃತಃ 


॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸುಪುಣ್ಯರ್ತ್ವೃಕ್ಹಊರ್ಜಿತೇ । 
ವಿತನ್ಮನ್‌ ಪರಮಾನಂದಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಪರಮಮಂಗಲಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾವಂತ್ಯೌ ದುರ್ಯೋಧನವಶಾನುಗೌ । 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಸ್ವಚಗಿನೀಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಸಕ್ತಾಂ ನೃಷೇಧತಾಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಯಾಸ್ತನಯಾಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ ಪಿತೃಷ್ಟನು: । 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹೃತವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಜನ್‌ ರಾಜ್ನಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ನಗ್ನಜಿನ್ನಾಮು ಕೌಸಲ್ಯ. ಆಸೀದ್ರಾಜಾತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ 


ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಾಭವತ್‌ ಕನ್ಯಾ ದೇವೀ ನಾಗ್ನಜಿತೀ ನೃಪ 
॥೩೨॥ 


ನ ತಾಂ ಶೇಕುರ್ನಪಾ ವೋಢು- 
ಮಜಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಗೋವೃಷಾನ್‌ ॥ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತ್ಸಂಗಾನ್‌.. ಸುದುರ್ಧರ್ಷಾನ್‌ 


'ವೀರಗಂಧಾಸಹಾನ್ಬಲಾನ್‌ ॥೩೩॥ 





ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಆಗ್ಗಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯೂ ಆದನು. ॥ ೨೫॥ 
ಖಾಂಡವವನದ ಭೋಜನದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವನೆಂಬ ಧನಸ್ಸನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಜಿಳಿಯ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು. 'ಎರಡು ಆಕ್ಚಯವಾದ ಬಳಕ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೨೬ ॥ ಖಾಂಡವ ದಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಯನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿದ್ದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ಸಭಾಭವನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದೇ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನೆಲ-ಜಲದ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವಮಾನಿತ ನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹಿಂದರಿಗಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಬುತು-ನಕ್ಕತ್ರ-ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಜನರಿಗೆ . ಆನಂದವನ್ನೂ 
ಶುಭವನ್ನೂ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಅವಂತಿ ದೇಶಕ್ಕೆ 
(ಉಜ್ಜನಿ) ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಎಂಬ ತಂಗಿಯಿ 
ದ್ವಳು. ಆಕೆಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದರು ತಂಗಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕಿತನೇ। ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯು 
ಶ್ರೀೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ॥ ೩೧॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನಗ್ಗಜಿತನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಸತ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ. ಕನ್ಕೆಯಿದ್ದಳು. ನಗ್ಗಜಿತನ ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ನಾಗ್ಗಜಿತಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ। ರಾಜನ 
ವೀರ್ಯಶುಲ್ಫ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ್ನ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಏಳುಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ರಾಜಕುಮಾರರು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದೇ 
ಹೋದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಗೂಳಿಗಳೆ ಕೊಂಬುಗಳು ಆತ್ಯಂತ 
ಜೊಪಾಗಿದ್ದುವು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅವು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ವಾಗಿದ್ದವು. . ವೀರಪುರುಷರ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅವು ಸಹಿಸುತ್ತಿ. 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೨-೩೩ ॥ 
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ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾವೃಷಜಿಲ್ಲಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಕೌಸಲ್ಯಪುರಂ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ 
॥೩೪॥ 


ಸ. ಕೋಸಲಪತಿಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ। 
ಅರ್ಹಣೇನಾಪಿ ಗುರುಣಾ ಪೂಜಯನ್‌ ಪ್ರತಿನಂದಿತಃ 
॥೩೫॥ 


ವರಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಭಿಮತಂ ಸಮಾಗತಂ 
ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಚಕಮೇ ರಮಾಪತಿಮ್‌ 

ಭೂಯಾದಯಂ ಮೇ ಪತಿರಾಶಿಷೋರಮಲಾಃ 
ಕರೋತು ಸತ್ಯಾ ಯದಿ ಮೇ ಧೃತೋ ವ್ರತೆಃ 


॥೩೬॥ 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಶ್ರೀರಬ್ದಜಃ ಸಗಿರಿತು ಸಹಲೋಪಪಾಲೈಃ 

ಲೀಲಾತನೂಃ ಸಕೃತಸೇತುಪರೀಪ್ಲಯೇಶಃ 
ಕಾಲೇ ದಧತ್‌ ಸಭಗವಾನ್‌ ಮಮಕೇನತುಪ್ಯೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅರ್ಚಿತಂ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ್ಪತೇ 


ಆತ್ಮಾನಂದೇನ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಣಿ ಕಿಮಲ್ಪಕಃ 
॥೩೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟು ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಸಸ್ಮಿತಂ ಕುರುನಂದನ 
॥೩೯॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ನರೇಂದ್ರಯಾಂಚಾ ಕವಿಭಿರ್ವಿಗರ್ಜಿತಾ 
ರಾಜನ್ಯಬಂಧೋರ್ನಿಜಧರ್ಮವರ್ತಿನಃ 1 
ತಥಾಪಿ ಯಾಚೇ ತವ ಸೌಹೃದೇಚ್ಛಯಾ 
ಕನ್ಯಾಂತ್ಚದೀಯಾಂ ನ ಹಿಶುಲ್ಕದಾ ವಯಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕೋರಠನ್ಯಸ್ತೇರಭ್ಯಧಿಕೋ ನಾಥ ಕನ್ಯಾವರ ಇಹೇಷ್ಲಿತಃ । 
ಗುಣೈಕಧಾಮ್ನೋ ಯಸ್ಕಾಂಗೇ ಶ್ರೀರ್ವಸತ್ಯನಪಾಯಿನೀ 
॥9೧॥ 





“ಅಂತಹ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೊಳಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೇ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ದೊರೆಯುವಳು' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೋಸಲಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಕೋಸಲರಾಜನಾದ ನಗ್ಗಜಿತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತರಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ರಾಜನನ್ನು 

ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ॥ 3೫ ॥ ಬಹಳ ದಿವಸ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ರಮಾರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಆಗಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲಳಾದ ಸತ್ಯೆಯು 
ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಪಠಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಹಸಿದಳು. 'ನಾನು 
ಪ್ರತನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇವನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲ 
ಚಿಂತಸತ್ತದ್ದುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಇವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಶುದ್ಧವಾದ ಲಾಲಸೆಗಳು ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು. 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೩೬ ॥ ನಾಗ್ಗಜಿತೀ ಸತ್ಯೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಯೋಜಿಸತೊಡಗಿದಳು - ಯಾರ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು 'ಲಕ್ಡ್ಮೀ 
ದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲರು ಮತ್ತು ದೇವಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸುವರೋ, 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಂಪನ್ನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಾಗ ಅನೇಕ ಲೀಲಾವತಾರಗಳನ್ನು 
ತಾಳುವನೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವು ನನ್ನ ಯಾವ ವ್ರತ ನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಾನು ? ಕೇವಲ ಅವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ನನ್ನನ್ನು ವರಸಬೇಕುಗಿದೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಪರೀಕ್ಮತನೇ! ನಗ್ಗಜಿತರಾಜನು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. - "ನಾರಾಯಣ! ಜಗತ್ವತಿಯೇ। ನೀನು. 
ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ. ನಾನಾದರೋ ಅಲ್ಪ 
ಮನುಷ್ಯನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ ?' ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ನಗ್ಗಜಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಇತ್ತ ಆಸನ, ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಭಗವಾನ್‌: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಠನಾದನು... ಅವನು. 
ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು./೩೯॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜನೇ। ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಕೃತ್ರಿಯನು ಏನನ್ನೂ ಬೇಡುವುದು 





ಇರಬಲ್ಲನು 9 ॥ ೪೧ ॥ 
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ಕಿಂ ತ್ವನ್ನಾಭಿಃ ಕೃತ: ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಃ ಸಾತೃತರ್ಷಭ । 
ಪುಂಸಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ದಾರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾವರಪರೀಪ್ಲಯಾ 
11 ೪೨॥ 


ಸಪ್ಸೈತೇ ಗೋವೃಷಾ ವೀರ ದುರ್ದಾಂತಾ ದುರವಗ್ರಹಾಃ । 
ಏಕ್ಕರ್ಥಗ್ನಾ: ಸುಬಹಧೋ ಭಿನ್ನಗತತ್ರಾ ನೃಪಾತೃತಾ: 
॥9೩॥ 
ಯದಿಮೇ ನಿಗ್ಗಹೀತಾಃ ಸ್ಮುಸ್ತ್ತಯೈವ ಯದುನಂದನ । 
ವರೋ ಭವಾನಭಿಮತೋ ದುಹಿತುರ್ಮೆ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇ 
॥೪೪॥ 
ಏವಂ ಸಮಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬದ್ಧ್ವಾ ಪರಿಕರಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಸ್ತಾ ಕೃತ್ಯಾ ನೃ್ಮಷ್ಣದ್ಲೀಲಯ್ಯವ ತಾನ್‌ 
19೫ 
ಬದ್ಡ್ವಾತಾನ್‌ ದಾಮಭಿಃ ಶೌರಿ- 
ರ್ಭಗ್ನದರ್ಸಾನ್‌ ಹತೌಜಸಃ । 
ವೃಕರ್ಷಲ್ಲೀಲಯಾ ಬದ್ಧಾನ್‌- 
ಬಲೋ ಧಾರುಮಯಾನ್‌ ಯಥಾ ॥೪೬॥ 


ತತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸುತಾಂ ರಾಜಾ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿಸ್ಥಿತಃ । 
ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಣಾದ್ಧಗವಾನ್‌ ವಿಧಿವತ್ತದೃಶೀಂ ಪ್ರಭುಃ 
॥೪೭॥ 
ರಾಜಪತ್ಪೃಶ್ವ ದುಹಿತುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪತಿಮ್‌ । 
ಲೇಭಿರೇ. ಪರಮಾನಂದಂ ಜಾತಶ್ಚ ಪರಮೋತ್ಸವಃ 
॥೪೮॥ 
ಶಂಖಭೇರ್ಯಾನಕಾ ನೇದುರ್ಗಿತವಾದ್ಯದ್ದಿಚಾಶಿಷ: । 
ನರಾ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸುವಾಸಃ ಸ್ರಗಲಂಕೃತಾಃ 


॥೪೯॥ 
ದಶಧೇನುಸಹಸ್ರಾಣಿ. ಪಾರಿಬರ್ಹಮದಾದ್ದಿದುಃ ॥ 
ಯುವತೀನಾಂ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಂ ನಿಷ್ಠಗ್ರೀವಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 

॥೫೦॥ 
ನವನಾಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾಚ್ಛತಗುಣಾಸ್ರಥಾನ್‌ ॥ 
ರಥಾಚ್ಛತಗುಣಾನಶ್ಚಾನಶ್ಚಾಚ್ಚತಗುಣಾನ್‌ ನರಾನ್‌. 

॥೫೧॥ 


ದಂಪೀ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹಶ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ । 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಕ್ಷಿನೃದಯೋ ಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕೋಸಲಃ 
॥ ೫೨॥ 








ಆದರೆ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ಕನ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ವರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತು ವರನ 
ಶೌರ್ಯ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೨॥ 
ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎದಿರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ. | 
ಮತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋಗಿ ಹಲವಾರು ರಾಜಕುಮಾರರು | 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಯದುನಂದ 
ನೇ! ಶ್ರೀಯಪತಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಗೂಳಿ. 
ಗಳೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ | 
ನಾಡ, ಅಭೀಷ್ಟನಾದ ವರನಾಗುವೆ'" ॥ ೪೪ ॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗ್ಗಜಿತನ ಈ ಪಣವನ್ನು ೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಏಳು ರೂಪವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪೀಕೆಂಡು. ನಡಕ ಬೀದ ಲೀಸಾಜಾಲವಾಗಿ ಆ ಬು. 
ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಗು. 
ದಾರವನ್ನು ಹಾಕ, ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು, ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದ ಆ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಬಾಲಕರು ಮರದ 
ಬಸವನನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ರ. ಎಳೆದಾಡುವಂತೆಯೇ ಎಳೆದಾಡಿ. 
ದನು ೪೬ ॥ ವಿ್ಕಿತನಾದ ನಗ್ಗಜಿತ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವೀರ್ಯ-ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಇಗಿದ್ದ ಸತ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೪೭ ॥ ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜಪತ್ನಿ 
ಯರು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸ 
ವವು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಶಂಖ, ಡೋಲು, 
ಭೇರಿ, ನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ ಗಾಯನ, ವಾದ್ಯ 
ಘೋಷಗಳು ನಡೆದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವದಿಸತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಂಡು ನಗರದ ನರ-ನಾರಿಯರು ಆನಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ॥ ೪೯ ॥ ನಗ್ಗಜಿತರಾಜನು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಣ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಮೂರುಸಾವಿರ ನವಯುತಿಯರಾದ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಜೊತೆಗೆ ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು, ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಥಗಳು, ಒಂಭತ್ತು ಕೋಟಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಅರ್ಬುದ ಸೇವಕರನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಿದನು. ॥ ೫೦-೫೧ ॥ ಕೋಸಲದ ರಾಜನಾದ ನಗ್ಗಜಿತನು. 
ಮಗಳು-ಅಳಿಯನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಂದು ಬೃಹತ್ತಾದ. 
ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ. ಅವನ ಹೃದಯವು 
ಸ್ನೇಹ-ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಆರ್ದ್ರವಾಯಿತು. ॥ ೫೨ ॥ 
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ಶುತ್ತೈತದ್ದುರುಧುರ್ಧೂಪಾ ನಯಂತಂ ಪಥಿ ಕನ್ನಕಾಮ್‌ । 
ಭಗ್ಗವೀರ್ಯಾಃ ಸುದುರ್ಮರ್ಷಾ ಯದುಭಿರ್ಗೋವೃಷ್ಟೈಃ ಪುರಾ 
1೫೩ 


ತಾನಸ್ಕತಃ ಶರವ್ರಾತಾನ್‌ ಬಂಧುಪ್ರಿಯಕೃದರ್ಜುನಃ । 
ಗಾಂಡೀವೀ ಕಾಲಯಾಮಾಸ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಪುದ್ರಮೃಗಾನಿವ 
(೫೪॥ 


ಪಾರಿಬರ್ಹಮುಸಾಗೃಹ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಮೇತ್ಯ ಸತ್ಯಯಾ । 
ರೇಮೇ ಯದೂನಾಮೃಷಭೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 


॥೫೫॥ 


ಶ್ರುತಕೀರ್ತೇಃ ಸುತಾಂ ಭದ್ರಾಮುಪಯೇಮೇ ಶಿತೃಷ್ಟನುಃ । 
ಕೈಕೇಯೀಂ ಭಾತೃಭಿರ್ದತ್ತಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂತರ್ದನಾದಿಭಿಃ 
॥೫೬॥ 


ಸ ಸುತಾಂ ಚಮದ್ರಾಧಿಪತೇರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ಲಕ್ಷಣೈಿರ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಜಹಾರೈಕಃ ಸ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಧಾಮಿವ 
॥೫೭॥ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚೈವಂವಿಧಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಸನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಭೌಮಂ ಹತ್ವಾ ತನ್ನಿರೋಧಾದಾಹೃತಾಶ್ಚಾರುದರ್ಶನಾಃ 
॥೫೮॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ] ಯದುವಂಶೀಯರಿಂದಲೂ, ನಗ್ಗಜಿತನ ಏಳು. 
ಗೊಳಿಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರರು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸತ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳ, ಆಸಹನಶೀಲರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೫೩ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಡವವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಂಹವು ಕ್ಟುದ್ರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವಂತೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೫೪ ॥ 
ಅನಂತರ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದೇವಕೀನಂದನ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ಯೆಯನ್ನು ಜೊತೆಸೇರಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಟೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ॥ ೫೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಶ್ರುತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಕಯರಾಜನು ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರು. ಅವಳಿಗೆ. 
ಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಸೋದರರಾದ ಸಂತರ್ದನರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅವನು. 
ಆಕೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೬ ॥ ಮದ್ರದೇಶದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಕ್ಷಣಳಾದ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬ 
ಇದ್ದಳು. ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಆಕೆ. 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. ॥ ೫೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಆ ಪರಮಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭೌಮಾ 
ಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದಿ 
ದನು. ೫೮ ॥ 


ಏವಶ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ. ಸೃಂಧೇ 'ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಅಷ್ಟಮಹಿಷ್ಯುದ್ದಾಹೋನಾಮೋಂಷ್ಠಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೮ ॥ 
ಅ 


ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿವಾಹ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಸಾವಿರಾರು 


ಯಥಾ ಹತೋ ಭಗವತಾ ಭೌಮೋ ಯೇನ ಚತಾಃ ಸ್ವ್ರಿಯ: । | ಯರನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಭೌಮಾಸುರ (ನರಕಾಸುರೆ)ನನ್ನು 


ನಿರುದ್ಧಾ ಏತದಾಚಕ್ಚ್ವ ವಿಕ್ರಮಂ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು 9 ಶಾರ್ಜ್ಗಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ. 


॥ ೧ ॥| | ಶೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರೇಣ ಹೃತಚ್ಛತ್ರೇಣ ಹೃತಕುಂಡಲಬಂಧುನಾ । 
ಹೃತಾಮರಾದಿಸ್ಥಾನೇನ ಜ್ಞಾಪಿತೋ ಭೌಮಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ । 
ಸಭಾರ್ಯೋ ಗರುಡಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಗ್ಟೋತಿಷಪುರಂಯಯೌ 
॥೨॥ 


ಗಿರಿದುರ್ಗೈಃ ಶಸ್ತ್ರದರ್ಗೈರ್ಜಲಾಗ್ವನಿಲದುರ್ಗಮಮ್‌ ॥ 
ಮುರಪಾಶಾಯುತೈರ್ಫೋರೈರ್ದೃಢೈಸರ್ವತ ಅವೃತಮ್‌ 
॥ ೩॥ 


ಗದಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದಾದ್ರೀನ್‌ ಶಸ್ತ್ರದರ್ಗಾಣಿ ಸಾಯಕ್ಕೈಃ । 
ಚಕ್ರೇಣಾಗ್ನಿಂ ಜಲಂ ವಾಯುಂ ಮುರಪಾಶಾಂಸ್ತ್ರಥಾಸಿನಾ 
॥೪॥ 


ಶಂಖನಾದೇನ ಯಂತ್ರಾಣಿ ಹೃದಯಾನಿ ಮನಸ್ಸಿನಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಕಾರಂ ಗದಯಾ ಗುರ್ವ್ಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದ ಗದಾಧರಃ 
॥೫॥ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯದ್ದನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಗಾಂತಾಶನಿಭೀಷಣಮ್‌ । 
ಮುರಃ ಶಯಾನ ಉತ್ಪನ್ಟ್‌ ದೈತ್ಯಃ ಪಂಚಶಿರಾ ಜಲಾತ್‌ 
॥೬॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಮ ಸುದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಣೋ 
ಯುಗಾಂತಸೂರ್ಯಾನಲರೋಚಿರುಲ್ಬಣಃ 

ಗ್ರಸಂಸ್ಥ್ರಿಬೋಕೀಮಿವ ಪಂಚಭಿರ್ಮುಖ್ಛೆ- 
ರಭ್ಯದ್ರವತ್ತಾರ್ಕ್ವ್ವಸುತಂ  ಯಥೋರಗಃ ॥ ೭ ॥ 


ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಂ ತರಸಾ ಗರುತ್ಯತೇ 
ನಿರಸ್ಕ್ರ ಪಕ್ಕ್ರೈರ್ಧ್ಯನದತ್‌ ಸ ಪಂಚಭಿಃ । 
ಸರೋದಸೀ ಸರ್ವದಿಕೋರಂತರಂಮಹಾ- 
ನಾಪೂರಯನ್ನಂಡಕಟಾಹಮಾವೃಣೋತ್‌ ॥ ೮ ॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲ್ಫೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೌಮಾಸುರನು ವರುಣನ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಮಣಿಪರ್ವತ 
ವೆಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪಸರಿಸಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವಂದ್ರನು. 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭೌಮಾಸುರನ. 
ಉಪಟಕವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಭೌಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಗ್ವೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥ ೨ ॥ ಆ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. 
ವುದು ಆತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಪರ್ವತಗಳದ್ದೇ ಕೋಟೆಯಿತ್ತು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರದರ್ಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಜಲದುರ್ಗದಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿದುರ್ಗದಿಂದಲೂ, 
ವಾಯುದುರ್ಗದಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲ ಕಳೆದ. 
ಬಳಿಕ ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳಿಗಳ 
ದೃಢವಾದ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕೌಮೋದಕೀಗದೆಯಿಂದ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದನು. . ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ. 
ದನು. ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಜಲ, ವಾಯು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮುರಾಸುರನ ಪಾಶ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಯಂತ್ರ-ತಂತ್ರ-ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮನನ್ನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನಗರದ ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಗದಾಧರನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ: 
ದನು. ೫॥ 

ಭಗವಂತನ ಪಾಂಚಜನ್ಯದ ಧ್ವನಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಿಡಿಲಿ. 
ನಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐದು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು. 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಎದ್ದು ಬಂದನು. ॥ ೬॥ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಚಂಡ ತೇಜ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ದಿಟ್ಟಿ ನೋಡಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಸರ್ಪವು ಗರುಡನ. 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸುವಂತೆ ಮುರಾಸುರನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಐದು. 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಆ ಮಹಾಸುರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನ. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ಐದು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹನಾದ. 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಿಂಹ ನಾದದ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಪೃಥಿವಿ, 
ಆಕಾಶ, ಪಾತಾಳ ಮತ್ತು ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿತು. ॥ ೮ ॥ 
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ತದಾಪತದ್ವೈ ತ್ರಿಶಿಖಂ ಗರುತ್ವತೇ 
ಹರಿಃ ಶರಾಭ್ಯಾಮಭಿನತ್ರಿದೌಜಸಾ 

ಮುಖೇಷು ತಂ ಚಾಪಿ ಶರೈರತಾಡಯತ್‌ 
ತಸ್ಟೈ ಗದಾಂಸೋಶಪಿ ರುಷಾ ವ್ಯಮುಂಚತ 


॥೯॥ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಗದಯಾ ಗದಾಂ ಮೃಧೇ 
ಗದಾಗ್ರಜೋ ನಿರ್ಬಿಭಿದೇ ಸಹಸ್ರಧಾ 

ಉದ್ಯಮ್ಯ ಬಾಹೂನಭಿಧಾವತೋಇಜಿತಃ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಕ್ರೇಣ ಜಹಾರ ಲೀಲಯಾ 


॥೧೦॥ 


ಪಪಾತಾಂಭಸಿ ಕೃತ್ರಶೀರ್ಣೋ 
ನಿಕೃತ್ರತೃಂಗೋರ ದ್ರಿರಿವೇಂದ್ರತೇಜಸಾ 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ: ಸಪ್ತ ಪಿತುರ್ವಧಾತುರಾಃ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಮರ್ಷಜುಷ: ಸಮುದ್ಯತಾಃ 


॥೧೧॥ 


ತಾಮ್ರೋರಂತರಿಕ್ಚ ್ರಪಣೋ ವಿಭಾವಸು- 
ರ್ವಸುರ್ನಭಸ್ಮಾನರುಣತ್ವ.. ಸಸ್ತಮಃ 

ಪೀಠಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚಮೂಪತಿಂ ಮೃಧೇ 
ಭೌಮಪ್ರಯುಕ್ತಾ ನಿರಗನ್‌ ಧೃತಾಯುಧಾಃ 


॥೧೨॥ 


ಪ್ರಾಯುಂಜತಾಸಾದ್ಯ ಶರಾನಸೀನ್‌ ಗದಾಃ 
ಶಕ್ತೃೃಷ್ಟಿಕೂಲಾನ್ಯಜಿತೇ ರೂಹೋಲ್ಪಣಾಃ 
ತಚ್ಛಸ್ತ್ಯೂಟಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಮಾರ್ಗಣೈೆ- 


ರಮೋಘವೀರ್ಯಸ್ತಿಲತಶ್ಛಕರ್ತ 


ಹ॥೧೩॥ 


ತಾನ್‌ ಪೀಠಮುಖ್ಯಾನನಯದ್ಯಮಕ್ದಯಂ 
ನಿಕೃತ್ರಶೀರ್ಷೋರುಭುಚಾಂಪ್ರಿವರ್ಮಣಃ 
ಸ್ವಾನೀಕಪಾನಚ್ಯುತಚಕ್ರಸಾಯಕ್ಕೆ- 
ಸ್ತಥಾ ನಿರಸ್ತಾನ್‌ ನರಕೋ ಧರಾಸುತಃ 


॥೧೪॥ 


ನಿರೀಶ್ಚ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಆಸ್ತವನ್ಯದ್ಧೆ- 
ರ್ಗಜೈಃ ಪಯೋಧಿಪ್ರಭವೈರ್ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಸಭಾರ್ಯಂ ಗರುಡೋಶರಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ಸೂರ್ಯೋಶರಿಷ್ಟಾಶ್‌ ಸತಡಿದ್ದನಂ ಯಥಾ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸ. ತಕ್ಕ ವೃಕಚ್ಛತಪ್ಪೀಂ 
ಯೋಧಾಶ್ಹಸರ್ವೇ ಯುಗಷತ್‌ ಸ್ಫವಿವೃಧುಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಮುರಾಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತ್ರಿಶೂಲವು ವೇಗವಾಗಿ ಗರುಡನ. 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕುಡ ಶ್ರಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹಸೌಶಲವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಮೂರು. 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮುರಾಸುರನ. 
ಐದು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಇದರಿಂದ. ಅತಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮುರಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೯॥ ಆದರೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಗದಾ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮುರಾಸುರನೆ ಗದೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸಿನು. ಈಗ ಅವನು 
ನಿಶಸ್ತ್ರಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. ತತ್‌ಕೃಣ ಅಜಿತನಾದ ಭಗವಂತನು ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಐದು ತಠೆಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಶ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು ॥ ೧೦ ॥ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿರಸ್ಸು ರುತವಾಗಿದ್ದ ಮುರಾಸುರನ ಶರೀರವು 
ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಮುರಾ 
ಸುರನಿಗೆ- ತಾಮ್ರ, ಅಂತರಿಕ್ಚ ಶ್ರವಣ, ವಿಭಾವಸು, ವಸು, 
ಕಭಸ್ಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ಆರುಣನೆಂಬ ಏಳು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲರಾಗಿ, 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಭೌಮಾಸುರನ 
ಆದೇಶದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಪೀಠನೆಂಬ ದೈತ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೧-೧೨॥ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಭಯಂಕರ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಶ್ವ, 
ತ್ರಿಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡ ಶಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದರು. 
ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ! ಭಗವಂತನ ಶ್ರಿಯು ಅಮೋಘವೂ, ಆನಂತವೂ 
ಆದುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೇನಾಪತಿ ಪೀಠ ಮತ್ತು ಅವನ. 
ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು, ತೊಡೆಗಳು, ಭುಜಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಕವಚ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳ 








ಸಂಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಭೂಮಿಪೂ ನರಣಸುರನು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮರಭರಿತ 


ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಶ್ಯಾಮಲ 
ಮೇಘದಂತೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನರಕನು ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಭೌಮಾಸುರನು. 
ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಶತಫ್ಷಿ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಆಪನ ಸನಕರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಆಸ್ಟ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ 


418 


ತದ್ದೌಮಸೈನ್ಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಗದಾಗ್ರಜೋ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಚೈರ್ನಿಶಿತ್ಯೆ:. ಶಿಲೀಮುಖ್ಯೆಃ । 

ನಕೃತ್ತಬಾಹೂರುಶಿರೋದ್ರವಿಗ್ರಹಂ 
ಚಕಾರ ತರ್ಹೈೇವ ಹತಾಶ್ವಕುಂಜರಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಾನಿ ಯೋದೈಃ ಶಂಸ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಜೆ ಕುರೂದ್ದಹ । 
ಹರಸ ತೈರೇಕೈಕತಬ್ಬ 
॥೧೭॥ 
ಉಹ್ಯಮಾನಃ ಸುಪರ್ಣೇನ ಪಕ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ನಿಫ್ನತಾ ಗಜಾನ್‌ । 
ಗರುತ್ಛತಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ತುಂಡಪಕ್ಷನಖೈರ್ಗಜಾಃ 


॥೧೮॥ 


ಪುರಮೇವಾವಿಶನ್ನಾರ್ತಾ ನರಕೋ ಯುಧ್ಯಯುಧೃತ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾವಿದ್ರಾವಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಗರುಡೇನಾರ್ದಿತಂ ಸ್ಟತಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ತಂ ಭೌಮಃ ಪ್ಲಾಹರಚ್ಛಕ್ಕ್ಯಾ ವಜಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ಯತಃ । 
ನಾಕಂಪತ ತಯಾ ವಿದ್ಧೋ ಮಾಲಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಪಃ 
॥೨೦॥ 


ಶೂಲಂ ಭೌಮೋಂಚ್ಯುತಂ ಹಂತುಮಾದದೇ ವಿತಥೋದ್ಯಮಃ | 

ತದ್ದಿಸರ್ಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಕಸ್ಕ ಶಿರೋ ಹರಿಃ। 

ಅಪಾಹರದ್ಗಜಸ್ಥಕ್ಕಚಕ್ರೇಣ . ಕ್ಚುರನೇಮಿನಾ 
॥೨೧॥ 


ಸಕುಂಡಲಂ. ಚಾರುಕಿರೀಟಭೂಷಣಂ. 
ಬಭೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ಸಮುಜ್ಜಲತ್‌ 1 

ಹಾ ಹೇತಿ ಸಾಧ್ವಿತ್ರೃಷಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಾ 
ಮಾಲ್ಕೈರ್ಮುಕುಂದಂ ಏಿಕಿರಂತ ಈಡಿರೇ ॥ ೨೨ ॥। 


ತತಶ್ಚ ಭೂಃ ಕೃಷ್ಣಮುಪೇತ್ಯ ಕುಂಡಲೇ 
ಪ್ರತಪ್ರಜಾಂಬೂನದರತ್ತಭಾಸ್ಟರೇ 1 
ಸವೈಜಯಂತ್ಯಾ ವನಮಾಲಯಾರ್ಪಯತ್‌ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರಮಥೋಮಹಾಮಣಿಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಸ್ತೌಷೀದಥ ವಿಶ್ವೇಶಂ ದೇವೀ ದೇವವರಾರ್ಚಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ರಾಜನ್‌ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಯಾ ಧಿಯಾ 
1 ೨೪॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ವಾಗವತ 
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ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಕೃಷ್ಣನೂ, ಕೂಡ ಚಕ್ರ-ದಿಚತ್ರವಾದ. 
ಗರಿಕಟ್ಟಿದ.ತಿಕ್ಷವಾದ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗಲೇ ಭೌಮಾಸುರ ಸೈನಿಕರ ಭುಜಗಳು, ತೊಡೆ. 
ಗಳು, ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಪ-ತೊಪನೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. 
ಮತ್ತು ಆಸಯ್ಯಾತವಾದ ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಆಸುನೀಗಿ. 
ದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ನರಕಾಸುರನ ಸೈನಿಕರು ಭಗವಂತನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ಆಸ್ಕ್ರಶಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿದ್ದನು 
ಹಾಗೂ ಗರುಡನೂ ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ. ಕೈಗಳಿಂದ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ, ಪಂಜಗಳಿಂದ, ರೆಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ, ಕಿರಿಚಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಂದ ಓಡಿ. 
ಹೋಗಿ ನಗರವನ್ನು ಹೂಕ್ಳವು. ಆಗ ಭೌಮಾಸುರನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 


ನಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಗರುಡನ ಏಟುಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತವಾಗಿ | 


ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನರಕನು ವ್ರಜಾಯುಧ 
ವನ್ನೂ ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದ ಭಾರೀ ಶಕ್ತೆಯೊಂದನ್ನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ. 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಶಸಯಿಂದ ಗರುಡನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಯಾರಾದರೂ ಆನೆಯನ್ನು ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ 
ಹೊಡೆದಂತೆ ॥ ೧೮-೨೦ ॥ ತಾನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅತಿಕ್ರುದ್ಧ 
ವಾದ ನರಕಾಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಒಂದು 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಜೇಕೆನ್ನುಷ್ಪರಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಖಡ್ಗದಂತೆ ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅಂಚುಳ್ಳ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಗಜಾರೂಢನಾದ ಭೌಮಾಸುರನ. 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಸುಂದರವಾದ ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸುನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನರಕಾಸುರನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಅಯ್ಯೋ | ನಮ್ಮ 
ಗತಿ ಏನು? ಎಂದು ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. ಬುಪಿ-ಮುನಿಗಳು. 
ಸಾಧು ಸಾಧು | ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಗರೆಯುತ್ತಾ ಸ್ವುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಬಳಿಕ ನರಕಾಸುರನ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ವೈಜಯಂತಿ ಯೊಂದಿಗೆ ವನ. 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು ಮತ್ತು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಬಂಗಾರ. 
ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅದಿತಿಯ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನೀಡಿದಳು. ಜೊತೆಗೆ ವರುಣನ. 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದು ಮಹಾಮಣಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಬಳಿಕ ಛೂದೇವಿಯು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ. 
ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವೇಶನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು, 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ಭೂಮಿರುವಾಚ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇಷದೇವೇಶ. ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ ! 
ಭಕ್ತ್ರೇಡ್ಟೋಪಾತ್ತರೂಪಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 


(೨೫ ॥ 


ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ । 
ನಮಃ ಪಂಕಜನೇತ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಂಕಜಾಂಘ್ರಯೇ 
॥ ೨೬ 


ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ । 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪೂರ್ಣಬೋಧಾಯ ಶೇ ನಮಃ 
॥೨೭॥ 


ಅಜಾಯ ಜನಯಿತ್ರೇರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೇನನಂತಶಕ್ರಯೇ 


॥೨೮॥ 


ತ ವೈ ಸಿಸ್ಕಕ್ನೂ ರಜ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರಭೋ 
ತಮೋ ನಿರೋಧಾಯ ಬಿಭರ್ಷ್ಯಸಂವೃತಃ 

ಸ್ವಾನಾಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಜಗತೋ ಜಗತ್ಪತೇ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷೋ ಭವಾನ್ಹರ: 


॥೨೯॥ 


ಅಹಂ ಪಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಥಾನಿಲೋ ನಭೋ 
ಮಾತ್ರಾಣಿ ದೇವಾ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 1 
ಕರ್ತಾ ಮಹಾನಿತ್ಯಬಿಲಂ ಚರಾಚರಂ 


ತ್ವಯ್ಯದ್ದಿತೀಯೇ ಭಗವನ್ನಯಂ ಭ್ರಮಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಸ್ಯಾತ್ಮಚೋರಯಂ ತವ ಪಾದಪಂಕಜಂ 
ಭೀತಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರೋಪಸಾದಿತಃ 
ತತ್ಪಾಲಯೈನಂ. ಕುರು. ಹಸ್ತಪಂಕಜಂ 


ಶಿರಸ್ಕ್ರಮುಷ್ಯಾಖಲಕಲ್ಪಷಾಪಹಮ್‌ 


॥೩೧॥ 





ಪೃಥಿನಿದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು. - ಶಯಚಕ್ರಗದಾಧರನೇ | 
ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ 
ಮಾತೃನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಯುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಧುವೇ! ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯಂದ 
ಕಮಲವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿ ಶಾಂತಿದಾಯಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಕೋಮಲ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಶೀಠಲಗೊಳಿಸುವಂತಹುವುಗಳು. ಅಂತಹ. 
ನನಗೆ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ಸಮಗ್ರ 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಯಃ ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞಾನ ಪತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪಸುದೇವನ ನಂದಸನಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾಗುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಗೂ ಪರಮಕಾರಣನಾದ, ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೭ ॥ ನೀನು ಜನ್ಮರಹಿತನಾದರೂ 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜನ್ಮದಾತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ. 
ಆತ್ರಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಷಗಳೂ, ಚರುಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಭುನೇ। ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ 
ಉತ್ಕವಾದ ರಜೋಗುಣವನ್ನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಳಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು 
ಬಯಸಿದಾಗ ಸತ್ವ್ರಗುಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಯೂ ನೀನು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ಪತಿಯೇ | ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಎರಡರ 
ಸಂಯೋಗೆ-ವಿಯೋಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವೆ; ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಭಗವಂತ! ಭೂಮಿಯಾದ ನಾನು, ಜಲ, ಆಗ್ನಿ ವಾಯು, ಆಕಾಶ, 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಚ ದೇವತೆಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ವತ್ವ್ವ, ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತು - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೆಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇವೆಲ್ಲವೂ. 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದ. ॥ 3,0 ॥ ಶರಣಾಗತ ಭಯಭಂಜನ 
ನಾಡೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಭೌಮಾಸುರನ ಮಗ 
ಭಗದತ್ತನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡಿರುವನು. ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡಲು ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. 
ಪ್ರಭೋ। ನೀನು ಇವನನ್ನು ಶಕ್ಷಿಸು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪಾಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು 
ಇವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸು. ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಭೂಮ್ಯಾರ್ಥಿತೋವಾಗ್ಯಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಯಾ | 

ದತ್ತ್ವಾಭಯಂ ಭೌಮಗೃಹಂಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಸಕಲರ್ದಿಮತ್‌ 
॥೩೨॥ 


ತತ್ರ ರಾಜನ್ಯಕನ್ಯಾನಾಂ ಪಟ್ಟಹಸ್ರಾಧಿಕಾಯುತಮ್‌ । 
ಭೌಮಾಹೃತಾನಾಂ ವಿಕ್ರಮ್ಯ ರಾಜಭ್ಯೋ ದದ್ಭಶೇ ಹರಿಃ 
॥೩೩॥ 


ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೀಕ್ವ್ವ ನರವೀರಂ ವಿಮೋಹಿತಾಃ । 
ಮನಸಾ ವವ್ರಿರೇರಭೀಷ್ಟಂ ಪತಿಂ ದೈವೋಪಸಾದಿತಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಭೂಯಾತ್‌ ಪತಿರಯಂಮಹ್ಯಂ ಧಾತಾತದನುಮೋದತಾಮ್‌ । 
ಇತಿ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಾವೇನ ಹೃದಯಂ ದಧುಃ 
॥೩೫॥ 
ತಾಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಹಾರವತೀಂ. 
ಸುಮೃಷ್ಟನಿರಚೋರಂಬರಾಃ | 
ನರಯಾನೈರ್ಮಹಾಕೋಶಾನ್‌ 
ರಥಾಶ್ಚಾನ್‌ ದ್ರವಿಣಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಐರಾವತಕುಲೇಭಾಂತ್ಚ ಚತುರ್ದಂತಾಂಸ್ತರಸ್ಸಿನಃ | 
ಪಾಂಡುರಾಂಶ್ಚ ಚತುಃಷಸ್ಟಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೇಶವ: 
॥೩೭॥ 


ಗತ್ವಾ ಸುರೇಂದ್ರಭವನಂ ದತ್ತ್ವಾದಿತ್ಸೈ ಚ ಕುಂಡಲೇ | 


ಪೂಜಿತಸ್ವಿನಶೇಂದ್ರೇಣ ಸಹೇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಚ ಸಪ್ರಿಯ: 
॥೩೮॥ 


ಚೋದಿತೋ ಭಾರ್ಯಯೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಪಾರಿಜಾತಂ ಗರುತ್ಥತಿ। 
ಆರೋಪ್ಯ ಸೇಂದ್ರಾನ್ಮಿಬಧಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಕೋಪಾನಯತ್‌ ಪುರಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ಸ್ಥಾಪಿತ: ಸತ್ಯಭಾಮಾಯಾ ಸೃಹೋದ್ಯಾನೋಪಶೋಭನಃ । 
ಅನ್ನಗುರ್ಭಮರಾಃ ಸ್ಫರ್ಗಾತ್‌ ತದ್ಗಂಧಾಸವಲಂಪಟಾಃ 
॥೪೦॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭೂದೇವಿಯು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ, ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ತಿಸಿದಾಗ ಅವನು. ಭಗದತ್ತನಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಇತ್ತು. ಭೌಮಾಸುರನ ಸಮಸ್ತ, ಸಂಪತ್ತಮೃದ್ಧನಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿದನು. ॥ ೩.೨ ॥ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು - ಭೌಮಾಸುರನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ರಾಜರಿಂದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನರತ್ತೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅಹೈತುಕ 
ವಾದ ದಯೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪರಮಪ್ರಿಯತವು ಪತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವರಿಸಿದರು. ॥ 3೪ ॥| ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂ. 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ - "ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ 
ಹಾಗೂ ವಿಧಾತನು ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ' 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರು ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅವರೆಲ್ಲಂಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. ಸುಂದರವಾದ. 
ವಸ್ಟಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯರನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಜೊತೆಗೆ. ನರಾಕುಸರನಲ್ಲಿದ್ದ. ಅತುಲವಾದ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಸಿದನು.॥ 8೬ ॥ 
ಐರಾವತದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚಿದೇವಿಯೊಡನೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥೩೮॥ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವಾಗ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಂದನವನದ ಪಾರಿಜಾತ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಭಗವಂತನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರು. . ಇದರಿಂದ ಆ 
ಉದ್ಯಾನದ ಶೋಭೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದೊಂದಿಗೆ 
ಅದರ ಹೂಗಳ ಮತ್ತು ಮಕರಂದದ ಲೋಭಿಗಳಾದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟವು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಂದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕೆಲಸವಾಗದೇಕಾದಾಗ ಅವನು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕಿರೀಟದ 
ತುದಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
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ಯಯಾಚ ಆನಮ್ಯ ಕಿರೀಟಕೋಟಿಭಿಃ 

ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶನ್ನತ್ಕುತಮರ್ಥಸಾಧನಮ್‌ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ ಏತೇನ ವಿಗೃಹೃತೇ ಮಹಾ- 

ನಹೋ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ತಮೋ ಧಿಗಾಢ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಅಥೋ ಮುಹೂರ್ತ. ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಾನಾಗಾರೇಷು. ತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಯಥೋಪಷಯೇಮೇ ಭಗವಾಂ- 


ಸ್ತಾವದ್ರೂಪಥರೋರವೃಯಃ ॥೪೨॥ 


ಗೃಹೇಷು ತಾಸಾಮನಪಾಯ್ಯತರ್ಕ್ಯಕೃ- 
ನ್ದರಸ್ತಸಾಮ್ಯಾತಿತಯೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತ: | 

ರೇಮೇ ರಮಾಭಿರ್ನಿಜಕಾಮಸಂಪೃತೋ 
ಯಥೇತರೋ ಗಾರ್ಹಕಮೇಧಿಕಾಂಶ್ಚರನ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ತ್ಮಂ ರಮಾಪತಿಮವಾಪ್ಯ ಪತಿಂ ಸ್ವಿಯಸ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಯೋಂಪಿನಂುಸಮಂಯನೀಯಾದ್‌ | 
ಭೇಜುರ್ಮುದಾವಿರತಮೇಧಿತಯಾನುರಾಗ- 


ಹಾಸಾವಲೋಕನವಸಂಗಮಜಲ್ಪಲಜ್ಜಾ 1 ೪೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಾಸನವರಾರ್ಹಣಪಾದಶೌಚ- 
ತಾಂಬೂಲವಿಶ್ರಮಣವೀಜನಗಂಧಮಾಲ್ಕೈಃ 1 
ಕೇಶಪ್ರಸಾರಶಯನಸ್ಸಪನೋಪಹಾರ್ಯ್ಯೆ- 
ರ್ದಾಸೀಶಾ ಅಪಿ ವಿಭೋರ್ವಿದಧುಃ ಸ್ಮದಾಸ್ಯಮ್‌ ॥ ೪೫॥ 





ಜೇಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಕೆಲಸವಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಅದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂದು ಮುಂದು ಸೋ 
ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಾರೀ ತಮೋ 
ಗುಣಿಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೋಷ 
ವೆಂದರೆ ದರ ದಡ ಇಂತಹ ಧಾಾಡ್ಯತೆಗ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ 1 ೪೧ ॥ 
ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ರಾಜಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ. 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಆಷ್ಟ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಬಾರಿಗೆ ಹದಿನಾರುಸಾನಿರ ಕನಯರ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅವಿನಾಶಿ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತೆನದೆ ? ॥ ೪೨ ॥ ಭಗವಂತನ ಪತ್ನೀಯರ ಬೇರೆ-ಬೇರ. 
ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಜಗ್ನಿನಲ್ಲಿ ಆರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಇಲ್ಬದಿರುವಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ . ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮತಿಗೆ 
ನಿಲುಕಡ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುವ. ಅಮಾಶಿ/. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಆತ್ಮಾನುದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಅಂಶಉೂಪರಾದ ಆ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ - ಸಾಧಾರೆಣ ಗೃಹಸ್ಥ 
ಫತೆ: ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಏಹರಿಸತ್ತಿದ್ದನು. 1 ೪೩.1 ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಬಹ್ಮಾದ. ಶ್ರೇಷ್ಠನೇವ್‌ೆ 
ಗಳೂ ಕೊಡೆ ಭಗವಂತನ ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ರಮಾ 
ರಮಣನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆ ಪಶ್ಚಿಯರು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈಗ ನಿಶ್ಶ-ನಿರುತರ ಅವರ ಪ್ರೇಮಾನಂದ 
ಗಳು. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತತ್ತು. "ಅವರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ : ಮಧುರವಾದ. ನೋಟದಿಂದಲೂ, 
ನೂತನ ಸಮಾಗಮ ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮ. 
ಭಾವವನ್ನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂಡ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೂ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸಾವಿರಾರು 
ದಾಸಿಯರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅರಮನೆಗೆ 
ವಗವಂತನು ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಸ್ವತಃ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ಉತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಸುವಾಸಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನೀಡುವರು. 
ಕಾಲೊತ್ತುತ್ತಾ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡುವರು. ಗಾಳಿ ಬೀಸು 
ವರು, ಚಂದನ ಮುಂತಾದ ಪರಿಮಳೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂಸುವರು. 
ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಕೊದಲು ಸರಿಪಡಿಸುವರು. 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು, ಮಂಗಿಸುವರು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭೋಜನ 
'ಮಾಡಿಸುವರು - ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಖವತ್ವೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫೯ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಥೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಪಾರಿಚಾತಹರಣನರಕವಥೋ ನಾಮೈಕೋನಸಪ್ಠಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೯ ॥ 
ಹಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ತ್ರೀಕುಕ ಉವಾಚ 
ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಸ್ಪತಲ್ಪಸ್ಟಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ । 
ಪತಿಂ ಪರ್ಯಚರದ್ಪೈಷ್ಕೀ ವೃಜನೇನ ಸಖೀಜನೈಃ 
॥೧॥ 


ಯಸ್ಕೈತಲ್ಲೀಲಯಾ ವಶಂ. ಸೃ್ಯತ್ಯಮೇಶ್ವರ | 
ಸಹಿ ಜಾತಃ ಸ್ವಸೇತೂನಾಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಯದುಷ್ಟಜ: 
॥2೨॥ 


ತ್ಯ್ನರ್ಗ್ಯಹೇ 


ವಿರಾಜತೇ 


ಭ್ರಾಜನ್ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಂಬಿನಾ । 
ವಿತಾನೇನ ದೀಪೈರ್ಮಣಿಮಯೈೆರಪಿ 
॥೩॥ 


ಮಲ್ಲಿಕಾದಾಮಭಿ. ಪುಷ್ಪೈರ್ದ್ವಿರೇಫಕುಲನಾದಿತೈಃ । 
ಚಾಲರಂಧ್ರಪ್ರವಿಷ್ಟೈೆಶ್ಚ ಗೋಭಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸೋರಮಲೈಃ 


॥೪॥ 


ಪಾರಿಜಾತವನಾಮೋದವಾಯುನೋದ್ಯಾನಶಾಲಿನಾ । 
ಧೂಪೈರಗುರುಚ್ಛೆ ರಾಜನ್‌ ಜಾಲರಂಧ್ರವಿನಿರ್ಗತ್ಛೆಃ 
1೫॥ 


ಪಯಃಫೇನನಿಭೇ ಶುಭ್ರೇ ಪರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೂತ್ತಮೇ । 
ಉಪತಸ್ಥೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ಜಗತಾಮೀಶ್ವರಂ ಪತಿಮ್‌ 
1 ೬ ॥ 


ಬಾಲವ್ಯಜನಮಾದಾಯ ರತ್ನದಂಡಂ ಸಖೀಕರಾತ್‌ । 
ತೇನ ವೀಜಯತೀ ದೇವೀ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರ ಈಶ್ವರಮ್‌ 
॥೭॥ 


ಸೋಪಾಚ್ಯುತಂಕ್ಷಣಯತೀಮಗನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ 
ರೇಜೇರಂಗುಲೀಯವಲಯವ್ಯಜನಾಗ್ರಹಸ್ತಾ । 
ಪಸ್ಟ್ರಾಡಗೂಢಕುಚಕುಂಕುಮಕೋಣಹಾರ- 
ಭಾಸಾ ನಿತಂಬದ್ಧತಯಾ ಚ ಪರಾರ್ಧ್ಯಕಾಂಚ್ಯಾ ॥ ೮ ॥| 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ [ 
ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಗುರುವಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ. 
ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಪಚರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ. 
ಭಗವಂತನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಿ, 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಅಂತಹ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭುವು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತೆರಸಿದ್ದನು. ॥ ೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಆ ಅಂತಪಪುರವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಮೇಲುಭಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರಗಳನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದರು. ಮಣಿಮಯವಾದ ದೀಪಗಳು 
ರುಗ-ರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೩ ॥ ದುಂಬಿಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಂತಃ 
ಪುರವು ಸಮಲಂತೃತವಾಗಿತ್ತು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಶುಭ್ಛವಾದ 
ಕಿರಣಗಳು ಕಿಟಕಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂತಃಪುದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ 
ದ್ದವು. ॥ ೪॥ ಉದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ 
ಸುಗಂಧಮಯ ಮದಾನಿಲವು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಅಗರು 
ಧೂಪಗಳ ಪರಿಮಳವು ಕಿಟಕಿಯ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೫ ॥ ಅಂತಹ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ನೊರೆ. 
ಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾಶಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ತುಂದಿಲ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ತ್ರಿಲೋಕಾ 
ಧೀಶನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯು 
ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಚಾಮರವನ್ನು 
ಸಖಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೭ ॥ ಆಕೆಯ ಕರಕಮಲ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೈಗಡೆಗಗಳೂ, ಉಂಗುರಗಳೂ, ರತ್ನ ಖಚಿತ ಬಳೆಗಳೂ, 
ಚಾಮರವೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಖಚಿತ 
ಮೂಪುರಗಳು ರುಣ-ರುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ. 
ಸ್ವನಗಳ ಕುಂಕುಮಕೇಸರದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೊರಳ ಹಾರಗಳು. 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಚಾಮರ ಬೀಸುವಾಗ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ರಕ್ತಬಚಿತವಾದ ಡಾಬಿನ ಸರಗಳು 
ನಿತಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು 
ಭಗವಂತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನ 
ಗಿದ್ದರು. ॥ ೮॥ 
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ತಾಂರೂಪಿಣೀಂಶ್ರಿಯಮನನ್ಯಗತಿಂನಿರೀಕ್ಚೃ 
ಯಾ ಲೀಲಯಾ ದೃತತನೋರನುರೂಪರೂಪಾ ॥ 

ಪ್ರೀತಃ. ಸೃಯನ್ನಲಕಕುಂಡಲನಿಷ್ಕಕಂಠ- 
ವಕ್ಫೋಲ್ಸಸತ್ತ್ನಿತಸುಧಾಂ ಹರಿರಾಬಭಾಷೇ ॥ ೯ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ರಾಜಪತ್ರೀಪ್ಲಿತಾ ಭೂಪೈರ್ಲೋಕಪಾಲವಿಭೂತಿಭಿಃ 
ಮಹಾನುಭಾವೈ ಶ್ರೀಮದ್ವೀ ರೂಪೌದಾರ್ಯಬರೋರ್ಜಿತ್ಯೆ: 
॥೧೦॥ 
ತಾನ್‌. ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಥಿನೋ ಹಿತ್ವಾ 
ಚೈದ್ಯಾದೀನ್ಸರದುರ್ಮದಾನ್‌ 
ದತ್ತಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸ್ವನಿತ್ರಾ ಚ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನೋ ವವೃಷೇ5ಸಮಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ರಾಜಭ್ಯೋ ಬಿಭೃತಃ ಸುಭ್ರೂಃ ಸಮುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಗತಾನ್‌ । 
ಬಲವದ್ಧಿ ಕೃತದ್ವೇಷಾನ್ಭಾಯಸ್ಪಕ್ತನೃಪಾಸನಾನ್‌ 
॥೧೨॥ 
ಅಸ್ಪಸ್ಥನರ್ಶ್ವನಾಂ ಪುಂಸಾಮಲೋಕಪಥಮೀಯುಷಾಮ್‌ । 
ಆಸ್ಥಿತಾಃ ಪದವೀಂಸುಭ್ರೂಃ ಪ್ರಾಯಃ ಸೀದಂತಿ ಯೋಷಿತಃ 
॥೧೩॥ 


ಶಶ್ಪನ್ನಿಷ್ಠಿಂಚನಜನಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಹ್ಯಾಢ್ಯಾ ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 

॥೧೪॥ 

ಯಯೋರಾತ್ಮಸಮಂ ವಿಶ್ವಂ ಜನ್ಮೈಶ್ವರ್ಯಾಕೃತಿರ್ಭವಃ । 
ತಯೋರ್ವಿವಾಶೋ ತ್ರಿ" ಚನೋತ್ತಮಾಧಮಯೋ,ಕ್ವಚ್‌ 

॥೧೫॥ 

ವೈದರ್ಭ್ಯೈೇತದವಿಚ್ನಾಯ ತೃಯಾದೀರ್ಫಸಮೀಕ್ಷಯಾ । 
ವೃತಾವಯಂಗುಣೈರ್ಹಿನಾ ಭಿನ್ಸುಭಿಃ ಶ್ಲಾಘಿತಾ ಮುಧಾ 

॥೧೬॥ 

ಅಥಾತ್ಮನೋರನುರೂಪಂ ವೈ ಭಜಸ್ವಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌ । 
ಯೇನ ತ್ವಮಾಶಿಷಃ ಸತ್ಯಾ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಲಪ್ಷ್ಮಸೇ 

॥೧೭॥ 


ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾ ವಯಂ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಯೇಣ ನ 


ಚೈದ್ಯಶಾಲ್ವಜರಾಸಂಧದಂತವಕ್ವಾದಯೋ ನೃಪಾಃ 
ಮಮ ದ್ವಿಹಂತಿ ವಾಮೋರು ರುಕ್ಕೀ ಚಾಪಿ ತವಾಗ್ರಜಃ 
॥೧೮॥ 





ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ, ಅನನ್ಯ. ಶರಣಾಗಿರುವ, ಕಡು 
ಚೆಲುವೆಯಾದ,, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆಗಿರುವ, ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನಕಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಅಮ್ಭತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೯ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಕುಮಾರಿ | 
ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲರಂತಿದ್ದ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ. ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದ. ರೂಪ-ಔದಾರ್ಯ-ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಶಿಶು. 
ಪಾಲನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಧಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಕಾಮೋನ್ನತ್ತರಾದ ಶಿಶುಪಾಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತೃಜಿಸಿ 
ನಿನಗೆ ಸರಿದೂಗದಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಮದುವೆಯಾದೆ ? 
ಸುಂದರಿ| ನೋಡು, ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುರಾಜರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ನಾವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೇವೆ. 
ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ ನಾವು ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನಾವು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾಗಿ. 
ದ್ವೇವೆ.॥ ೧೨ ॥ ಸುಂದರಿಯೇ | ಆಸ್ಪಪ್ಟಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ. ಲೋಕದ 
ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ. 
ಸ್ತ್ರಿಯರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ೧೩ ॥ 
ಸುಂದರಳೇ | ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದ 
ವರು ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಂಥ ನಿಷ್ಠಂಚನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿತಿ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಧನಿಕರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಆ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಧನ, ಕುಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಆದಾಯ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ತನ್ನಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅಥವಾ. ಕನಿಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ. ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸ 
ಬಾರದು. ॥ ೧೫ ॥ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರೀ | ನೀನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ. 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಭಿಕ್ಷುಕರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗುಣಹೀನ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ದೇವಿ | ಈಗಲೂ ಕಾಲಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ, ನೀನು ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಈಗಲೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಇಹಲೋಕ- 
ಪರಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ತ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಈಡೇರುತ್ತವೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಸುಂದರೀ ಶಿಶುಪಾಲ, ಶಾಲ್ವ, ಜರಾಸಂಧ, ದಂತವಕ್ಚ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ರುಕ್ಕಿಯೂ ಸದಾಕಾಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ - ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ॥ ೧೮ ॥ 
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ತೇಷಾಂ ವೀರ್ಯಮದಾಂಧಾನಾಂದೃಪ್ತಾನಾಂಸ್ಕೆಯನುತ್ತಯೇ । 
ಅನೀತಾಸಿಮಯಾ ಭದ್ರೇತೇಜೋರಷಹರತಾಸತಾಮ್‌ 
॥೧೯॥ 
ಉದಾಸೀನಾವಯಂನೂನಂನಸ್ತ್ರಪತ್ಯಾರ್ಥಕಾಮುಕಾಃ । 
ಆತ್ಮಲಬ್ಬಾ ಸ್ಮಹೇ ಪೂರ್ಣಾ ಗೇಹಯೋರ್ಜ್ಯೊತಿರಕ್ರಿಯಾಃ 


॥೨೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನಾತ್ಮಾನಂ ವಲ್ಲಭಾಮಿವ । 
ಮನ್ಯಮಾನಾಮವಿಶ್ಲೇಪಾತ್‌ ತದ್ಪರ್ಪಘ್ನ್ನಉಪಾರಮತ್‌ 
॥೨೧॥ 

ಇತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಪತೇಸ್ತದಾ55ತ್ಥನಃ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ದೇವೃತ್ರುತಪೂರ್ವಮಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಆಶ್ರುತ್ಯ ಭೀತಾ ಹೃದಿ ಜಾತವೇಪಥು: 

ಚಿಂತಾಂ ದುರಂತಾಂ ರುದತೀ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪದಾ ಸುಚಾತೇನ ನಖಾರುಣಶ್ರಿಯಾ 

ಭುವಂ ಲಿಖಂತ್ಯಶ್ರುಭಿರಂಜನಾಸಿತ್ರೈ: । 
ಆಸಿಂಚತೀ ಕುಂಕುಮರೂಪಿತೌ ಸ್ತನೌ 
ತಸ್ಮಾವಧೋಮುಖ್ಯತಿದುಃಖರುದ್ದವಾಕ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃಸುದುಚಭಯಶೋಕವಿನಷ್ಟಬುದ್ಧೇ- 
ರ್ಹಸ್ತಾಚ್ಚಥದ್ವಲಯತೋವೃಜನಂಪಪಾತ । 

ದೇಹತ್ಚ ವಿಶ್ಠವಧಿಯ: ಸಹಸ್ಯೆದ ಮುಷ್ಕನ್‌ 
ರಂಭೇವವಾಯುವಿಹತಾ ಪ್ರವಿಕೀರ್ಯಕೇಶಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥। 





ತದ್ವೃಸ್ಟ್ರಾಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಮ್‌ । 


ಹಾಸೃಪ್ರೌಢಿಮಜಾನಂತ್ಯಾಃ ಕರುಣ: ಸೋರನ್ವಕಂಪತ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಪರ್ಯಂಕಾದವರುಹ್ಯಾಶು ತಾಮುತ್ವಾಪ್ಯ ಚತುರ್ಭುಜಃ । 
ಕೇಶಾನ್‌ ಸಮುಷ್ಯ ತದ್ವಕ್ಷ ಪ್ರಾಮ್ಮಜತ್‌ ಪದ್ಧಪಾಣಿನಾ 


॥ ೨೬ ॥ 





ಕಲ್ಯಾಣೀ। ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದ ಮದದಿಂದ 
ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಸು್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ದುಷ್ಪರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ. ಯಾವ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಉದಾಸೀ 
ನರು. ನಮಗೆ ಪಶ್ಚೀ-ಪುತ್ರರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಧನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಾಲಸೆ. 
ಯಿಲ್ಲ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಶಿಖೆಯಂತೆ. 
ಸಾಕ್ಷಿಧೂತರಾಗಿ ನಿಷ್ಕ್ರಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿ ಕೃತಕ್ಕತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರೆಕ್ಷಣವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೇ ಇರುವ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ - ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನನ್ನ ಇನಿಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ॥ ೨೧॥ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ। ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ತೈಲೋಕ್ಕನಾಥನೂ ಆದ 
ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡಳು. 
ಹೃದಯವು ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಆಳುತ್ತಾ ಅಗಾಧವಾದ 
ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ॥ ೨೨ ॥ ಆಕೆಯು 
ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಹಾಗೂ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಉಗುರು 
ಗಳುಳ್ಳ ಪಾದದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ, ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಕಪ್ಪಾದ. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತವಾದ ಸ್ಪನಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಸುತ್ತಾ, ತಲೆಯನ್ನುತೆಗ್ಗಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅತೀವ ದುಃಖದಿಂದಾಗಿ. 
ಆಕೆಯ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಮಾತುನಿಂತು ಹೋಗಿತ್ತು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ, ಭಯ, ಶೋಕದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಶ್ರ್ರೆಯು ಲುಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಪಿಯ ವಿಯೋಗವು. ಸಂಭವಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಶಳಾಗಿ, ಕೈಯ, 
ಕಂಕಣಗಳು ಉದುರಿಹೋದವು. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಾಮರವು. 
ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿತು. ತರೆಯು ಕೆದರಿತ್ತು. ಕಳವಳಗೊಂಡ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇಹವು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡವು. 
ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ದಳು. ॥ ೨೪ ॥ ಹಾಸ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನಂಯದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮ ಕಾರುಣಕನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕುರಿತು ಕರುಣೆ. 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ಮರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮಂಚ. 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೆದಂಹೋಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಸಂಪಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶೀತಲವಾದ. ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ . ಮುಖವನ್ನು 
ಫೇವರಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥: 


60 ಅಧ್ಯಾಯ | 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಉತ್ತರಾಧ). 
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ಪ್ರಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಲೇ ನೇತ್ರೇ ಸ್ತನೌ ಚೋಪಹತೌ ಶುಚಾ । 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯ ಬಾಹುನಾ ರಾಜನ್ನನನ್ಯವಿಷಯಾಂ ಸತೀಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಸಾಂತ್ವ್ಬಯಾಮಾಸ ಸಾಂತ್ವನ ಕೃಪಯಾ ಕೃಷಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರೌಢಿಭ್ರಮಚ್ಛಿತ್ತಾಮತದರ್ಹಾಂ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 


॥೨೮॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಾ ಮಾ ವೈದರ್ಭ್ಯಸೂಯೇಥಾ 
ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಮತ್ಪರಾಯಣಾಮ್‌ । 
ತೃದ್ಯುತಃ ಶ್ರೋತುಕಾಮೇನ 
ಕ್ಲೇಲ್ಯಾ55 ಚರಿತಮಂಗನೇ ॥೨೯॥ 


ಮುಖಂ ಚ ಪ್ರೇಮಸಂರಂಭಸ್ಫುರಿತಾಧರಮೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ । 
ಕಟಾಕೇಪಾರುಣಾಪಾಂಗಂ ಸುಂದರಭ್ರುಕುಟೀತಟಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ಪರಮೋ 
ಗೃಹೇಷು 

ಯನ್ನರ್ಮೈರ್ನೀಯತೇ 
ಪ್ರಿಯಯಾ 


ಲಾಭೋ 
ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ಯಾವುಃ 


ಭೀರು ಭಾಮಿನಿ ॥ ೩೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸೈವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ವೈದರ್ಭೀ ಪರಿಸಾಂತ್ಟಿತಾ | 
ಜ್ಲಾತ್ಚಾ ತತ್ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಂ ಪ್ರಿಯತ್ಯಾಗಭಯಂ ಜಹೌ 
॥೩೨॥ 


ಬಭಾಷ ಯಹಷಭಂ ಪುಂಸಾಂ ವೀಕ್ಷಂತೀ ಭಗವನ್ನುಖಮ್‌ । 


ಸವ್ರೀಡಹಾಸರುಚಿರಸ್ಸಿಗ್ಬಾಪಾಂಗೇನ ಭಾರತ: 
॥೩೩/॥ 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಳುವಾಚ 
ನನ್ಹೇವಮೇತದರವಿಂದವಿಲೋಚನಾಹ 
ಯದ್ವೈ ಭವಾನ್‌ ಭಗನತೋಸಸದೃಶೀ ವಿಭೂಮ್ನ॥ 
ಕೃಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ಮಭಿರತೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಧೀಶಃ 
ಕ್ವಾಹಂ ಗುಣಪ್ರಕೃತಿರಜ್ನಗ್ರಹೀತಪಾದಾ 1೩೪ ॥ 





ಭಗವಂತನು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ನೆನೆದಿದ್ದ ಸ್ವನಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಯ ಪ್ರೇಮಭಾವವುಳ್ಳ. 
ಆ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಭಕ್ತಂಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಸ್ಯದ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದಾಗಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತ ದೀಸಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ. 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ವಿದರ್ಭನಂದಿನಿಯೇ | 


ಸಹಚರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೆ! ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೆಂದೇ 
ನಾನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಸುಂದರಿಯೇ। ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು 
ಆದುರುವುದನ್ನೂ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವನ್ನೂ 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಬೆಕೆಂದೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೆಣಿದೆ ॥ ೩೦ ॥ 
ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಮನೆಯ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಯೂ ತೊಡಗಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪನಲವಾದರೂ. 
ಪರಿಹಾಸ-ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ಲಾಭವಲ್ಲವೇ? ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಯವಿನ 
ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಕರನು ಹೇಳಿದುದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ಇದಳು. ॥ ೩೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈಗ ಆಕೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿೃಷ್ಣಸನ್ನು ಎಣ್ಲಸುತ್ತಾ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. ॥ ೩೩ ॥. 

ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ। ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ, 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತ 
ನಾದ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪಸ್ಮನಾದ ನನಲ? ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಮೂಢರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ॥ ೩೪ ॥ 
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ಸತ್ಯಂ ಭಯಾದಿವಗುಣೇಭ್ಯ ಉದುಕ್ತಮಾಂತ: 
ಶೇತೇ ಸಮುದ್ರ ಉಪಲಂಭನಮಾತ್ರ ಆತ್ಮಾ! 


ನಿತ್ಯಂ ಕದಿಂದ್ರಿಯಗಣ್ಕೆಃ ಕೃತವಿಗ್ರಹಸ್ತ್ವಂ 
ತೃ್ತೇಕ್ಕರ್ನ್ಯಪಪದಂ ವಿಧುತಂತಮೋ5ಂಧಮ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಪಾದಪದ್ಧಮಕರಂದಜುಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ 
ವರ್ತ್ಯಾಸ್ಟುಟಂ ನೃಪಶುಭಿರ್ನನು ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಮ್‌ । 


ಯಸ್ಮಾದಲೌಕಿಕಮಿವೇಹಿತಮೀಶ್ವರಸ್ಯ 
ಭೂಮಂಸ್ಟವೇಹಿತಮಥೋ ಅನು ಯೇ ಭವಂತಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥। 


ನಿಷ್ಠಿಂಚನೋ ನನು ಭವಾನ್‌ ನ ಯತೋಶಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್‌ 
ಯಸ್ವೈಬಲಿಂ ಬಲಿಭುಜೋತಪಿ ಹರಂತ್ಯಜಾದ್ಯಾಃ । 


ನ ತ್ವಾ ವಿದಂತ್ಯಸುತೃಪೋ5ಂತಕಮಾಢ್ಯತಾಂಧಾಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಾನ್‌ ಬಲಿಭುಜಾಮಪಿ ತೇಠಪಿ ತುಭ್ಯಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ತ್ವಂ ವೈ ಸಮಸ್ತಪುರುಷಾರ್ಥಮಯಃ ಫಲಾತ್ಮಾ 
ಯದ್ವಾಂಛಯಾ ಸುಮತಯೋ ವಸ್ಫಜಂತಿ ಕೃತ್ತಮ್‌ । 


ತೇಷಾಂ ವಿಭೋ ಸಮುಚಿತೋ ಭವತಃ ಸಮಾಜ: 
ಪುಂಸಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ರತಯೋಃ ಸುಖದುಚರಿನೋರ್ನ 
॥೩೮॥ 





ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವರೂಪನೇ | 'ರಾಜರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯೇ. 
ಆದರೆ ರಾಜರೆಂದರೆ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಲ್ಲ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮ. 
ಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ರಾಜರು. ಅವರಿಗೆ ' ಹೆದರಿ. ನೀನು 
ಅಂತಸರಣರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮುಯ 
ವಾದ ಆಸ್ಮಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾರಾ! ಬಲಿಷ್ಠರೊಡನೆ. 
ಡ್ವೇಷನ್ನು 'ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಇದೂ 
ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ, ಅವ 
ಹಾ ನಿನ್ನ ವೈರವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 'ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ. 
ವಂಚಿತರಾದವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಸರಿಯೇ. ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಸೇವಕರೂ ಕೂಡ ರಾಜಸದವಿಯನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರನುಯ 
ವಾದುದೆಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಾಗ, ನಿತ್ಯತೃಪ್ರನೂ ಆಪ್ತಕಾಮನೂ ಆದ. 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೫ ॥ ನಾವು. 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದವರೆಂದೂ, ಲೌಕಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಕಕ್ಕ. 
ವರಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ; ಇದೂ ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಪಾರ ಮಕರಂದವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು. ಮೈಮರೆತ 
ನರಪಶುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಓ ಅನಂತನೇ। ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶ! ಆಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ. ಶ್ರಗಳ 
ಮತ್ತು. ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ಆಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು 
ಆಲೌಕವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೬ ॥ ನಾವು. 
ಅಕಿಂಚನರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅಕಿಂಚನತೆ. 
ದರಿದ್ರತೆಯಲ್ಲ. ನೀನಲ್ಲದೆ. ಬೇರೆ. ಯಾವ. ವಸ್ತುವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ, 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವರೋ ಆ. ಜನರೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಅವರು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು. ಧನಾಢ್ಯರಾದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದೂ ಉಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು  ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವವರು. 
ಭಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ತ್ಯ ಕಾಲ್ಕರೂಪ, 
ದಿಂದ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು. 
ತಿಳಿಯರು. ॥ ೩೭ ॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ವಾಂಛನೀಯವಾದೆ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ- ಇವೆಲ್ಲದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ಸಾಧನೆಗಳು, 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲದರ ಫಲಸ್ವರೂಪ ನೀನೆ. 


ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೊರಕುವ ಸುಖ ಅಥವಾ " ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ವಶೀಭೂತರಾದ ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೮ ॥ 
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ತ್ವ ನೃಸ್ತದಂಡಮುನಿಭಿರ್ಗದಿತಾನುಭಾವ 
ಆತ್ಮಾರಂತ್ಮದಶ್ಚ ಜಗತಾಮಿತಿ ಮೇ ವೃತೋಸಸಿ । 


ಹಿತ್ವಾ ಧವದ್ಭುವ ಉದೀರಿತಕಾಲವೇಗ- 
ಧ್ರಸ್ತಾಶಿಷೋರಬ್ಬಭವನಾಕಪತೀನ್‌ ಕುತೋನನ್ಯೇ ॥೩೯ ॥ 


ಜಾಡ್ಯಂವಚಸ್ತವ ಗದಾಗ್ರಜ ಯಸ್ತು ಭೂಪಾನ್‌ 
ನಿದ್ರಾವ ಶಾರ್ಜ್ಗನಿನದೇನ ಜಹರ್ಥ ಮಾಂತ್ಚಮ್‌ । 


ಸಂಹೋಯಥಾಸ್ತಬಲಿಮೀಶಪಶೂನ್‌ ಸ್ವಭಾಗಂ 
ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಾದ್ಯದುದಧಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಃ ॥ ೪೦ ॥ 


,. ಯದ್ವಾಂಧಯಾ ನೃಷಶಿಖಾಮಣಯೋಂಂಗವೈನ್ಯ- 
ಜಾಯಂತನಾಹುಷಗಯಾದಯ ಐಕಪತ್ಯಮ್‌ । 


ರಾಜ್ಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಿವಿಶುರ್ವನಮಂಬುಜಾಕ್ಚ 
ಸೀದಂತಿ ತೇರನುಪದವೀಂ ತ ಇಹಾಸ್ಥಿತಾಃ ಕಿಮ್‌ ॥| ೪೧ ॥ 


ಕಾನ್ಫಂ ಶ್ರಯೇತ ತವ ಪಾದಸರೋಜಗಂಧಮ್‌ 
ಆಘ್ರಾಯ ಸನ್ಮುಖರಿತಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಮ್‌ ॥ 


ಕ್ಟಲಹೂ ತ್ರನಗಣನ್ನು ಹುಕಾಲಸಸ್ತ 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಸಮೋರುಭಯಮರ್ಥವಿನಿಕ್ಕದೃಟ್ಟ 11 ೪೨॥॥ 


ತಂತ್ಹಾನುರೂಪಮಭಜಂ ಜಗತಾಮಧೀಶ- 
ಮಾತ್ಕಾನಮತ್ರ ಚಪರತ್ರ ಚಕಾಮಪೂರಮ್‌ ॥ 


ಸ್ಥಾನ್ಯೇತವಾಂಪ್ರಿರರಣಂಸೃತಿಭಿರ್ಭಮಂತ್ಯಾ 
ಯೋವೈ ಭಜಂತಮುಪಯಾತ್ಮನೃತಾಪವರ್ಗಃ ॥ 9೩ ॥ 





ಭಿಕ್ಟುಕರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ. ಯಾವ ಭಿಕ್ಷುಕರು? ಪರಮ 
ಶಾಂತರೂ, ಸಂಸ್ಕಾಸಿಗಳೂ, ಮಹಾಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಷಸಿರುವರು. ನಾನು ದೂರಣರ್ಶಿತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಲಿಲ್ವ ನೀನು ಸಮಸ್ತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗೌಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನೀನು ಕೇವಲ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ. 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕಾಲವು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಕಾಣಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಿಡತ್ತದ. ಇನ್ನ ತಿಳಿದೇ 
ನಾನು ಆನರನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವೆನು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬೇಕೆ 
ಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೯ ॥ 
ಗದಾಗ್ರಜನೇ | ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕಾಡಿನ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಆದರ ಭಾಗವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ. 
ಕೇವಲ ಶಾರ್ಜ್ಥ್ಯಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿ. 
ರುವ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆನು ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಅಸ್ತ ಯತಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ॥ ೪೦ ॥ ಕಮಲನಯನ | 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಷ್ಪವನ್ನೇ ಪಡುಕ್ವಾರೆ' 
ಎಂದು "ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ? ಹಿಂದೆ ಅಂಗ ಪೃಥು, ಭರತ, 
ಯಯಾತಿ, ಗಯ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು. 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ನಿನ್ನ್ನು ಅನುಸರಣೆ ಮಾಡಿದ ಅವರು ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟಪನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರೇ 1 ॥ ೪೧॥ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜ. 
ಕುಮಾರನನ್ನು ವರಿಸೆಂದು ನೀನು ಸನಗೆ ಸಲಹೆ. ಮಾಡಿಜಿ. 
ಭಗವಂತಾ] ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯ 
ಫಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ತುರುಷರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನ್ನು 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಅವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆಕ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದ ಪಾಪ-ತಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ್‌ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸದಾಕಾಲ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಸ್ವ್ರೀಯು ತಾನೇ 
ಒಮ್ಮ ಅಂತಹ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದ ಬಳಕ 
ಅದನ್ನು 3ರಸ್ಥೆರಿಸ್ಕ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ, " ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳ 
ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ' ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವರಿಸಿಯಾಳು? 
ಬುದ್ಧಿವತೆಯಾದ ಯಾವ ಸ್ಟೀಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಉರಡು. ॥ ೪೨ ॥ ಪ್ರಭುವೇ ಸಮಸ್ತ ಜತ್ತಿಗೂ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು. ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನೂ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮರೂಪನೆಂದೇ ತಿಂದು 
ನಾನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
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ತಸ್ಯಾಸ್ಕರುೃತ ಪಾ ಭವತೋಶದಿಷ್ಟಾ 
ಸ್ಟ್ರಣಾಂ ಗೃಹೇಷು ಖರಗೋಶ್ಚಬಿಡಾಲಚ್ಛತ್ಶಾ: 1 


[ರ್ಣಮೂಲಮರಿಕರ್ಷಣನೋಷಯಾಯಾದ್‌ 
ಯುಷ್ಯತೃಥಾಮೃಡವಿರಿಂಚಸಭಾಸು ಗೀತಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ತ್ವಕ್‌ಶೃತ್ರುರೋಮನಬಖಕೇಶಸಿನದ್ದವಂತ- 
ರ್ಮಾಂಸಾಸ್ಟಿರಕ್ತತ್ಕಮಿವಿಟ್ಕಫಪಿತ್ತವಾತಮ್‌ 1 


ಜೀವಚ್ಛನಂ ಭಜತಿ ಕಾಂತಮತಿರ್ವಿಮೂಢಾ 
ಯಾತೇ ಪದಾಬ್ಜಮಕರಂದಮಜಿಪುತೀ ಸ್ವ ೪೫ ॥ 


ಅಸ್ಪ್ಯಬುಜಾಕ್ಸಮಮತೇ ಚರಣಾನುರಾಗ 
ಆತ್ಮಪ್ರತನ್ಕ..ಮಯು: .ಚಾನಜಸದ್ದಷ್ಟೆಟ 1 


ಯರ್ಹ್ಯಸ್ಥ ವೃದ್ಧಯ ಉಪಾತ್ರರಚೋಂತಿಮಾತ್ರೋ. 
ಮಾಮೀಕ್ಷಸೇ ತದು ಹನಃ ಪರಮಾನುಕಂಪಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ನೈವಾಲೀಕಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಚಸ್ತ್ರೇ ಮಧುಸೂದನ 


ಅಂಬಾಯಾಇವಹಿಪ್ರಾಯಃಕನ್ಮಾಯಾಃಸ್ಥಾದ್ರಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
॥೪೭॥ 


ವ್ಯೂಢಾಯಾಶ್ಯಾಸಿ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾ ಮನೋಭ್ಯೇತಿನವಂನವಮ್‌ | 
ಬುಧೋ5ಸತೀಂ ನ ಬಿಭಯಾತ್‌ ತಾಂ ಬಿಭ್ರದುಭಯಚ್ಛುತಃ 
॥೪೮॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಸಾಧ್ವ್ಯೇತಚ್ಛೋತುಕಾಮೈಸ್ತ್ವಂ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಪ್ರಲಂಬಿತಾ 
ಮಯೋದಿತಂ ಯದನ್ನಾತ್ರ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಸತ್ಯಮೇವ ಓ 
॥೪೯॥ 





ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೂ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜಿಸು 
ಪುದಿಲ್ವ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಸದಾ ಭಜಸುವವರ ಮಿಥ್ವಾಸಂಸಾರವನ್ನು' 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ : ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರಲೆಂಬ ಒಂದೇ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಇರುವುದು. ॥ ೪೩ ॥। ಅಚ್ಯುತನೇ | ಶತ್ರುಧ್ವಂಸನೇ | ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ, 
ಎತ್ತುಗಳಂತೆ, ಕುದುರೆಗಳಂತೆ, ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಂತೆ ಮತ್ತು ಭೃತ್ಯರಂತೆ. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರ 
ಕುರಿತು ವರಿಸಲು ನೀನು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ಶಂಕರ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನ 
ಲೀಲಾಕಥೆಗಳು ಯಾರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹ ದುರ್ಭಾಗರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆ ರಾಜರನ್ನು 
ವರಿಸಲಿ. ॥ ೪೪॥ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 
ಹೆಣದಂತೆ ಇದೆ. ಮೇಲಿನಿಂದ ಚರ್ಮ, ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆ, ರೋಮ, 
ನಖ, ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರೊಳಗೆ 
ಮಾಂಸ, ಎಲುಬು, ರಕ್ತ, ಕ್ರಿಮಿ, ಮಲಮೂತ್ರ, ಕಫ-ಪಿತ್ತ 
ವಾತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸದ ಮೂಢ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಇಂತಹವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ। ನೀನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಸುಂದರ 
ಇಗಿದ್ದೇನೆ, ಕ ಯಲ್ಲ ಇದರ ಶಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅನುರಾಗವು ಸುದ್ಧಢವಾಗಿರಲೆಂದೇ ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯು. 
ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ರಜೋಗುಣವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ. 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಮಧುಸೂದನ "ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ. 
ಕೃತ್ರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನುನೀನು ಸೇವಿಸು' ಎಂದೂ ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಿಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ನಿಜ. ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅಂಬೆಯು ಮೊದಲು 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕನ್ಮೆಯರು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದು. ॥ ೪೭1. ಕುಲಟೆ. 
ಯಾದ ಸ್ವ್ರೀಯಳ ಮನಸ್ಸು ವಿವಾಹವಾದ ಬಳಿಕವೂ ಹೊಸ- 
ಹೊಸ ಪುರುಷರ ತಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು. 
ಇಂತಹ ಕುಲಟೆಯಾದ ಸ್ವೀಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ವಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು. 'ಇಹ-ಪರ ಎರಡೂ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು. ॥ ೪೮ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಸಾಧ್ವಿಯೇ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆ. ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ. ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಂಜನವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ॥ ೪೯ ॥ 
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ಯಾನ್‌ ಯಾನ್‌ ಕಾಮಯಗೇಕಾಮಾನ್ಯಯ್ಯಕಾಮಾಯಭಾಮಿನಿ ॥ 
ಸಂತಿ ಹ್ಯೇಕಾಂತಭಕ್ತಾಯಾ ಸ್ತವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯದಾ 
॥೫೦॥ 


ಉಪಲಬ್ಬಂ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಹಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಚ ತೇಠನಘೇ। 
ಯದ್ವಾಕ್ಷ್ಮಶ್ಯಾಬ್ಯಮಾನಾಯಾ ನ ಧೀರ್ಷುಯ್ಯಪಕರ್ಷಿತಾ 
॥೫೧॥ 


ಯೇ ಮಾಂ ಭಜಂತಿ ದಾಂಪತ್ಯೇ ತಪಸಾ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ | 
ಕಾಮಾತ್ಕಾನೋರಪವರ್ಗೇಶುಮೋಹಿತಾಮಮಮಾಯಯಾ 
॥೫೨॥ 


ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನಿನೃಪವರ್ಗಸಂಪದಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ಸಂಪದ ಏವ ತತ್ವತಿಮ್‌ 
ತೇ ಮಂದಧಭಾಗ್ಯಾ ನಿರಯೇಠಪಿ ಯೇ ನೃಣಾಂ 


ಮಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಾನ್ನಿರಯಃ ಸುಸಂಗಮಃ 


॥೫೩॥ 


ರಿಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಹೇಶ್ವರ್ಯಸತ್ಯನ್ನಯಿ ತ್ವಯಾ 
ಕೃತಾನುವೃತ್ತಿರ್ಭವಮೋಚನೀ. ಖಲೈಃ 

ಸುದುಷ್ಠರಾಸೌ ಸುತರಾಂ ದುರಾಶಿಹೋ 
ಹೃಸುಂಭರಾಯಾ ನಿಕೃತಿಂಜುಷಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ 


1೫೪ 


ನತ್ವಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಸೃಹಿಣೀಂ ಗೃಹೇಷು 

ಪಠ್ಯಾಮಿ ಮಾನಿನಿ ಯಯಾ ಸ್ಫವಿವಾಹಕಾಲೇ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ಸೃಪಾನವಗಣಯ್ಯ ರಥೋಹರೋಮೇ 

ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೋ ದ್ವಿಜ ಉಪತ್ರುತಸತ್ಯಥಸ್ಯ ॥। ೫೫ ॥ 


ಭ್ರಾತುರ್ವಿರೂಪಕರಣಂ ಯಿಧಿ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯ 
'ಪ್ರೋದ್ವಾಹಸರ್ಪಣೆ ಚತದ್ವಧಮಕ್ಷಗೋಷ್ಟ್ವಾಮ್‌ 
ದುಃಸಮುತ್ವಮಸಹೋಕಸ್ವನಯೋಗೀತ್ಯಾ 


ನೈವಾಬ್ರವೀಃ ಕಿಮಪಿ ತೇನ ವಯಂ ಚಿತಾಸ್ರೇ ॥ ೫೬ ॥ 





ಸುಂದರೀ। ನೀನು ನನ್ನ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ. 
ನೆನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯದೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬಯಸುವು 
ದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಆಭಿಲಾಷೆಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾಮನೆಗಳಂತೆ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷೃ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಲು ಆಸುವು' ಮಾಡಿ. 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ॥ ೫0 ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳೇ। ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕದಲಿಸಬಹುದಾದ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು. 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಚರಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೧1 ಪ್ರಿಯೇ 
ನಾನು ಮೋಶ್ಷಕ್ಷೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾ ವಿಧದ ವ್ರತ, ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ದಾಂಪತೃ ಜೀವನದ ಏಷಯ-ಸುಖದ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಭಜನೆ ಮಾಡುವ ಸಜಾನು ಪುರುಷರು ನನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೫೨ ॥ ಮಾನಿನಿಯೇ 
ನಾನು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರ: 
ನಾಗಿದ್ದ... ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಕವೂ, 
ಯಾರು ಕೇವಲ ವಿಷಯಸುಖದ ಸಾಧನವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಾರೋ, ನನ್ನ ಪರಾಭ್ರೇಯನ್ನ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರು. ಮಂದಭಾಗ್ಯರೇ ಸರಿ, ಏಕೆದರೆ, ಎಷಯಸುಖ. 
ವಾದರೋ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಂದಿ, 
ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕಬಲ್ಲದು. 
ಆದರೆ ಆ. ಜನರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವರಿಗೆ. ನರಸ್ಯ ಹೋಗುವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. 
ಎಸುತ್ತದೆ.॥ ೫೩ ॥ ಸೃಹೇಶ್ವಂಯೇ॥ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳೇ] ನೀನು 
ಅದೃಷ್ಟನಶದಿಂದ ಸಂಸಾರಬೂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ.  ದುಷ್ಪರಾದವರು 
ಹೀಗೆಂದೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಕವಾದ ಕಾಮನ. 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಶ್ತಿಗಾಗಿ. 
ಅನೇಕ ವಂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೆಂಗೆಸಿಗೆ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಸೇವೆಯನ್ನಂತೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೪ 
ಮುನಿನಿಯ( ನನಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಪ್ರೇಬಿಸುವ 
ಭಾರ್ಯ ಬೇರೆಯಾರೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ, 
(ವಿವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಕೇವಲ ನನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆಯಷ್ಟೆ. ಆಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ. 
ಮೂಲ! ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಗುಪ್ತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಂಸಿದ್ದ ॥ 81 ॥ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ * ನಿನ್ನ . ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ ಹಾಗೂ. ಅನಿರುದ್ಧನ. 
ವಿವಾಜಿ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯಾಡುಪಾಗ ಬಲರಾಮನು. 
ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಹಾಕಿದನು. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ವಿಯೋಗ 
ವಾಗುವ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಮೌವವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನು 
ನುಂಗಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಈ 
ಗುಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೫೬॥ 
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ದೂತಸ್ತ್ವಯಾಂ5ತ್ಥಲಭನೇ ಸುವಿವಿಕ್ರಮಂತ್ರಃ 

ಪ್ರಶ್ಥಾಸಿತೋ ಮಯಿ ಚರಾಯತಿ ಶೂನ್ಯಮೇತ್‌ | 
ಮತ್ತಾಜಿಹಾಸ ಇದಮಂಗಮನನ್ಯಯೋಗ್ಯಂ 

ತಿಪ್ಕೇತ ತತ್ತ್ವಯಿ ವಯು ಪ್ರತಿನಂದಯಾಮಃ ॥ ೫೭ ॥। 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸೌರತಸಂಲಾಪೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಜಗದೀಶ್ವರ: 


ಸ್ವರತೋ ರಮಯಾರೇಮೇ ನರಲೋಕಂವಿಡಂಬಯನ್‌ 
(೫೮ ॥| 


ತಥಾನ್ಯಾಸಾಮಪಿ ವಿಭುರ್ಗಹೇಷು ಗೃಹವಾನಿನ | 
ಆಸ್ತಿಶೋ ಗೃಹಮ್ಯೇಧೀಯಾಂಧರ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕಗುರುರ್ಹರಿಃ 
॥೫೯॥ 





ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಗುಪ್ತ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ತಲುಪಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಡವಾದಾಗ ನಿನಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಶೂನ್ಯವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ ಶರೀರನನ್ನು ಬೇರೆ. 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು. 
ಬಿಟ್ಟು ಬಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಭಾವವು. 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಇರಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರೆ. 
ಸರ್ವೋಚ್ಚವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ನಾನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೫೭ ॥. 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿಶನೇ | 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದಾಂಚತ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ವಿನೋದದಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಮಾತು-ಕತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾದ 
ರುಕ್ಕಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ... ವಿಹರುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಜಗ್ತಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರ ಅರಮನೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹಸ್ಥರಂ। ಇರುತ್ತಾ, ಗೃಹಸ್ಯೋಚಕವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ವಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1 ೫೯ ॥ 


ಅರವ್ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1! ೭೦ ॥ 
3 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗಪತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಕೃಷ್ಣರ್ಥಿಣೀಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಷಷ್ಠಿತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೦ ॥॥ 
ನಾಕಾ ಕರಾರು 


ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನ ಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ - ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹ - ರುಕ್ಕಿಯ ವಧೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏಕ್ಫೆಕಶಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಷರ ದಶಾಬಲಾಃ। 
ಅಜೀಜನನ್ನನವಮಾನ್ನತು: ಸರ್ವಾತ್ಯಶಂಪದಾ 


॥೧॥ 


ಗೃಹಾದನಪಗಂ ವೀಶ್ವ ರಾಜಪುತ್ರ್ಯೋರಚೈತಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಸ್ಕಂ ಸ್ಮಮುಂಸತ ಸ್ವಂ ಸ್ಟ ನ ತತತ್ರ ನಿದ: ಸ್ವಿಯಃ 


॥೨॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪ, ಬಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗಿಂತ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧॥ 
ತಮ್ಮ ಭವನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ. 
ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆವನ ಎಲ್ಲ 
ಪತ್ನಿಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಹಃವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು. 
ವನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೆಳೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತತ್ತ್ವಮ್ನು 
ಮುಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨॥ 
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ಚಾರ್ವಬ್ಧಕೋಶವದನಾಯತಬಾಹುನೇತ್ರ- ಆ ಸುಂದರಿಯರು - ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಸಪ್ರೇಮಹಾಸರಸನೀಕ್ಷಿತವಲ್ಲುಜಲ್ಪೈಃ :/. 1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಹ ಸುಂದರ ಮುಖ, 


ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ಭಗವತೋ ನಮನೋ ವಿಚೇತುಂ 
ಸ್ವೈರ್ವಿಭ್ರಮೈಃ ಸಮಶಕನ್ವನಿತಾ ಎಿಭೂಮ್ನಃ ॥ ೩ ॥ 


ಸ್ಥಾಯಾವಲೋಕಲವದರ್ಶಿತಭಾವಣಾರಿ- 
ಭ್ರೂಮಂಡಲಪ್ರಹಿತಸೌರತಮಂತ್ರಶೌಂಡೈ: 

ಪತ್ಚೃಸ್ತ್ರು ಹೋಡಶಸಹಸ್ರಮನಂಗಬಾಣ್ಮೆ- 
ರ್ಯಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಂವಿಮುಥಿತುಂಕರಣೈರ್ನ ಶೇಕು: ॥ ೪ ॥ 


ಇತ್ವಂ ರಮಾಪತಿಮವಾಪ್ಯ ಪತಿಂ. ಸ್ಕ್ರಿಯಸ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಜಪಿ ನ ವಿದುಃ ಪದವೀಂ ಯದೀಯಾಮ್‌ | 

ಭೇಜುರ್ಮುದಾವಿರತಮೇಧಿತಯಾನುರಾಗ- 
ಹಾಸಾವಲೋಕನವಸಂಗಮಲಾಲಸಾದ್ಯಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮಾಸನವರಾರ್ಹಣಪಾದಶೌಚ- 
ತಾಂಬೂಲವಿಶ್ರಮಣವೀಜನಗಂಧಮಾಲ್ಯೈಃ । 
ಕೇಶಪ್ರಸಾರಶಯನಸ್ನಪನೋಪಹಾರ್ಯೆ 
ರ್ದಾಸೀಶತಾ ಅಪಿವಿಭೋರ್ವಿದಧುಃಸ್ಥದಾಸ್ಯಮ್‌ ॥೬॥ 


ತಾಸಾಂ ಯಾ ದಃಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತ್ರೀಕಾಂ ಪುರೋಧಿತಾಃ । 
ಅಷ್ಟೌ ಮಹಿಪ್ಪ್ತಸ್ರಾನ್‌ ಪದ್ಯುಮ್ಹಾದೀನ್‌ ಸೃಣಾಮಿ ತೇ 


॥೭॥ 


ಚಾರುದೇಷ್ಟಃ ಸುದೇಪ್ನಕ್ಚ ಚಾರುದೇಹಶ್ಚವೀರ್ಯದಾನ್‌ । 
ಸುಚಾರುಶ್ವಾರುಗುಪ್ತ್ಚ ಭದ್ರಚಾರುಸ್ವಥಾಪರಃ 
॥ ೮॥ 


ಚಾರುಚಂದ್ರೋ ವಿಚಾರುಶ್ಚ ಚಾರುಶ್ಚ ದಶಮೋ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮೃಪ್ರಮುಖಾ ಜಾತಾ ರುಕ್ಕಿಣ್ಕಾಂ ನಾವಮಾಃಪಿತುಃ 
॥೯॥ 





ನೀಳವಾದ ಬಾಹುಗಳು, ಕಮಲದಂಥ ವಿಶಾಲನೇಶ್ರಗಳು, ಪ್ರೇಮ 
ತುಂಬಿದ ಮಂದಹಾಸ, ರಸಮಯ ಕುಡಿನೋಟ, ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತು - ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ವತಃ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು. 
ತಮ್ಮ ಶೃಂಗಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹಾವ-ಭಾವೆಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥೩ ॥ 
ಅವರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಂದವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, ಓರೆನೋಟ. 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸಂಕೇತದಿಂದ, ಕಾಮ-ಕಲೆಯಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ್ರೇಮಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಅವರು ಭಗವಂತನ ಮಸ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಆಸಖುರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರಿಶ್ಚಿತನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹಾ-ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ವಾಸ್ತ 
ಏಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಥವಾ ಅನನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ರಮಾರಮಣ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆ ಸ್ವೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ದೊರೆದ್ದನು. ಈಗ ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ 
ಅವರ ಪ್ರೇಮ-ಆನಂದದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತರೇ ಇತ್ತು. ಅವರು 
ಪ್ರೇಮತುಂಬಿದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ, ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ, ನವ 
ಸಮಾಗಮದ ಲಾಲಸೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. ॥ ೫ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡು 
ವಂತಹ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರ. 
ಅರಮನೆಗೆ ಭಗವಂತನು ದಯಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಸ್ವತಃ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆದರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತಾಂಬೂಲವ, 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅವನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದೆ ಗಾಳಿಹಾಕಿ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ-ಚಂದನವನ್ನು 
ಪೂಸುವರು. ಹೂವಿನ ಹಾರನನ್ನು ತೊಡಿಸುವರು. ಕೂದಲನ್ನು 
ಸಂಪಡಿಸುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು, ಮಲಗಿಸುವರು. ಷಡ್ರ' 
ಸೋಪೇಶವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರು - ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ. 
ಕೈಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ನತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಪ್ನು 
ಯರಲ್ಲಿ ಹತ್ತತ್ತು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟದರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಬಟ್ಟಿದ್ದೆ ಆ. 
ರಾಣಿಯರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಟ್ಟದರಸಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರ 
ವಿವಾಹದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮುಂತಾದ ಅವನ ಪುತ್ರರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ॥ ೭ ॥ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರುದೇಷ್ಟ ಸುದೇಷ್ಟ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಚಾರುದೇಹ, 
ಸುಚಾರು, ಚಾರುಗುಪ್ತ, ಭದ್ರಚಾರು, ಚುರುಚಂದ್ರ, ವಿಚಾರು 
ಮತ್ತು ಚಾರು ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ರರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು.. ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ತಂದೆಯಾದ. ಭಗವಾಸ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥೮-೯॥ 
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ಭಾನು: ಸುಭಾನುಃಸ್ವರ್ಭಾನುಃ ಪ್ರಭಾನುರ್ಭಾನುಮಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಚಂದ್ರಭಾನುರ್ಬ್ಯಹದ್ಧಾನುಂತಿಭಾನುಸ್ತಥಾಷ್ಠಮಃ 
॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀಭಾನುಃ ಪ್ರತಿಭಾನುಶ್ಚ ಸತ್ಯ! ಹಶ॥| 
ಸಾಂಬಃ ಸುಮಿತ್ರಃ ಪುರುಜಿಚ್ಛತಜಿಚ್ಚ ಸಿಹಸ್ರಜತ್‌ 
॥೧೧॥ 
ವಿಜಯಶೃಿಷ್ಟಕೇತುಶ್ವ ವಸುಮಾನ್‌ ದ್ರವಿಡ: ಕ್ರತುಃ 
ಜಾಂಬವತ್ಯಾ:ಸುತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಸಾಂಬಾದ್ಯಾಃ ಪಿತೃಸಮ್ಮತಾಃ 
॥ ೧೨॥ 
ವೀರಶ್ಸಂದ್ರೋತಶ್ಚನೇನ್ಚ ಚಿತ್ರಗುರ್ವೇಗವಾಸ್ತೃಷಃ 1 
ಆಮಃ ಶಂಕುರ್ವಸುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕುಂತಿರ್ನಾಗ್ಗಜಿತೇ: ಸುತಾಃ 
॥೧೩॥ 
ಶ್ರುತಃ ಕವಿರ್ವಹೋ ವೀಠಃ ಸುಬಾಹುರ್ಭದ್ರ ಏಕಲಃ 
ಶಾಚಿರ್ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ:ಗೋವಕೋಂವರ: 
॥೧೪॥ 
ಪ್ರಘೋಷೋ ಗಾತ್ರವಾನ್ಸಿಂಹೋಬಲಃ ಪ್ರಬಲ ಊರ್ದ್ವಗಃ । 
ಮಾದ್ರ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿ: ಸಹ ಓಚೋ5 ಪರಾಜಿತ: 
10೫ 
ವೃಕೋಹರ್ಸೊಲನಿರೋಗ್ಯರ್ರೋ ಜರ್ಧನೊಲನ್ನಾದವವಚ। 
ಮಹಾಶಃ ಪಾವನೋ ವಜ್ಚಿರ್ಮಿತ್ರಎಂದಾತ್ಮಜಾಃ ಕುದಿ: 
॥೧೬॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮಜಿದ್ವೃಹತ್ತೇನಃ ಶೂರಃ ಪ್ರಹರಣೋರರಿಜತ್‌ । 
ಜಯಃ ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಾಯಾ ವಾಮ ಆಯುಶ್ಚಸತ್ಯಕ: 
॥೧೭॥ 
ದೀಪ್ರಿಮಾಂಸ್ತಾಮ್ರತಸ್ವಾದ್ಯಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಚ್ಛಾನಿರುದ್ದೋಂ ಭೂದ್ರುಕ್ಕವತ್ಯಾಂಮಹಾಬಲ: 
॥0೮॥ 
ಪುತ್ರ್ಯಾಂತುರುಕ್ಕಿಣೋರಾಜನ್‌ ನಾಮ್ನಾಭೋಜಕಟೇಪುರೇ। 
ಏತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಭೂವುಃ ಕೋಟಿಶೋ ನೃಪ । 
ಮಾತರಃ ಕೃಷ್ಣಜಾತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷೋಡಶ 
॥೧೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಂ ರುಕ್ವರಿಪುತ್ರಾಯ ಪ್ರಾದಾದ್ಧುಹಿತರಂ ಯುಧಿ 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಪರಿಭೂತಸ್ತಂ ಹಂತುಂ ರಂಧಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ। 
ಏತದಾಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ವಿದ್ದನ್‌ ದ್ವಿಷೋರ್ವೈವಾಹಿಕಂ ಮಿಥ: 
॥೨೦॥ 
ಅನಾಗತಮತೀತಂ ಚ ವರ್ತಮಾನಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಎಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ವ್ಯವಹಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ 
॥೨೧॥ 





ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಲ್ವಿಯೂ ಭಾನು, ಸುಭಾನು, ಸ್ವರ್ಭಾಸು, 
ಪ್ರಭಾಸು, ಭಾನಮಂತ, ಚಂದ್ರಭಾನು, ಬೃಹದ್ಧಾನು, ಅತಿಭಾನು, 
ಶ್ರೀಭಾನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾನು ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಜಾಂಬನತಿಯಲ್ಲಿಯೂ - ಸಾಂಬ ಸುಮಿತ್ರ, ಪುರುಜತ್‌, 
ಶತಜಿತ್‌, ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, ವಿಜಯ, ಚಿತ್ರಕೇತು, ವಸುಮಾನ್‌, 
ದ್ರವಿಡ ಮತ್ತು ಕ್ರತು ಎಂಬ ಹತ್ತ ಪ್ರತ್ರರುದಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೧೦-೧೨ ॥ ನಾಗ್ಗಜಿತಿ ಸತ್ಯೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವೀರ, ಚಂದ್ರ, ಅಶ್ವಸೇನ, ಚಿತ್ರಗು, ವೇಗವಾನ್‌, ವೃಷ, 
ಆಮ, ಶಂಕು, ವಸು ಮತ್ತು ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕುಂತಿ ಎಂಬ 
ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದರು ॥ ೧೩ ॥/ ಕಾಲಿಂದಿಗೆ ಶ್ರುತ, ಕವಿ, ವೃಷ, 
ವೀರ, ಸುಬಾಹು ಭದ್ರ, ಶಾಂತಿ, ದರ್ಶ, ಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮತ್ತು 
ಸೋಮಕ ಎಂಬ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು ॥ ೧೪॥ ಮದ್ರರೇಶದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ-ಪ್ರಘೋಷ್ಠ ಗಾತ್ರವಾನ್‌, 
ಸಿಂಹ, ಬಲ, ಪ್ರಬರಿ, ಊರ್ಧ್ವಗ ಮಹಾಶಕ್ತಿ, ಸಹ, ಓಜ ಮತ್ತು 
ಆಪರಾಜಿತರೆಂಬ ಜತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಮಿತ್ರ 
ವಂದೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಹರ್ಷ, ಆನಿಂ, ಸೃದ್ಧ, ವರ್ಧನ, ಆನ್ನಾದ, 
ಮಹಾಶ, ಪಾವನ, ಮಣ್ನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷುಧಿ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಭದ್ರಾ ಎಂಬುವಲ್ನಲ್ಲಿ - ಸಂಗ್ರಾಮಜಿತ್‌, 
ಬೃಹತ್ತೇನ, ಶೂರ, ಪ್ರಹರಣ, ಅರಿಜಿತ್‌' ಜಯ, ಸುಭದ್ರ, 
ವಾಮ, ಆಯು ಮತ್ತು ಸತ್ಯಕ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರತ್ರರು 

॥ ೧೭ ॥ ಈ ಎಂಟು ಪಟ್ಟರಾಣಿಯರಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ರೋಹಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಒಂದು. 
ನೂರು ಇನ್ನೂ ಪಶ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೀಘ್ರ 
ಮಾನ್‌, ತಾಮ್ರತಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ರುಕ್ಮಿಣೀ ನಂದನನಾದ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನಗೆ ಮಾಯಾವತಿ. 
ಯಲ್ಲದೆ. ಭೋಜಕಟ ನಿವಾಸಿಯಾದ 'ರುಕ್ಕಿಯ ಮಗಳಾದ 

ಯೊಡನೆಯೂ ವಿವಾಪವಾಗಿತ್ತು. ವರೀಕ್ಷಿತನೇ!| 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಂದಿರೇ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ 'ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತ್ರರು-ಪೌತ್ರರು. ಇವರ. 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿತ್ತು. ॥ ೧೮-೧೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನೀವೀಗ 

ರುಕ್ಕಿಯ ' ಮಗಳೊಡನೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಎವಾಹವಾಯಿತೆಂದು. 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಪರಮ ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಗೆ ಏಕೆ ರುಕ್ಮಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ). ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರು. ವೈರಿಗಳ ನಡುವೆ ಎವಾಹ 
ಸಂಬಂಧವು. ಹೇಗೆ. ಏರ್ಪಟ್ಟಕೆಂಬುದನ್ನು.. ದಯಮಾಡಿ. 
ಹೇಳಿರಿ ॥ ೨೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಯೋಗಿಗಳಾದವರು. 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವಲಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದೇ ಇರುವುದನ್ನು, ದೂರದಲ್ಲಿರುವ. 
ನ್ನೂ, ಮರೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಅವರು 
ಸಮರ್ಥರು. ತಮ್ಮಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಸುವ 
ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷಯ 
ಮಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ ॥ ೨೧॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವೃತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಸಾಕ್ಟಾದನಂಗೋರಂಗಯುತಸ್ತಯಾ | 
ರಾಜ್ನ್ಯ ಸಮೇತಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಜಹಾರೈಕರಥೋ ಯುಧಿ 
1 ೨೨॥ 


ಯದೃಪನುಸ್ಥರನ್‌ ವೈರಂ ರುಕ್ಮೀ ಕೃಷ್ಣಾವಮಾನಿತಃ 1 
ಪೃತರದ್ವಾ?ಿನೇಯಾಯಸುತಾಂ ಕುರ್ವನ್ಸಸು: ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
॥೨೩॥ 


ಶುಕ್ಕಿಣ್ಯಾಸ್ತನಯಾಂ ರಾಜನ್‌ ಕೃತವರ್ಮಸುತೋ ಬಲೀ 
ಉಪಯೇಮೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾದುಮತೀಂ ಕಿಲ 
॥೨೪॥ 


ದೌಹಿತ್ರಾಯಾನಿರುದ್ದಾಯ ಪೌತ್ರೀಂ ರುಕ್ಮೃದದಾದ್ದರೇಃ 1 

ರೋಚನಾಂ ಬದ್ಧವೈರೋತಪಿ ಸ್ವಸುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 

ಜಾನನ್ನಧರ್ಮಂ ತದ್ಯೌನಂ ಸ್ನೇಹಪಾಶಾನುಬಂಧನಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಷಭ್ಳುದಯೇ ರಾಜನ್‌ ರುಕ್ಮಿಣೀ ರಾಮಕೇಶವೌ । 
ಪುರಂ ಭೋಜಕಟಂ ಜಗ್ಗು: ಸಾಂಬಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಕಾದಯಃ 
॥2೨೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿವೃತ್ತ ಉದ್ದಾಹೇ ಕಾಲಿಂಗಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ । 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತ್ರೇ ರುಕ್ಕಿಣಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಬಲಮಕ್ಬೈರ್ವಿನಿರ್ಜಯ 
॥ ೨೭ 


ಅನಕ್ಟಜ್ಲೋ ಹಯಂ ರಾಜನ್ನಪಿ ತದ್ವ್ವಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಲಮಾಹೂಯ ತೇನಾಕ್ಟೈ ರುಕ್ಮದೀವೃತ 
॥ ೨೮॥ 


ಶತಂ ಸಹಸ್ರಮಯುತಂ ರಾಮಸ್ತತ್ರಾದದೇ ಪಣಮ್‌ ॥ 

ತಂ ತು ರುಕ್ಮಜಯತ್ತತ್ರ ಕಾಲಿಂಗ: ಪ್ರಾಹಸದ್ಧಲಮ್‌ । 

ದಂತಾನ್‌ ಸಂದರ್ಶಯನ್ನುಚ್ಛೈರ್ನಾಮೃಷ್ಟತ್ತದ್ಧಲಾಯುಧ: 
॥೨೯॥ 


ತತೋ ಲಕ್ಟಂ ರುಕ್ಚೃಗೃಷ್ಟಾದ್‌ ಗ್ಲಹಂ ತತ್ರಾಜಯದ್ದಲಃ 
ಜಿತವಾನಹಮಿತ್ಯಾಹ ರಕ ಕೈತವಮಾಶ್ರಿತಃ 
(೩೦॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ಕಾಮದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ರುಕ್ಮವತಿಯು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವರಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ರುಕ್ಕವತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು, ॥ ೨೨ ॥/ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾದ ಕಾರಣ 
ರುಕ್ಕಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯು ಇನ್ನೂ ಆರಿರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತರೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ತಂಗಿ. ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 'ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ತನ್ನ 
ಸೋಜರಳಿಯನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಹನಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ . ಪರೀಜ್ಛನೇ! ಹತ್ತು ಪುತ್ರರಲ್ಲದೆ. 
ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಪರಮ ಸುಂದರಳಾದ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ. 
ಚಾರುಮತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಶೆಯೋರ್ವ೦ದ್ದಳು. ಕೃತವರ್ಮನ ಪತ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಯು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿವಾಹಪಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ರುಕ್ಕಿಗೆ ಭಗಜಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಹಳೆಯ 
ವೈರವಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವನು 
ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳದ ರೋಚನೆಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ರ್ಮ್ಮಣಿಯ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಬಟ್ಟನು. ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ವಿವಾಹವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 'ಆನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ನೇಪಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದ ರುಕ್ಮಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಅನಿಸುದ್ಧನ ವಿಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಾರಕಾ ನಿವಾಸಿಗಳು ಭೋಜಕಟ ನಗರಕ್ಕೆ. 
ಬಂದಿದ್ದರು. ॥ ೨೬॥ ವಿವಾಹ ಮಹೋಕ್ಸವವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇ೦ಿದ ನಂತರ ಗರ್ವಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಕಳಿಂಗನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರು ಫಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ' ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಣೆ 
ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ. 

ಅವನಿಗೆ ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ ಇತ್ತು. ಕಳಿಂಗರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ರಾಜರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರುಕ್ಕಿಯು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಆಟಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ . ಪೆಗಡೆಯಾಡತೊಡಗಿದನು. 
॥ರ೯॥ ಬಲರಾಮನು ಮೊದಲಿಗೆ ನೂರು, ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ, ಬಳಕ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರಹಗಳನ್ನು ಪಣಕ್ಕೊಡಿದನು. ಅವನ್ನು ರುಕ್ಕಿಯು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ರುಕ್ಕಿಯು ಗೆದ್ದಾಗ ಕೆಳಿಂಗನರೇಶನು ಹಕ್ಕಿಂದು 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ. ಬಲರಾಮನ ಉಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಆ. ನಗುವು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಿಟ್ಟಾದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆನಂತರ ರುಕ್ಕಿಯು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರಹ 
ಪಣಕ್ಕೊಡ್ಡಿದನು. ಆದನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ಧೂರ್ತನಾದ ರುಕ್ಕಿಯು "ನಾನೇ ಗೆಜ್ಜೆ ಎಂದು ಹೆಳೆ 
ತೊಡಗಿದ ॥ ೩೦ ॥ 
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ಮನ್ಶುನಾ ಕ್ಲುಭಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪರ್ವಣಿ। 
ಜಾತ್ಯಾರುಣಾಕ್ಟೋಡತಿರುಷಾ ನ್ಯರ್ಬುದಂಗ್ಗಹಮಾದದೇ 
॥೩೧॥ 
ತಂ ಚಾಪಿ ಜತವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಧರ್ಮೇಣ ಚ್ಛಬಮಾಶ್ರಿತಃ 
ರುಕ್ಕೀ ಜಿತಂ ಮಯಾತ್ರೇಮೇ ವದಂತು ಪ್ರಾಶ್ಮಿಕಾ ಇತಿ 
॥೩೨॥ 
ತದಾಬ್ರವೀನ್ನಭೋವಾಣೀ ಬಲೇನೈವ ಜಿತೋ ಗ್ಲಹಃ। 
ಧರ್ಮತೋ ವಚನೇನೃವ ರುಕ್ಕೀ ವದತಿ ವೈ ಮೃಷಾ 
॥೫೩೩॥ 
ತಾಮನಾದೃತ್ಯ ವೈದರ್ಭೋ ದುಷ್ಪರಾಜನೃಚೋದಿ3ಃ। 
ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಪರಿಹಸನ್‌ ಬಭಾಷೇ ಕಾಲಚೋದಿತಃ 
1೩೪॥ 


ನೈವಾಕ್ಷತೋವಿದಾ ಯೂಯಂ ಗೋಪಾರಾ ವನಗೋಚರಾಃ | 
ಅಕ್ಬೈರ್ದಿವ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನೋ ಬಾಣೈಶ್ಚನ ಭವಾದ್ಭಶಾಃ 
॥೩೫॥ 
ರುಕ್ಕಿಣೈವಮಧಿಕ್ಷಿಪ್ರೋ ರಾಜಭಿಶ್ಟೋಪಹಾಸಿತಃ । 
ಅಡ್ತ ಪಂಘಮುದ್ಧಮ್ಮ ಜಫ್ಲೇ ತಂ ನೃಮ್ನರಂಸದಿ 
॥೩೬॥ 
ಕಲಿಂಗರಾಜಂ ತರಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಶಮೇ ಪದೇ। 
ದಂತಾನಪಾತಯತ್ಯುದ್ಹೋ ಯೋಂಹದದ್ದಿವೃ್ತರ್ದಿಚ್ಛ! 
॥೩೭॥ 
ಅನ್ಯೇ ನಿರ್ಭಿನ್ನಬಾಹೂರುಶಿರಸೋ ಶುಧಿರೋಕ್ಷಿತಾಃ। 
ರಾಜಾನೋ ದುದ್ರುವರ್ಭಿತಾ ಬಲೇನಪರಿಘಾರ್ದಿತಾಃ 
॥೩೮॥ 
ನಿಹತೇ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ್ಯಾಲೇ ನಾಬ್ರವೀತ್‌ ಸಾಧ್ವಣಾಧು ವಾಟ 
ಕುಕ್ಕಿಣ್ಷಬಲಯೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನೇಹಭಂಗಭಯಾದೃರಿ 
0೩೯॥ 


ತತೋಜನಿರುದ್ದಂಸಹಸೂರ್ಯಯಾದರಂ 
ರಥಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಯಯುಃ ಕುಶಸ್ಫಲೀಮ್‌ 1 
ರಾಮಾದಯೋ ಭೋಜಕಟಾದ್ದಶಾರ್ಹಾಃ 





ಇದುಂದ ಬಲರಾವನು ಕೆಂಡಾಮಂಡಲನಾದನು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ದಿನ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಭರ್ಶಿಬರುವಂತೆ ಅವನು ಕೋಭೆಗೊಂಡನು. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೋಧದಿಂದ. 
ಕಿಡಿಕಾರಿದವು. ಈಗ ಅನನು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವರಹಗಳನ್ನು ಪಣಕ್ಕೆ 
ಒಡ್ಡಿದನು. ॥ ೩೧॥ ಈ ಬಾರಿಯೂ ದ್ಯೂತದ ನಿಯಮದಂತೆ. 
ಬಲರಾಮನೇ ಗೆದ್ದನು. ಆದರೆ ರುಕ್ಕಿಯು "ನಾನೇಗೆದ್ದೆ' ಎಂರು. 
ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಈ ವಿಷಯದ ಕಳಿಂಗರಾಜನೇ 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಟಹಿಡಿದನು. ॥ ೩೨ ॥ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಮೊಳಗಿತು - ಧರ್ಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಬಲರಾಮನೇ ಈ ಆಟವನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿರುವನು. ನಾನು ಗೆದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರುಕ್ಕಿಯ ಮುತು. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ'- ॥ ೩೩ ॥ ರುಕ್ಮಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೃತ್ಯು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಜರು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ: ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೩೪॥ ಎಲ್ಫೆ ಬಲರಾಮಾ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀವು ಅಕ್ಷವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ, 
ಪಗಡೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಂಥ ರಾಜರೇ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಗೋಪಾಲಕರಲ್ಲ ॥ ೩೫ ॥ 
ರುಕ್ಕಿಯು ಮಾಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಜರುಗಳ ಉಪಹಾಸ. 
ದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ಆತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಒಂದು ಪರಿಫಾಯುಧ 
ವನ್ನತ್ತಿ ಆ. ವಿವಾಹದ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ರುಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಹಾಕಿದನು. ॥ ೩೬ ॥ ಕಳಿಂಗ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಹಕ್ಕಿರಿದು 
ನಕ್ಕಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿದನು; 
ಆದರೆ ಬಲರಾಮನು ಹಕ್ತೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ॥ ೩೭ ॥ 
ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಪರಿಫಾಯುಧದ ಏಟುಗಳಿಂದ ಇತರ ರಾಜರ 
ಭುಜ, ತೊಡೆ, ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೊಯ್ದುಹೋಗಿ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ. 
ಹೋದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ. ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಆಸಮಾಧಾನವಾಗ 
ಬಹುದು. ರುಕ್ಮಿಯ ವಧೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಬಲರಾಮನು. ಸಿಟ್ಟಾಗುವನು. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಭಾವ 
ಮೈದುನನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೯ ॥। ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿವಾಹವು, ಶತ್ರುವಿನ 
ವಧೆಯೂ ಅದನಂತರ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಿತನಾದ ಬಲರಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯರು ನವವಧುವಾದ ರೋಚನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಆನಿರುಬ್ಛನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜಕಟ 


ಸಿದ್ಧಾಖಿಲಾರ್ಥಾ ಮಧುಸೂದನಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೪೦ ॥ / ನಗರದಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೬೧ ॥। 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಂಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೇ 
'ಅನಿರುದ್ಧವವಾಹೇ ರುಕ್ಕಿವಧೋ ನಾಮೈಕಷಸ್ಥಿತಮೋಂಧಭ್ಯಾಯಃ॥ ೬೧ ॥ 
ಹಾ 
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ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉಷಾ - ಅನಿರುದ್ಧರ ಮಿಲನ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. - ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾದ 


ಬಾಣಸ್ಯ ತನಯಾಮೂಷಾಮುಪಯೇಮೇ ಯದೂತ್ತಮಃ | 
ತತ್ರ ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಧೋ ಶ್ರರಂ' ಹರಿಶಂಕರಯೋರ್ಪಹತ್‌ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತುಂತ್ಚಮರ್ಹಸಿ 


1೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಾಣಃ ಪುತ್ರಶಶಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಬಲೇರಾಸೀನೃಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯೇನವಾಮನರೂಪಾಯ ಹರಯೇಠ5ದಾಯಿ ಮೇದಿನೀ 
॥೨॥ 


ತಸ್ಕೌರಸ: ಸುತೋ ಬಾಣಃ ಶಿವಭಕ್ತಿರಃಃ ಸದಾ | 


, ಮಾನ್ಯೋ ವದಾನ್ಯೋ ಧೀಮಾಂತೃಸತ್ಯಸಂಧೋ ದೃಢವ್ರತ: 


॥೩॥ 


ಶೋಣಿತಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ರಮ್ಕೇ ಸ ರಾಜ್ಯಮಕರೋತ್ಪುರಾ । 

ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಿಂಕರಾ ಇವ ತೇರಮರಾಃ | 

ಸಹಸ್ತಬಾಹುರ್ಬಾದ್ಯೇನತಾಂಡವೇತೋಷಯನ್ವಡಮ್‌ 
॥॥ ೪॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇಶಃ ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ರವತ್ತಲ:। 
ವರೇಣಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸ ತಂ ವದ್ರೇ ಪುರಾಧಿಪಮ್‌ 
॥೫॥ 


ಸಏಕದಾ55ಹಗಿರಿಶಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ವೀರ್ಯದುರ್ಮದಃ | 
ಕಿರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಣೇನ ಸಂಸ್ಕೃಶಂಸ್ತ್ರತ್ಪದಾಂಬುಜಮ್‌ 
॥ ೬1 


ನಮಸ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುಮೀ। | 
ತ ಹರಮ್‌ 


ಪುಸಾಮಪೂರ್ಣಕಾಮಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಾಮರಾಂಘ್ರಿಪಮ್‌ 
॥೭॥ 





ಶುಕಮಸರ್ಷಿಗಳೇ। ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಅನಿರುದ್ಧನು 
ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾದನು. 
ಮತ್ತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿೃಷ್ಣುಗೂ ಹಾಗೂ 
ಶಂಕೆರನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಈ ವೃತ್ತಾಚವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ, ॥ ೧ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - `ರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಕೇಳಿರುವೆ. 
ಅವನು ವಾಮನರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೇ 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದನು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನೇ ಬಾಣಾಸುರ. ॥೨ ॥ ದೃತ್ಯರಾಜನಾದ 
ಬಲಿಯ. ಔರಸ ಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಸದಾಕಾಲ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು.. ಅವನು. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದನರು; ಉಡಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, ' ಸತಸಂಧನೂ, ದೃಢವಾದ ವ್ರ 
ಉಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೩ ॥ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನು. 
ಪರಮರಮಣೇಯವಾದ ಶೋಣಿತಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ 

ಭೆಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 

ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಕರಂತೆ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ಶಾಂಡವನ್ನತ್ತವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ. ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಮೃಡನನ್ನು 
ಪ್ರಸಸ್ನೆಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತವತ್ಹಲನೂ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 'ವಿಕಮಾತ್ರ ಈಶನಾದ ಪ್ರಭುವು ಬಾಣಾ 
ಸುರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು - "ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು. 
ಆಗ ಬಾಣಾಸುರನು - 'ಭಗವಂತಾ। ನೀನು ನನ್ನ ನಗರವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಸೆ" ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೫ ॥। 

ಒಂದು. ದಿನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋದ. 
ಸಾಣಾಸುರನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಗೈದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೬॥ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವಾ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗ್ತಿಗೆ ಗುರುವೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರ 
ಮನೋರಥಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುವೆ. ॥ ೭ ॥ 
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ದೋಸ್ಟಹಸ್ರಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪರಂ ಭಾರಾಯ ಮೇಂಭವತ್‌ | 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ವಾರಂ ನ ಲಭೇತ್ಬದ್ಭತೇ ಸಮಮ್‌ 
1೮॥ 


ಕಂಡೂತ್ಯಾನಿಚೃತೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಯಯತ್ತುರ್ಧಿಗ್ಗಶಾನಹಮ್‌। 
ಆದ್ಯಾಯಾಂ ಚೂರ್ಣಯನ್ನದ್ರೀನ್‌ ಭೀತಾಸ್ತೆಂಪಿಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 
॥ ೯ ॥ 


ತಚ್ಚುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧ ಕೇತುಸ್ತೇ ಭಜ್ಯತೇ ಯದಾ। 
ತೃಥ್ಪರ್ಪಫ್ಲಂ ಭವೇನ್ಮೂಢ ಸಂಯುಗಂ ನುತ್ತಮೇನ ತೇ 
॥॥೧೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕುಮತಿರ್ಣೃಷ್ಟ ಸ್ವಗ್ಗಹಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ಸೃಪ 1 
ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ಗಿರಿಶಾದೇಶಂ ಸ್ವವೀರ್ಯನಶನಂ ಕುಧೀಃ 
॥೧೧॥ 


ತಕ್ಕೋಹಾ ನಾಮು ದುಹಿತಾ ಸ್ವಕ್ಛ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ಮಿನಾ ರಿಮ್‌ । 
ಕನ್ಯಾಲಭತ ಕಾಂತೇನ ಪ್ರಾಗದೃಷ್ಟತ್ರುತೇನ ಸಾ 
ಆ ॥೧೨॥ 


ಸಾ ತತ್ರ ತಮಸಶ್ಯತೀ ಕ್ಯಾಸಿ ಕಾಂತೇತಿ ವಾದಿನೀ | 
ಸಖೀನಾಂ ಮಧ್ಯ ಉತ್ತಸ್ಸ್‌ ವಿಹ್ಚಬಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ 
॥ ೧೩ 


ಬಾಣಸ್ಥ ಮಂತ್ರೀ ಕುಂಭಾಂಡಶ್ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಚ ತತ್ಪುತಾ | 
ಸಖ್ಯಪೃಚ್ಛಕ್ತವೀಮೂಷಾಂ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಾ 
॥೧೪॥ 


ಕಂ ತ್ವಂ ಮೃಗಯಸೇ ಸುಭ್ರೂಃ ಕೀದೃತಸ್ತ್ರೇ ಮನೋರಥಃ। 
ಹಸ್ತಗ್ರಾಹಂ ನ ತೇಠದ್ಯಾಪಿ ರಾಜಪುತ್ತುಪಲಕ್ಷಯೇ 
॥0೫॥ 


ಉಷೋವಾಚೆ 
ದೃಷ್ಟ *ಶ್ಚಿನ್ನರ: ಸ್ವಹ್ನೇ ಶ್ಯಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ ॥ 
ಪೀತವಾಸಾ ಬೃಹದ್ಭಾಹುರ್ಯೊಪಿತಾಂ ಹೃದಯಂಗಮಃ 
॥೧೬॥ 


ತಮಹಂ ಮೃಗಯೇ ಕಾಂತಂ ಪಾಯಯಿತ್ವಾದರಂ ಮಧು | 
ಕ್ವಾಪಿ ಯಾತಃಸ್ಪೃಹಯತಿ ಅಕ್ತಿಪ್ರ್ವಾಮಾಂವ್ಯಜಿನಾರ್ಣವೇ 
॥ ೧೭॥ 





ಭಗವಂತಾ | ನೀನು ಸನಗೆ ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿ 
ಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಅವು ನನಗೆ ಭಾರವೇ ಆಗುತ್ತಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನನಗೆ ಸಂಸಮಾನನಾಗಿ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ತಹ ಯಾವ ಯೋಧಸೂ ನನಗೆ. 
ಸಕಲ್ಲ ॥ ೮ ॥ ಆದಿಜೀವಾ | ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವ ತೀಜೆಯುಂಟಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದಿಗ್ಗಜ 
ರೊಂದಿಗೆ ಲು ಹೊರಟೆ. ಅದರೆ ಆವುಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಹುಗಳ 
ಆಘಾತದಿಂದ. ಅನೇಕ. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿ 
ಜಿನು, ॥ ೯ ॥ ಬಾಣಾಸುರನ 5 ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ಮೂರ್ಯ | ನಿನ್ನ 
ರಥದ ಧ್ವಜವು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯೋಧ. 
ನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧನಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಯುದ್ಧವು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗಿಸುವುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಈಗೆ ಆ ಮೂರ್ಬನು 
ಪರಶಿವನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಸಾಶವಾಗು. 
ವಂತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ ! ಬಾಣಸುರನಿಗೆ ಉಷಾ ಎಂಬ ಕನ್ನೆ. 
ಯೋರ್ವಳಿಜ್ಞಳು, ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಕುಮಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ದಿನಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸುಂದರ ಅನಿರುದ್ಧನೊಡನೆ ಅವ 
ಸಮಾಗಮುವಾದಂತೆ ' ಕಂಡಳು. ಅಚ್ಚರಿಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, 
ಅವಳು ಅದುವರೆಗೂ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ' ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ. 
ಹೆಸರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ! ೧೨ ॥ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡು. 
ಬಳಿಕ. ಬಡ ಗ 'ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ ನೀನು ಎಲ್ಲಿರುವೇ? 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಡಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಕುಂತಳು. ತಾನು ಸಖಿಯರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು. ಆಕೆಯು. ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೩೩ 11 ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಕುಂಭಾಂಡ. 
ನೆಂಬ ಮುತ್ತಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಎಂಬ ಕನ್ನೆ 
ಯೊಬ್ಬಂದ್ದಳು. ಉಷಾ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಸಖ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಉಷೆಯ ಬಳ. 
ಕೇಳಿದಳು. ॥ ೧೪॥ ಸುಂದರಿಯೇ। ರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆ ? ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವೇನು ? 
ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ॥ ೧೫॥ 
ಉಷೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ನಾನು ಸ್ವಪ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅತೀವ ಸುಂದರನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲ. 
ವರ್ಣ! , ಕಮರಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು 
ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವೀಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವಷ್ಟು ಚೆಲುವನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವನು ಮೊದ 
ಬಿಗೆ ಅಧರಗಳ ಮಧುವನ್ನು ನನಗೆ ಕುಡಿಸಿದನು. ನಾನೂ ಅವನ 
ಅಧರಗಳ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆನ್ನುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖ 


ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. "ಆ ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ 


ವಲ್ಲಭನನ್ನು ಅಗಿನಿಂದಲೂ ಹುಡಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ॥ ೧೭ ॥ 
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ಜಿತ್ರಲೇಖೋವಾಚ 


ವ್ಯಸನಂ ತೇ5ಪಕರ್ಷಾಮಿತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಯದಿ ಭಾವೃತೇ 
ತಮಾನೇಷ್ಯೇ ನರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನೋಹರ್ತಾ ತಮಾದಿಠ 
॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಚಾರಣಪನ್ನಗಾನ್‌ । 


ದೈತ್ಯವಿಧ್ಯಾಥರಾನ್‌ ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಮನುಜಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಲಖತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮನುಜೇಷು ಚಸಾ ವೃಷ್ಟೀನ್‌ ಶೂರಮಾನಕದುಂದುಭಿಮ್‌ । 
ವ್ಯಲಿಖಿದ್ರಾಮಕ್ಕಷ್ಟೌ ಚ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜಿತಾ 
॥೨೦॥ 


ಅನಿರುದ್ದಂ ವಿಲಿಖಿತಂ ವೀಕ್ಟ್ಯೋಷಾವಾಜ್ಯುಖೀ ಹ್ರಿಯಾ | 
ಸೋತ ಸಾವಸಾವಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ಮಮಮಾನಾ ಮಹೀಪತೇ 
॥೨೧॥ 


'` ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ತಮಾಜ್ಞಾಯ ಪೌತ್ರಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಯೋಗಿನೀ | 
ಯಯೌ ವಿಹಾಯಸಾ ರಾಜನ್‌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಾಲಿತಾಮ್‌. 


॥ ೨೨॥ 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಸುಪರ್ಯಂಕೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಟಿತಾ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾಶೋಣಿತಪುರಂ ಸಖ್ಯೈ ಪ್ರಿಯಮದರ್ಶಯತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಸಾ ಚ ತಂ ಸುಂದರವರಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುದಿತಾನನಾ | 


ದುಸ್ಟೇಕ್ಸೈೇಸ್ವಗೃಹೇ ಪುಂಭೀ ರೇಮೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿನಾಸಮಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಪರಾರ್ಧ್ಯವಾಸಃ ಸ್ರಗ್ಗಂಧಧೂಪದೀಪಾಸನಾದಿಭಿಃ । 
ಪಾನಭೋಜನಭಕ್ಷೈಶ್ಚ ವಾಕ್ಕೈ: ಶುಶ್ರೂಷಯಾರ್ಚಿತ: 
॥ ೨೫ ॥ 


ಗೂಢ: ಕನ್ಯಾಪುರೇ ಶಶ್ಚತ್‌ಪ್ರವೃದ್ಧಕ್ತೇಹಯಾ ತಯಾ । 
ನಾಹರ್ಗಣಾನ್‌ ಸಬುಬುಧೇ ಊಷಯಾಪಹ್ಥತೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥ ೨೬ ॥ 


[1740115 & 





ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸಖಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
`ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಮೂರುಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ನೀನು: 
ುರುತಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎರಹವೃಥೆಯನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು. 
ನಿನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು. ॥ ೧೮ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಮಾತು-ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳ, 
ಗಂಧರ್ವರ, ಸಿದ್ಧರ, ಚಾರಣರ, ಪನ್ನಗರ, ದೈತ್ಯರ, ವಿದ್ಯಾಧರರ, 
ಯಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೧೯ ॥ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ವೃಶ್ಠಿನಂಶದ ಶೂರಸೇನ, 
ವಸುದೇವ, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಉಷೆಯು ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ| ಆಕೆಯು 


"ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಇವನೇ. ॥ ೨೧ 
ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನೇ! ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಗೆ ಈ ಚಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಆಕೆಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷತವಾದ . ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಳು. ॥ ೨೨॥ ' ಅಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ಧನು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದನು. ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ತಂದು ತನ್ನ ಗಳತ 
ಯಾದ ಉಷೆಗೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಕರನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೨೩ ॥ ತನ್ನಪರಮ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆನಂದದಿಂದ ಉಷೆಯ ಮುಖವರಳತು. ಆಕೆಯು ಅನಿರುದ್ಧ 
ನೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಆಕೆಯ ಅಂತಃಪುರವು ಯಾವನೇ ಪುರುಷನು 
ಇಣಿಕಿನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸುರ[್ಷತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಉಷು-ಆನಿರುದ್ದರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತಿತ್ತು. ಉಷೆಯು ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಷ್ಪಸಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ-ಧೂಪ-ದೀಪ,  ಆಸನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಮಧುರ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ- 
ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮೃದು-ಮಧುರ ಮುತಿನಿಂದಲೂ, 
ಲೂ. ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢನಾಗಿದ್ದ 
ಅನಿರುದ್ಧನು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಮರತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು . ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದವು. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೫-೨೬ ॥ 
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ತಾಂ ತಥಾ ಯದುವೀರೇಣ ಭುಜ್ಯಮಾನಾಂ ಹತವ್ರತಾಮ್‌ । 
ಹೇತುಭಿರ್ಲಕ್ಷಯಾನ್‌ಚಕ್ರುರಾಪ್ರೀತಾಂ ದುರವಚ್ಛದೈಃ 
॥೨೭॥ 


ಭಟಾ ಆವೇದಯಾನ್‌ಚಕ್ರೂ ರಾಜಂಸ್ತೇ ದುಹಿತುರ್ವಯಮ್‌ । 
ವಿಚೇಷ್ಠಿತಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಃ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕುಲದೂಷಣಮ್‌. 
॥ ೨೮ ॥ 


ಅನಪಾಯಿಭಿರಸ್ಥಾಭಿರ್ಗುಪ್ತಾಯಾಶ್ಚ ಗೃಹೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಕನ್ಯಾಯಾ ದೂಷಣಂ ಪುಂಭಿರ್ದುಷ್ಟೇಕ್ಟಾಯಾ ನ ವಿದ್ಧಹೇ 


॥೨೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರವೃಥಿತೋ ಬಾಣೋ ದುಹಿತುಃ ಶ್ರುತದೂಷಣಃ । 
ತ್ದಂತಃ ಕನ್ಯಕಾಗಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ5ದ್ರಾಕ್ಷೀದ್ಯದೂದ್ವಹಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಕಾಮಾತೃಜಂ ತಂ. ಭುವನೈಕಸುಂದರಂ 
ಶ್ಯಾಮಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಬುಜೇಕ್ಷಣಮ್‌ । 

ಬೃಹದ್ದುನಂ ಕುಂಡಲಕುಂತಲತ್ಟಿಹಾ 
ಸ್ಥಿತಾವಲೋಕೇನ ಚ ಮಂಡಿತಾನನಮ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ದೀವ್ಯಂತಮಕ್ಷೈಃ ಪ್ರಿಯಯಾಭಿನೃಮ್ಮಯಾ 
ತದಂಗಸಂಗಸ್ತನಕುಂಕುಮಸ್ರಜಮ್‌ 1 
ಬಾಹ್ಹೋರ್ದಧಾನಂ ಮಧುಮಲ್ಲಿಕಾಶ್ರಿತಾಂ 

ತಸ್ಕಾಗ್ರ  ಆಸೀನಮವೇಶ್ವ್ವ. ಮಸ್ಮಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸ. ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವೃತಮಾತತಾಯಿಭ- 
ರ್ಭಟ್ಟೆರನೀಕೈರವಲೋಕ್ಕ ಮಾಧವಃ ॥ 
ಉದ್ಯಮ ಮೌರ್ವಂ ಪರಿಘಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಯಥಾಂತಕೋ ದಂಡಧರೋ ಜಿಫಾಂಸಯಾ ॥1 ೩೩ ॥। 
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ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಯದುಕುಮಾರ ಅನಿರುದ್ಧನ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಉಷೆಯ ಕ್ನತ್ವವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಡಗಿಸಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಉಷೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳಿಗೆ ಯಾರೋ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ. 
ಸಂಬಂಧವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾವಲುಗಾರರು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು - ಮಹಾರಾಜರೇ ಕುಲಕ್ಕೆ. ಕಳಂಕ. 
ತರುವಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ನಾವು 
ಕ್ರಮತಪ್ಪದೆ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಮನುಷ್ಯರು. 
ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಕಳಂಕಿತ. 
ಹೇಗಾದಳು ? ಇದರ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ತನ್ನ ಕನೈೆಯ ಚರಿತ್ರವು ದೂಸಿತವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಾವಲುಗಾರರಿಂದ ತಿಳಿದ ಬಾಣಾಸುರನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ಧನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ॥30॥ ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅನಿರುದ್ಧನು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಾಮದೇವರ ಅನಶಾರನಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
`ಅವನಂತಹ ಸುಂದರನು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಪೀಠಾಂಬರವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತಹ 
ವಿಶಾಲಕೋಮಲ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳು. ಕಪೋಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮುಂಗುರುಳು ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳು ರುಗ-ರುಗಿಸುವ 
ಜ್ಯೋತಿ ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದವಾದ ಮಂದಹಾಸ, ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಮುಖದ ಶೋಭೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೧॥ ಆಗ ಅನಿರುದ್ದನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಭೂಸಿತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಉಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಗಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುಕೋಭಿತವಾದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನ ಹಾರವು ಸ್ವನಮಂಡಲದ ಕುಂಕುಮದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಉಷೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳತು. 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಚಕಿತ 
ನಾದನು. ॥ ೩೨ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಧಪಾಣಿ 
ಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜಭಟರೊಡನೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಅನಿರುದ್ಧನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು. 
ಸಂಹರಿಸುವ ೦ದ ಲೋಹಮಯವಾದ, ಅತಿಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಲದಂಡ ವನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು. 
ಕಾಲಯಮನೇ ನಿಂತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ॥ 3೩ ॥ 
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ಜಿಫೃಕ್ಚಯಾ ತಾನ್ಪರಿತಃ ಬಡೆ 
ಶುನೋ ಯಥಾ ಸೂಕರಯೂಥಪೋಠ। 

ತೇ. ಹನ್ಯಮಾನಾ ಭಾಷ 
ನಿರ್ಭಿನ್ನಮೂರ್ಧೋರುಭುಜಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಂ. ನಾಗಪಾಶೈರ್ಬಲಿನಂದನೋ ಬಲೀ 

ಫ್ಲಂತಂ ಸ್ಪಸ್ಕಿನ್ಯಂ ಕುಪಿತೋ ಬಬಂಧ ಹ ॥ 
ಊಷಾ ಭೃಶಂ ಶೋಕವಿಷಾದವಿಹಲಾ 

ಬದ್ಧಂ ನಿಶಮ್ಯಾಶ್ರಕಲಾಕ್ಚ್ಯರ್‌ದಿಷೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಬಳಿಕ ನಾಯಿಗಳ ಗುಂವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಯಂತೆ ಅನಿರುದ್ಧನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹಲವಾರು ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು, 
ಭುಜಗಳು, ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದು, ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಾಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಅನಿರುದ್ಧನ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಕ್ರೋಧೋಸ್ಪತ್ತನಾಗಿ ನಾಗವಾರದಿಂದ' 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಉಷೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕ, ವಿಷಾದಗಳಿಂದ 
ವಿಹ್ವಲಳಾದಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು 
ಹರಿಯುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೩೫ ॥| 


ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಅನಿರುದ್ದಬಂಧೋ ನಾಮ ದ್ವಿಷಪ್ಧಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೨ ॥ 
ದಾನದ 


ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಯುದ್ಧ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ದಂ ತದ್ದಂಧೂನಾಂ ಚ ಭಾರತ। 

ಚತ್ಪಾರೋವಾರ್ಷಿಕಾಮಾಸಾ ವೃತೀಯುರನುಶೋಚತಾಮ್‌ 
॥೧॥ 


ನಾರದಾತ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಚ। 
ಪ್ರಯಯುಃ ಶೋಣಿತಪುರಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ 
॥೨॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಗದ: ಸಾಂಬೋಂಥ ಸಾರಣ: ॥ 
ನಂದೋಪನಂದಭದ್ರಾದ್ಯಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾನುವರ್ತಿನಃ 
॥ ೩॥ 


ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಭಿರ್ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಸಮೇತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ ॥ 
ರುರುಧುರ್ಬಾಣನಗರಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಾಃ 
॥೪॥ 


ಭಜ್ಯಮಾನಪುರೋದ್ಯಾನಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾಲಗೋಪುರಮ್‌ । 
ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ರುಷಾವಿಷ್ಣಸ್ತುಲ್ಯಸೈನ್ಯೋರಭಿನಿರ್ಯಯೌ 
॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಅನಿರುದ್ಧನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದೇಟ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಶೋಕಾಕುಲ 
ರಾದರು. ॥ ೧॥ ಒಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಬಂದು, ಯೋಗಿನಿಯು ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದುದು, ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು, 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದುದು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಯದುವಂಶೀವೀರರು ಶೋಣಿಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನ ಸಾತ್ಮಕಿ, ಗದ, ಸಾಂಬ, ಸಾರಣ, 
ನಂದ, ಉಪನಂದ ಮತ್ತು ಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರ 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. 
॥ 3-೪ ॥ ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲು 
ಗಳನ್ನು ಮಹಾದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಯಾದವ ಸೈನಿಕರು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದನು. ॥ ೫ ॥ 
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ಬಾಣಾರ್ಥೆ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಸಸುತೈಃ ಪ್ರಮಶೈರ್ವ್ಯತಃ । | 


ಆರುಷ್ಕ ನಂದಿನೃಷಭಂ ಯುಯುಧೇ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ 

॥೬॥ 

ಅಸೀತ್‌ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಮದ್ದುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಶಂಕರಯೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಗುಹಯೋರಪಿ 

॥೭॥ 

ಕುಂಭಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಗಃ । 
ಸಾಂಬಸ್ಕ ಬಾಣಪುತ್ರೇಣ ಜಾಣೇನ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕೇಃ 

॥೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಧೀಶಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರಕೋ ಯಕ್ನಾವಿಮಾನೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗಮನ್‌ 

1 

*ಶಂಕರಾನುಚರಾನ್‌ ಶೌರಿರ್ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಕಕಾನ್‌ । 
ಡಾಕಿನೀರ್ಯಾತುಧಾನಾಂಶ್ಹ ವೇತಾಲಾನ್ಸವಿನಾಯಕಾನ್‌ 

॥೧೦॥ 

ಸಷಸಬಂತಾಗ ಭಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಣಾನ್‌ । 
ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ತೀಕ್ಷಾಗ್ಗ ಗ್ಲೈಃ ಶರೈಃ: ಶಾರ್ಜಿಧನುಶ್ಚ ತೈ: 

॥೧೧॥ 

ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನಿ ಪ್ರಾಯುತ್ತ ಪಿನಾಕ್ಕಸ್ವಾಣಿ ಶಾರ್ಜ್ಸ್‌ಣೇ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೈಃ ಶಮಯಾಮಾಸ ಶಾರ್ಜ್ಗಪಾಣಿರವಿಸ್ಥಿತಃ 

॥೧೨॥ 

ಬ್ರಹಾಸ್ತಸ್ನು ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೂ ವಾಯವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ವತಮ್‌ । 
ಆಗ್ನೇಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಜನೃಂ ನೈಜಂ ಪಾಶುಪತಸ್ಯ ಚ 

॥ ೧೩ 

ಮೋಹಿತ್ವಾ ತು ಗಿರಿಶಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಜೃಂಭಿತಮ್‌ । 
ಬಾಣಸ್ಯ. ಪೃತನಾಂ ಶೌರಿರ್ಜಘಾನಾಸಿಗದೇಷುಭಃ 

॥೧೪॥ 

ಸೃಂದಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಜಾಣೌಫೈರರ್ದ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ ॥ 
ಅಸೃಗ್ವಿಮುಂಚನ್‌ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶಿಖಿನಾಪಾಕ್ರಮದ್ರಣಾತ್‌ 

10೧೫॥ 

ಕುಂಭಾಂಡಃ ಕೂಪಕರ್ಣಶ್ಚ ಪೇತತುರ್ಮುಸಲಾರ್ದಿತೌ । 


ದುದ್ರುವುಸ್ತದನೀಕಾನಿ ಹತನಾಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ 
॥೧೬॥ 
ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣಂಸ್ಟಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಬಾಣೋತತ್ಯಮರ್ಷಣ: | 


ಕೃಷ್ಣಮಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಸಂಖ್ಯೇ ರಥೀ ಹಿತ್ತೈವ ಸಾತ್ಯಕಿಮ್‌ 


॥೧೭॥ 
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ಬಾಣಾಸುರನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರುದ್ರದೇವನೇ 
ಪೈಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು. 
ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಇಳ ಶಂಕರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಶೀೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಮಸ್ತು ಪ್ರದ್ಧುಮ್ದರಿಗೂ, ಅತ್ಮ! ಭಯುಕರವೂ, ಅತ್ಯದ್ದುಕವೂ, 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಯೂ ಆದ ೮ ನಡೆಯಿತು. ॥ ೭॥ 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಕುಂಭಾಂಡ-ಕೂಪಕರ್ಣರು ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗನೊಡನೆ. ಸಾಂಬನೂ, 
'ಬಾಣಾಸುರನೊಡನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಮೊದಲಾದ 'ಸುರಾಧೀಶರೂ, . ಭುರ್ಷಿ ಮುನಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರೆಯರೂ, ಯಕ್ಷರೂ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ' ಕುಂತು 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಗ 
ಧನುಸ್ಸಿಂಂದ ಹರಿತವದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪ್ರಮಥ, ಗುಹ್ಮಕ, 
ಡಾಕಿನೀ, ಯಾತುಧಾನ, ವೇತಾಲ; ವಿನಾಯಕ, ಪ್ರೇತಗಣ, ಮಾತೃ. 
ಗಣ, ಪಿಶಾಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಾಶ್ಚಸ - ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೦-೧೧ ॥ 'ಪಿನಾಕಸಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವುದೇ ವಿಸ್ಮಯವಿಲ್ಲದೆ. 
ಆವುಗಳನ್ನು ಎರೋಧಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಪ್ತಗಳಿಂದ ಉಪಕಮನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಹೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತದ ಉಪಶಮನಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮನನ್ನೂ ವಾಯುಖ್ಯಾಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಆಗ್ದೇ 
ಯಾಸ್ಟಕ್ತ್ರ ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ಯವನ್ನು ಪಾಶುಪಶಾಸ್ತ್ರ್ಕಾಗಿ, ನಾರಾಯಣಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೩.॥ ಇದಾದ ನಂತರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಜೃಂಭಣಾಸದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ನೋಹಿತಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಆಕಳ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕತ್ತಿ-ಗದೆ-ಬಾಣ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಾಗಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೪ ॥ ಇತ್ತೆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನು ಬಾಣಗಳ. 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಫಾಸಿಗೊಳಿಸಿ 
ದನು, ಅವನು ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಟ್ಟು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಂತು 
ಓಡಿ ಹೋದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಹಲಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಕುಂಭಾಂಡನನ್ನು ಮತ್ತು ಕೂಪಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಕೆಡಹಿ ಹಾಕಿರನು. " ಹೀಗ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಹತರಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಬಾಣಸುರನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೇನೆಯೂ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ॥ ೧೬ ॥ 
ರಥಾರೂಢನಾದ ಬಾಣಸುರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಸಾತ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಥಗೊಂಡನು. ಅವನು ಕೆರಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
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ಧನೂಂಷ್ಯಾಕೃಷ್ಠ ಯುಗಪದ್ಧಾಣಃ ಪಂಚತತಾನಿ ವೈ। 
ಏಕೈೆಕ್ಕನ್‌ ಶರ್‌ ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಸಂದಧೇ ರಣದುರ್ಮದಃ 
॥ ೧೮ ॥ 


ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನೂಂಷಿ ಯುಗಪದ್ದರಿಃ । 
ಸಾರಥಿಂ. ರಥಮಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ಹತ್ವಾ ಶಂಖಮಪೂರಯತ್‌ 
॥೧೯॥ 


ತನ್ಮಾತಾ ಕೋಟರಾ ನಾಮ ನಗ್ನಾ ಮುಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ | 


ಪುರೋಠವತಸ್ಥೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರಾಣರಿರಕ್ಷಯಾ 
॥೨೦॥ 

ತತ್ತ್ತಿರ್ಯಜ್ದಿಯೋ/.'/. ನಗ್ಗಾಮನಿರೀಕ್ಷನ್ನದಾಗ್ರಜಃ | 

ಬಾಣಶ್ಚ ತಾವದ್ದಿರಥಸ್ಟಿನ್ನಧನ್ವಾವಿಶತ್ಟುರಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ವಿದ್ರಾವಿತೇ ಭೂತಗಣೇ ಜ್ವರಸ್ತು ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ಟಿಪಾತ್‌ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ ದಾಶಾರ್ಹಂ ದಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಶ 
॥೨೨॥ 


ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಸ್ತಜಜ್ಜದಮ್‌ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ವೈಷ್ಣನಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತೇ ಜ್ವರಾವುಭೌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರ: ಸಮಾಕ್ರಂದನ್‌ ವೈಷ್ಣವೇನ ಬಲಾರ್ದಿತಃ | 
ಅಲಬ್ಬಾ 


ನ್ವಭಯಮನ್ಯತ್ರ ಭೀತೋ ಮಾಹೇಶ್ಚರೋ ಜ್ವರ: । 
ಶರಣಾರ್ಥಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಯತಾಂಜಲಿಃ 


॥೨೪॥ 


ಜ್ವರ ಉವಾಚ 
ನಮಾಮಿ ತ್ವಾನಂತಶಕ್ತಿಂ/. ಪರೇಶಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಪ್ಟಿಮಾತ್ರಮ್‌ । 
ವಿಶ್ವೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಸಂರೋಧಹೇತುಂ 
ಯತ್ತದ್ದಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಶಾಂತಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮ ಜೀವ: ಸ್ವಭಾವೋ 
ದ್ರವ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ವಿಕಾರಃ । 

ತತ್ಸಂಘಾತೋ ಬೀಜರೋಹಪ್ರವಾಹ- 
ಸ್ಪನ್ಯಾಯೈಷಾ ತನ್ನಿಷೇಧಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ರಣೋನ್ಪತ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಐದುನೂರು ಧನಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೂ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಐದುನೂರು ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸಾರಥಿ, ರಥ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. ॥ ೧೯ ॥ ಕೋಟರಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ: ದೇವತಾ . ಸ್ತ್ರೀಯು. ಬಾಣಸುರನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಮಾತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಉಪಾಸಕ ಪುತ್ರನ 
ಪ್ರಾಣಗಳೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂದಲು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ॥ ೨೦ ॥ ಆಗೆ ಗದಾಗ್ರಜ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು 
ಮುಖರಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದನು. ॥ ೨೧॥ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನ ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ॥ ೨೨೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಗಿ ತನ್ನ ಷ್ಠವಜ್ಞರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಈಗೆ 
ಜ್ವರ ಮತ್ತು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡ 
ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೨೩ ॥ ಕೂನಗೆ ವೈಷ್ಣವ ಜ್ವರದ ತೇಜಸ್ವಿನಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಯ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಆಗ ಅದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಾಹೇಶ್ವರ ಜ್ವರವು ಹೇಳಿತು - ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತರ ಆತ್ಮನೂ ನೀನೇ. ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಕೇವಲ 
'ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ. ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 'ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಕತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ನೀನೇ. ಶ್ರುತಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುಖ, ಅನುಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ್ರ ವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ" 
ರಹಿತವಾದ. ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ. 
ನಾನು ನಮಸ್ಕಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಕಾಲ, ಅದೃಷ್ಟ ಕರ್ಮ, ಜೀವ, 
ಸ್ವಭಾವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ, ಶರೀರ, ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಣ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಏಕಾದಶ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವುಗಳ 
ಸಂಘಾತದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಲಿಂಗಶರೀರ, ಬೀಜಾಂಕುರ ನ್ಯಾಯ 
ದಂತೆ ಆದರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದ ಪುನಃ ಲಿಂಗಠರೀರದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಮಾಯೆಗೆ 
ದೂರನಾಗಿ ಅದನ್ನು . ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವ. ನಿನಗೆ. 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
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ನಾನಾಭಾವೈರ್ಲೀಲಯೈವೋಪಪನ್ನೈ- 
ರ್ದೇವಾನ್ಹಾಧೂನ್‌ ಲೋಕಸೇತೂನ್ಹಿಭರ್ಷಿ ॥ 
ಹಂಸ್ಕುನ್ಫಾರ್ಗಾನ್‌ ಹಿಂಸಯಾ ವರ್ತಮಾನಾನ್‌ 
ಜನ್ಮೈತತ್ತೇ ಭಾರಹಾರಾಯ ಭೂಮೇಃ ॥ ೨೭ 
ತಪ್ಪೋರಹಂ ತೇ ತೇಜಸಾ ದುಸ್ಸಹೇನ 
ಶಾಂತೋಗ್ರೇಣಾತ್ಕುಲ್ಮ್ಣಣೇನ  ಜರೇಣ 
ತಾವತ್ತಾಪೋ ದೇಹಿನಾಂತೇರಂಫ್ರಿಮೂಲಂ 
ನೋ. ಸೇವೇರನ್ಯಾದದಾಶಾನುಬದ್ವಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತಿಶಿರಸ್ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಥಿ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಜ್ಜರಾದ್ಧಯಮ್‌ । 
ಯೋ! ನೌ ಸ್ಮರತಿ ಸಂವಾದಂ ತಸ್ಥ ತ್ಮನ್ನ ಭವೇದ್ವಯಮ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಚ್ಯತಮಾನಮ್ಯ ಗತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಜ್ವಃ । 
ಜಾಣಸ್ತು ರಥಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಗಾದ್ಯೋತ್ಸನ್‌ಜನಾರ್ದನಮ್‌ 
॥೩೦॥ 
ತತೋ ಬಾಹುಸಹಸ್ರೇಣ ನಾನಾಯುಧಧರೋತಸುರಃ। 
ಮುಮೋಚ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಾಣಾಂಶ್ಚಕ್ರಾಯುಧೇನೃಪ 
॥೩೧॥ 
ತಸ್ಕಾಸ್ಯತೋರಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಸಕೃಚ್ಛಕ್ರೇಣ ಕುರನೇಮಿನಾ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್ಪಾಹೂನ್‌ ಶಾಖಾ ಇವ ವನಸ್ಫತೇಃ 
॥೩೨॥ 
ಬಾಹುಷುಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಬಾಣಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ | 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪ್ಯಪವ್ರಜ್ಯ ಚಕ್ರಾಯುಧಮಭಾಷತ 
॥೩೩॥ 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೂಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಾಜ್ಯಯೇ । 
ಯಂ ಪಶ್ಯಂತೃಮಲಾತ್ಮಾನ ಆಕಾಶಮಿವ ಕೇವಲಮ್‌ 
॥೩೪॥ 

ನಾಭಿರ್ನಭೋಠಗ್ನಿರ್ಮುಖಮಂಬುರೇತೋ 

ದ್ಯೌಃ ಶೀರ್ಷಮಾಶಾ ಶ್ರುತಿರಂಘ್ರಿರುರ್ವೀ । 
ಚಂದ್ರೋ ಮನೋ ಯಸ್ಕ ದೃಗರ್ಕ ಆತ್ಮಾ 

ಅಹಂ ಸಮುದ್ರೋ ಜಠರಂ ಭುಜೇಂದ್ರ: ॥ ೩೫ ॥ 
ರೋಮಾಣಿ ಯಸ್ಕೌಷಧಯೋರಂಬುವಾಹಾಃ 

ಕೇಶಾ ವಿರಿಂಚೋ ಧಿಷಣಾ ವಿಸರ್ಗಃ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಹದಯಂ ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ 

ಸ. ವೈ ಭವಾನ್ಹುರುಷೋ ಲೋಕಕಲ್ಪ ॥೩೬॥ 





ಪ್ರಭೋ।| ನೀನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ, ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ... ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅವಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಿವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ 
ಶಾಂತವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಉಗ್ರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ. ಅಕ್ಕಂತ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಸ್ಸಹವಾದ ಜ್ವರದಿಂದ ನಾನು 
ಪರಿಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಜೀವರು ಆಸೆಯಿಂದ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೆಗೂ 
ತಾಪ-ಸಂತಾಪದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೮ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ತ್ರಿಶಿರಸನೇ | ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಜ್ವರದಿಂದ 
ನಿರ್ಭಯನಾಗು. 'ಜಗ್ನ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಸ್ಥರಿಸುವವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವುದೇ ಭಯ ಇರಲಾರದು. ॥ ೨೯ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಮಾಹೇಶ್ವರಜ್ವರವು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಣಾ 
ಸುರನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ| ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ 
ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾದ ಅವನು ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ. 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ॥ 9೧॥ ಬಾಣಾಸುರನ. 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಅಲಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ. 
ಬಾಹುಗಳು ತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಚಕ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿರುವ ಪರಮ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪ. ದಯಗಳ 
ಮಹಾತ್ಮರು ನಿನ್ನ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ 
ನಾಭಿಯಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖ ಮತ್ತು ಜಲವು ವೀರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗವು ತಲೆಯು, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಿವಿಗಳು, ಪೃಥಿವಿಯೇ 
ಚರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಚಂದ್ರನೇ ಮನಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಶಿವನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರನಾಗಿರುವೆನು. ಸಮುದ್ರವೇ ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಭುಜವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೩೫ ॥. 
ಧಾನ್ಯಾದಿ ಔಷಧಿಗಳು ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು, ಮೇಘಗಳೇ ತಲೆ. 
ಕೂದಲು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಲಿಂಗವು ಧರ್ಮವು ಹೃದಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ- 
ಲೋಕಾಂತರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರ ಶರೀರದ ತುಲನೆ ಮಾಡಲಾ. 
ಗುತ್ತದೋ ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೬ ॥ 
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ತವಾವತಾರೋಠಯಮಕುಂಠಧಾಮನ್‌ 
ಧರ್ಮಸ್ಥ ಗುಪ್ರೈ ಜಗತೋ ಭವಾಯ ॥ 
ವಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಭವತಾನುಭಾವಿತಾ 


ವಿಭಾವಯಾಮೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ ॥೩೭॥ 


ತ್ವಮೇಕ ಆದ್ಯ: ಪುರುಷೋಂದ್ದಿತೀಯ- 


ಸ್ತುರ್ಯಃ ಸ್ವದ್ಧಗ್ಬೇತುರಹೇತುರೀಶಃ ॥ 
ಪ್ರತೀಯಸೇಂಥಾಪಿ. ಯಥಾವಿಕಾರಂ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಸರ್ವಗುಣಪ್ರಸಿದ್ಧೈ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಥೈವ ಸೂರ್ಯ: ಪಿಹಿತಶ್ಥಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ಛಾಯಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸಂಚಕಾಸ್ತಿ । 

ಏವಂ ಗುಣೇನಾಪಿಹಿತೋ ಗುಣಾಂಸ್ತ್ರ- 
ಮಾತೃಪ್ರದೀಪೋ ಗುಣಿನಶ್ಚ ಭೂಮನ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಯನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು। 
ಉನ್ಮಜ್ಜಂತಿ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ 
॥9೦॥ 


ದೇವದತ್ತಮಿಮಂ ಲಬ್ಚ್ರಾ ನೈಲೋಕಮಚಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಯೋ ನಾದ್ರಿಯೇತತ್ವತ್ಟಾದೌ ಸಶೋಚ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮವಂಚಕ: 
॥೪೧॥ 


ಯಸ್ವ್ರಾಂ ವಿಸೃಜತೇ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಮೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ 
ವಿಷರ್ಯಯೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಷಮತ್ತ್ಯಮೃತಂತ್ಯಜನ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ವಿಬುಧಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಯನಾಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ತ್ಯಾಮಾತ್ಯಾನಂ್ರೇಷ್ಯಮೀಶ್ವರಮ್‌ 
॥9೩॥ 
ತಂ. ತ್ವಾ ಜಗತ್ತಿತ್ಯುದಯಾಂತಹೇತುಂ 
ಸಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸುಹೃದಾತ್ಮದೈವಮ್‌ ॥ 
ಅನನೃಮೇಕಂ ಜಗದಾತ್ಮಕೇತಂ 
ಭವಾಪವರ್ಗಾಯ ಭಜಾಮ ದೇವಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 





ಆಖಂಡ ಜ್ಯೋತಿಷ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ। ನಿನ್ನ ಈ 
ಅವತಾರವು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಏಳು. ಭುವನಗಳನ್ನು 'ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ. 
ದ್ವೇವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಸಜಾತೀಯ, ವಿಜಾತೀಯ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಗತಭೇದ ರಹಿತನಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ - ಆದಿಪುರುಷ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಜಾಗೃತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಅತೀಶ 
ತುರೀಯ ತತ್ತ್ವವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾಗದೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು. 
ಎಲ್ಲದರ ಕಾರ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನೇ | ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ವಿಷಮತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೆಃ ದೇವತೆ, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯ ಮುಂತಾದ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆ-ಬೇಳೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಭುಷೇ। ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ನೆರಳಾದ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪೆಗಳನ್ನು ' ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನಾದರೋ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವೆ. ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ" ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ನೀನು. 
ಅನಂತನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೯ ॥ 
ಭಗವಂತಾ । ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಜನರು. 
ಪಕ್ನಿ-ಪುತ್ರ, ದೇಹ-ಗೇಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮತ್ತೆ 
ದುಃಖದ ಅಪಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೦1 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ನಿಃನು ಮಹತ್ವರ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸುವು. 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನವು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕ್ಮನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, 
ಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನಾತ್ಮವೂ, ದುಃಖರೂಪವೂ, ತುಚ್ಛವೂ ಆದ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮೂರ್ವನು ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ। ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಾಸ್ಮರಾದ ಯಿ-ಮುನಿಗಳು 
ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೇ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮನೂ, ಪ್ರಿಯತಮನೂ, ತಪ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ9೩॥ 
ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ-ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಸಮನೂ, ಪರಮಶಾಂತನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸುಹೃದನೂ, 
ೇವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅನನ್ಯನೂ, ಅದ್ವೀತಿ 
ಯನೂ, ಜಗದಾಧಾರನೂ, ಅ! ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ | 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು. 
ತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೪ ॥ 
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ಅಯಂ ಮಮೇಸ್ಟೋ ದಯಿತೋಂನುರರ್ತೀ 
ಮಯಾಭಯಂ ದತ್ತಮಮುಷ್ಕ ದೇವ । 


ಸಂಪಾದ್ಯತಾಂ ತದ್ಭವತಃ: ಪ್ರಸಾದೋ 
ಯಥಾ ಹಿ ತೇ ದೈತ್ಯಪತೌ ಪ್ರಸಾದಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ 
ಯದಾತ್ಮ ಭಗವಂಸ್ತ್ವನ್ನು ಕರವಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ತವ। 
ಭವತೋ ಯದ್ವವಸಿತಂ ತನ್ಳೇ ಸಾಧ್ವನುಮೋದಿತಮ್‌ 
॥೪೬॥ 
ಅವಧ್ಯೋ5ಯಂ. ಮಮಾಷ್ಯೇಷ 
ಪೈರೋಚನಿಸುತೋಸಸುರಃ 1 
ಪ್ರಹ್ಞಾವಾಯ ವರೋ ದತ್ತೋ 
ನ. ವಧ್ಯೋ ಮೇ ತವಾನ್ಹಯಃ ॥೪೭॥ 


ದರ್ಪೋಪಶಮನಾಯಾಸ್ಕ ಪ್ರವೃಕ್ಸಾಬಾಹಪೋಮಯಾ । 
ಸೂದಿತಂ ಚ ಬಲಂ ಭೂರಿ ಯಚ್ಚ ಭಾರಾಯಿತಂ ಭುವಃ 
॥೪೮॥ 
ಚತ್ವಾರೋಕಸ್ಯ ಭುಜ ಶಿಷ್ಟಾ ಭವಿಷ್ಯಂತೃಜರಾಮರಾಃ | 
ಪಾರ್ಷದಮುಖ್ಯೋ ಭವತೋ ನಕುತಶ್ಚಿದ್ದಯೋತಸುರಃ 
॥ರ್ಳ॥ 
ಇತಿ ಲಬ್ಜ್ಯಾನಭಯಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾಸುರಃ । 
ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂರಥಮಾರೋಪ್ಕ ಸವಧ್ವಾಸಮುಪಾನಯತ್‌ 
॥೫೦॥ 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣ್ಯಾ/ಪರಿವೃತಂ ಸುವಾಸಹಮಲಂಕೃತಮ್‌ । 
ಸಪತ್ನೀಕಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಛ ಯಯೌ ರುದ್ರಾನುಮೋದಿತಃ 
॥೫೧॥ 
ಸ್ವರಾಜಧಾನೀಂ ಸಮಲಂಕೃತಾಂ ಧ್ವಚ್ಛೆಃ 
ಸತೋರಣೈೈರುಕ್ಟಿತಮಾರ್ಗಚತ್ವರಾಮ್‌ । 
ಶಂಖಾನಕದುಂಃ 
ಪೌರಸುಹೃದ್ದಿ ಚಾತಿಭಿಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ವಿವೇಶ 
ರಭ್ಯುದ್ಯತಃ 
ಯ ಏವಂ ಕೃಷ್ಣನಿಜಯಂ ಶಂಕರೇಣ ಚ ಸಂಯುಗಮ್‌ 


ಸಂಸ್ಕ್ರರೇತ್ವಾತರುತ್ಥಾಯ ನ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪರಾಜಯಃ 
॥೫೩॥ 





ದೇವಾ! ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ, ಕೃಪಾ 
ಪಾತ್ರನೂ, ಸೇವಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಪ್ರಭೋ! ಇವನ ಮುತ್ತಾತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ. ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ನೀನು ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇವನ ಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಕೃಪೆಯನ್ನುತೋರು. /೪೫॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನೇ | 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ನಿರ್ಧಯನನ್ನಾಗಿಸತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ನಾನು 
ಇವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೪೬ ॥ 
ಬಾಣಾಸುರನು ದೈತ್ಯರಾಜ ಬಲಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾನು. 
ಬಲ್ಲನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಲಾರೆ; ಏ0ದರೆ, 
ನಾನು ಪ್ರಹ್ನಾದಾಗೆ - “ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನೂ ನಾನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವೆನು.1 ೪೭ ॥ ಇವನ ದರ್ಶವನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಇವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕದೆನು. ಇವನ ಬಹಳ. 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿತ್ತು, ಗಿ. ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ॥ ೪೮ ॥/ ಈಗ ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಅವು ಅಜರಾಮರವಾಗಿರುವವು. ಈ 
ಬಾಣಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಇನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ಯುವುದೇ ರೀತಿಯ ಭಯವು. 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಣಾ 
ಸುರನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು, ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಬಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು1೫೦/ 
ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅನುಮತಿ. 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದು ಆಕ್ಕೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಭೂಷಿತರಾದ ಉಷೆ - ಆನಿರುದ್ಧರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟೊಂಡು 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೧ ॥ ಇತ್ತ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶುಭಾಗಮನದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಗರವಾಸಿಗಳು ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದ. 
ನಗರದ ಮೂಲೆ-ಮೂಲೆಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ರಾಜಬೀದಿ. 
ಗಳನ್ನು ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸಿ ಸುಗಂಧಿತ ನೀರನ್ನು 
ಸಿಂಪಡಿಸಿದರು. ನಗರದ ನಾಗರೀಕರೂ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ವೈಭವದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಶಂಖ, ಮೃದಂಗ, ನಗಾರಿ, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಗಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 
ಪರೀಿತನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - ಶಂಕರರ ಈ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಜಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ೆಳಗೆದ್ದೊಡನೆ ಸೃಂಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ್ಲ್ಲಪರಾಜಯವಾಗ್ರದಿಲ್ಲ॥ ೫೩॥ 


ಅರವತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೩ ॥/ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಅನಿರುದ್ಧಾನಯನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಷಸ್ಥಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೬೩ ॥/ 
ವಾಕಾಸಕಾಜಾ. 
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ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೃಗರಾಜನ ಕಥೆ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 


ಏಕದೋಪವನಂ ರಾಜನ್‌ ಜಗ್ಗುರ್ಯದುಕುಮಾರಕಾಃ । 
ವಿಹರ್ತುಂ ಸಾಂಬಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಚಾರುಭಾನುಗದಾದಯಃ 

॥೧॥ 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ವಿಚಿನ್ವಂತ: ಪಿಪಾಸಿತಾಃ | 
ಜಲಂ ನಿರುದಕೇ ಕೂಪೇ ದದ್ಭಶುಃ ಸತ್ತ, 


॥೨॥ 
ಕೃಕಲಾಸಂ ಗಿರಿನಿಭಂ ವೀಕ್ಷ ವಿಶ್ಕಿತಮಾನಸಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಧರಣೇ ಯತ್ನಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಕೃಪಯಾನ್ಥಿತಾಃ 

॥೩॥ 


ಚರ್ಮಚ್ಛಸ್ತಾಂತವೈ: ಪಾಶೈರ್ಬದ್ದಾ ತ್ವ ಪತಿತಮರ್ಭಕಾಃ | 
ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಚಖ್ಯುರುತ್ಸುಕಾಃ 
॥೪॥ 
' ತತ್ರಾಗತ್ಯಾರವಿಂದಾಕ್ಬೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ । 
ವೀಕ್ಟ್ಯೋಜ್ಜಹಾರ ವಾಮೇನ ತಂ ಕರೇಣ ಸ ಲೀಲಯಾ 
॥೫॥ 
ಸ ಉತ್ಪ್ತಮಶ್ಹೋಕಕರಾಭಿಮೃಷ್ಟೋ 
ವಿಹಾಯ ಸದ್ಯಃ ಕೃಕಲಾಸರೂಪಮ್‌ । 
ಸಂತಪ್ರಚಾಮೀಕರಚಾರುವರ್ಣಃ 
ಸ್ಪರ್ಗ್ಯದ್ಭುತಾಲಂಕರಣಾಂಬರಸ್ರಕ್‌ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿದ್ವಾನಪಿ ತನ್ನಿದಾನಂ 
ಜನೇಷು ವಿಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ ಮುಕುಂದ: ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ವರೇಣ್ಕರೂಪೋ 
ದೇವೋತ್ತಮಂತ್ವಾಂಗಣಯಾಮಿ ನೂನಮ್‌ ॥೭॥ 


॥೬॥ 


ದಶಾಮಿಮಾಂ ವಾ ಕತಮೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಸಂಪ್ರಾಪಿತೋನಸ್ಕತದರ್ಹಃ ಸುಭದ್ರ । 
ಆತ್ಮಾನಮಾಖ್ಯಾಹಿ ವಿವಿತ್ಠತಾಂ ನೋ. 
ಯನ್ಮನ್ನಸೇ ನಃ ಕ್ಹಮಮತ್ರ ವಕ್ತುಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸ್ಥ ರಾಜಾ ಸಂಪ್ಯಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣೇನಾನಂತಮೂರ್ತಿನಾ । 


ಮಾಧವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಹ ಕಿರೀಟೇನಾರ್ಕವರ್ಚಸಾ 
॥ ೯ ॥ 





ಒಂದು ದಿನ ಸಾಂಬ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಚಾರುಭಾನು ಮತ್ತು ಗದ 
ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜಕುಮಾರರು ವಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ॥ ೧॥ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿ, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಉಂಾಗ್ಳಿ 
ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಹೊರಟರು. ಅವರು. ಒಂದು 
ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜೀವವು ಕಂಡುಬಂತು. ॥ ೨॥ 
ಆ ಜೀವಿಯು ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಒಂದು ಓತಿಕೇತವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಅವರು « ಆ ಪ್ರಾಣಿ" 
ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ತೊಗಲು ಮಣಿಗಳಿಂದ, ನೂಲು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಆ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅವರು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೪ ॥ ವಿಶ್ವಭಾವನನಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿದನು. ॥ ೫ ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಕಮಲಗಳ ಸ್ವರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಅದರ 
ಓತಿಕ್ಯಾತದ ರೂಪವು. ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ದೇವತೆಯಂತೆ ರೂಪವಂತನಾದನು. ಅವನ ಶರೀರದ. ಬಣ್ಣವು 
ಕಾದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವಸ್ತಗಳು.. ಆಭೂಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಣಾರಗಳು ಶೋಭಿಸು. 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೬ ॥ ಅಂತಹ ದಿವೃಪುರುಷಣಿಗೆ ಓತಿಕ್ಯಾತ ಜನ್ಮವು ಕೆ 
ಬಂತು. ಎಂಬುದು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು - ಮಹಾಭಾಗನೇ। 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ರೂಪವಾದರೋ ಬಹಳ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶ್ರೆ ದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿಯೇ! ನೀನು ಯಾವ 
ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ಇಂತಹ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ? ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಾರದಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಅದನ್ನು. 
ತಿಳಿಸು. ನಾವು ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೮ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೃಗನಲ್ಲಿ (ಏಕೆಂದರೆ. 
ಅವನು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿದ್ದನು) ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಜಗ್‌-ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವಸದೃಶನಾದ ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೯ ॥ 


ಜಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ನೃಗ ಉವಾಚ 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನರೇಂದ್ರೋಂಹಮಿಕ್ಸಾಕುತನಯ: ಪ್ರಭೋ। 
ದಾನಿಷ್ಟಾಖ್ಯಾಯಮಾನೇಷು ಯದಿತೇ ಕರ್ಣಮಸ್ಸೃಶಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಕಿಂ ನು ತೇರವಿದಿತಂ ನಾಥ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಾಕ್ಷಿಣ: | 
ಕಾಲೇನಾವ್ಯಾಹತದೃಶೋ ವಕ್ಷ್ಯೇಂಥಾಪಿ ತವಾಜ್ಞಯಾ 
॥| ೧0 ॥| 
ಯಾವತ್ಯಃಸಿಕತಾ ಭೂಮೇರ್ಯಾವತ್ಯೋ ದಿವಿತಾರಕಾಃ । 
ಯಾನತ್ಕ್ಯೋ ವರ್ಷಧಾರಾಶ್ಚತಾವತೀರದದಾಂ ಸ್ಥಗಾಃ 
॥೧೨॥ 


ಪಯಸ್ವಿನೀಸ್ವರುಣೀ। .. ಶೀಲರೂಪ- 
ಗುಣೋಪಪನ್ನಾ ಕಪಿಲಾ ಹೇಮಶೃಂಗೀಃ 1 
ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಾ ರೂಪ್ಕಖುರಾಃ ಸವತ್ಸಾ 
ದುಕೂಲಮಾಲಾಭರಣಾ ದದಾವಜಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ವಲಂಕೃತೇಭ್ಕೋ, 
ಸೀದತ್ಯುಟುಂಬೇಬ್ಚ 
ತಪಷ್ರುತಬ್ರಹ್ಮವದಾನ್ಯಸದ್ಭಃ 
ಪ್ರಾದಾಂ ಯುವಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜಪುಂಗವೇಭ್ಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಕಾಯತನಾಜ್ಚಪಸ್ತಿನ: 
ಕನ್ಯಾಃ ಸದಾಸೀಸ್ತಿಲರೂಪೃಶಯ್ಯಾಃ 

ನಾಸಾ ರಾ ಸಂ್ಯರಾಸಥಾ- 
ನಿಷ್ಟಂ ಚ ಯಜ್ಞೈಶ್ಚರಿತಂ ಚ ಪೂರ್ತಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗುಣಶೀಲವದ್ಭಃ 
ಖುತವ್ರತೇಭ್ಯ: 


ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿನಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಗೌರ್ಮಮ ಗೋಧನೇ॥ 
ಸಂಪ್ಯಕ್ತಾರವಿದುಷಾ ಸಾ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ 
1೧೬ ॥ 


ತಾಂ. ನೀಯಮಾನಾಂ ತತ್ತ್ಯಾಮೀ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾವಾಚ. ಮಮೇತಿ ತಮ್‌ । 
ಮಮೇತಿ. ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಹ 
ನೃಗೋ ಮೇ ದತ್ತವಾನಿತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಎಪ್ರೌ ವಿವದಮಾನೌ ಮಾಮೂಚತುಃ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕೌ । 
ಭವಾನ್‌ ದಾತಾಪಹರ್ತೇತಿ ತಚ್ಛುತ್ವಾಮೇಂಭವದ್ಧಮಃ 





ನೃಗರಾಜನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ಇಕ್ತಾಕು ಮಹು: 
ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ನೃಗನಾಗಿರುವನು. ಏಶ್ವಮಿಸ್ಯಾತರಾದ ದಾನಿ 
ಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನು ಕೆಣರ 
ಬಹುದು. ॥ ೧೦ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವು ಯಾವುರು. ಸ್ಟಾ 
ಇರುವುದು ? ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ. ॥ ೧೧॥ 
ಭಗವಂತಾ | ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಧೂಳಿನ ಕೂಗಳಷ್ಟು ಅಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳಷ್ಟು, ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ನೀರಧಾರೆಗಳಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾಸು ದಾನಮಾಡಿದ್ದೆನು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಅವೆಲ್ಲ ಗೋವುಗಳೂ ಹಾಲು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ಳು ಎಳೆಪ್ರಾಯದ, 
ಶೀಲ, ರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಪಿಲ ಗೋವುಗಳಾಗಿ. 
ಡನ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ಕಲಶಗಳಿದ್ದು ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕನಚಗಳರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾನು ದಾನ: 
ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗವತಾ] ಯುವಕರಾದ, ಸದ್ಗುಣಿ 
ಗಳಾದ, ಶೀಲಸಂಪಸ್ನರಾದ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ ಲಾರದೆ. 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದಾಂಭೀಕರಾದ, ತಪ್ಪಿಗಳಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಶೀಲರಾದ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಎಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ 
ಅವರನ್ನು ವಸ್ಟಾಭರಣ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ದಾನಮಾಡು. 
ತಿದ್ದೆನು.॥ ೧೪ ॥ ಗೋದಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿ ಚಿನ್ನ ಮನೆ, 
ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಕನ್ಯೆ, ಎಳ್ಳು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ವಸ್ತ್ರ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ರಥ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಪೂರ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಯಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನ ಒಂದು. 
ಹಸುವು ತಪ್ಪಿಸಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹನುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನಾನು ಆ ಗೋವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ॥ ೧೬ ॥ ನನ್ನಿಂದ ಜಾನ ಪಡೆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಸುವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಆ ಗೋವಿನ 
ಹಿಂದಿನ ಒಡೆಯನು "ಇದು ನನ್ನ ಹಸು" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ದಾನಪಡೆದವನು - ಇದು ನನ್ನದೇ ಹಸು ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೃಗ. 
ರಾಜನು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವನು. ॥ ೧೭ ॥ ಅವರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ. 
ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ನನ್ನಿಂದ. 
ದಾನ ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ - ಈ 
ಹಸುವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನೀನು ದಾನ ಮುಡಿರುವೆ. ಇದು ನನಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು. - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಿರು. 
ವುದು. ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಹಸುನನ್ನು ಕ್ದಿಕುವೆ. 
ಭಗವಂತಾ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರ ಮಾತು ಕೆಳಿ ಸನ್ನ ಚಿತ್ರವು 


1 1೧೮ ॥ | ಭಮಿಸಿಶೋಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 
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ಅನುನೀತಾವುಭೌ ಎಪ್ರೌ ಧರ್ಮಕೃಚ್ಛಗತೇನ ವೈ। 
ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾನಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಕೇಷಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 


॥೧೯॥ 
ಭವಂತಾವನುಗೃಹ್ಲೀತಾಂ ವಿಜಾನತಃ । 
ಸಮುದ್ಧರತ ಮಾಂ ಕೃಚ್ಛಾತ್ಸತಂತಂ ನಿರಯೇತಶುಚೌ 

॥೨೦॥ 
ನಾಹಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೇ ವೈ ರಾಜನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ್ವಾಮ್ಯಪಾಕ್ರಮತ್‌ । 
ನಾನ್ಯದ್ಧವಾಮಪೃಯುತಮಿಚ್ಛಾಮೀತ್ಯಪರೋ ಯಯೌ 

॥೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಯಾಮೈೈರ್ದೂತೈರ್ನೀತೋ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ । 
ಯಮೇನ ಪೃಷ್ಟಸ್ತತ್ರಾಹಂ. ದೇವದೇವ ಜಗತ್ವತೇ 
॥ ೨೨॥ 


ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಮಶುಭಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ಉತಾಹೋ ನೃಪತೇ ಶುಭಮ್‌ | 
ನಾಂತಂ ದಾನಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪಶ್ಯೇ ಲೋಕಸ್ಯ ಭಾಸ್ಪತಃ 


॥ ೨೩॥ 


ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಶುಭಂ ಭುಂಜ ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಪತೇತಿ ಸಃ । 
ತಾವದದ್ರಾಕ್ಷಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಕಲಾಸಂ ಪತನ್ಟಭೋ 
॥೨೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ. ವದಾನಸ್ಯ ತವ ದಾಸಸ್ಯ ಕೇಶವ ॥ 
ಸ್ಪೃತಿರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ. ವಿದ್ಮಸ್ತಾ ಭವತ್ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ 
॥೨೫॥ 


ಸತ್ವಂಕಥಂ ಮಮವಿಭೋರಕ್ತಿಪಥ:ಪರಾತ್ಮಾ 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಶ್ರುತಿದೃಶಾಮಲಹೃದ್ದಿಭಾವ್ಯ: 

ಸಾಕ್ಸಾದಧೋಕ್ಷಜ ಉರುವ್ಯಸನಾಂಧಬುದ್ದೇಃ 
ಸ್ಕಾನ್ಯೇರನುದ್ಧಶ್ಯ ಇಹ ಯಸ್ಯ ಭವಾಪವರ್ಗಃ 


॥೨೬॥ 


ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೋವಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ । 
ನಾರಾಯಣ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಚ್ಯುತಾವ್ಯಯ 
॥೨೭॥ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂಕೃಷ್ಣಯಾಂತಂ ದೇವಗತಿಂಪ್ರಭೋ। 
ಯತ್ರ ಕೃಾಪಿ ಸತಶ್ಚೇತೋ ಭೂಯಾನ್ಯೇ ತೃತ್ತದಾಸ್ಪದಮ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 





ನಾನು ಧರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಅನುನೆಯಗಳಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು - 'ನಾನು ಇದರ ಬದಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಉತ್ತಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ಆ. 
ಹಸುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಿಡಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಅಪರಾಧವು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆದು. 
ಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಿ, ಈ ಘೋರ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಮತ್ತು ನರಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ॥ ೨೦ ॥ ರಾಜನೇ 
ನಾನು ಇದರ ಬದರಿಗೆ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹಸುವಿನ ಒಡೆಯ ಹೊರಟುಹೋದ. ದಾನಪಡೆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ - "ನೀನು ಇದರ ಬದಲಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವಲ್ಲ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗೆ ಬೇಡ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನನೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೧ ॥ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವ। ಜಗದೀಶ್ವರನೇ। ಇದಾದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿದಾಗ ಯಮದೂತರು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಯಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿಕೇಳಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜನೇ। ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯದ್ದೋ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಾನ 
ಧರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಸೀಮವಾದ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಂತಾ। ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ ಎಂದು 
ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಯಮರಾಜನು - ನಿನ್ನ ಪಾಪದ 
ಫಲವಾಗಿ "ನೀನು ನೀಚೆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಓತಿಕ್ಕಾತನಾಗಿ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೆನು. ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರಭೋ। ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವಕನೂ, 
ಉದಾರದಾನಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಟೃತಿಯು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಭುವೇ | 
ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಶುದ್ಧ ಹೃದಯರಾದ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳು ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 


ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ. 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ? 


ನಾನಾದರೋ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ. 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸಮಯವು. 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ॥ ೨೬ ॥ ದೇವತೆ. 
ಗಳ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ದೇವಾ ದೇವನೇ ಜಗನ್ನಾಥನೇ, ಗೋವಿಂದನೇ, 

ಪುರುಷೊತ್ತಮನೇ | ನಾರಾಯಣನೇ | ಹೃಪಿಕೇಶನೇ। ಪುಣ್ಯ 
ಶ್ಲೋಕನೇ | ಅಚ್ಯುತನೇ | ಅವ್ಯಯನೇ | ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ॥ ೨೭ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ । ನಾನು ಈಗ. 
ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾಕಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲೇ 
ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥ ೨೮ ॥ 
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ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭಾವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇಂನಂತಶಕ್ತಯೇ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಾಸುದೇನಾಯ ಯೋಗಾನಾಂ ಪತಯೇ" ನಮಃ 


॥೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತಂ ಪರಿತ್ರಮ್ಯ ಪಾಡ್‌ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತಮೌಲಿನಾ । 
ಅನುಜ್ನಾನೋವಿಮಾನಾಗ್ರಮಾರುಹಣ ಸಶ್ಯಪುಂನೃಣಾಮ್‌ 


॥೩೦॥ 


ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಿಜನಂ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕಸುತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಾಜನ್ಯಾನನುಶಿಕ್ಚಯನ್‌ 
1೩೧/ 


ದುರ್ಜರಂ ಬತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ಭುಕ್ತಮಗ್ನೇರ್ಮನಾಗಖಿ । 


ತೇಜೀಯಸೋಪಪಿ ಕಿಮುತ ರಾಜ್ಞಾನೀಶ್ವರಮಾನಿನಾಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ನಾಹಂ ಹಾಲಾಹಲಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಸಂ ಯಸ್ಫ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ । 


ಬ್ರಹ್ಟಸ್ಟಂ ಹಿ ವಿಷಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಿಧಿರ್ಭವಿ 
1೩೩॥ 


ಹಿನಸ್ತಿ ವಸಮತ್ತಾರಂ ವಹ್ನಿರದ್ವ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ। 
ಕುಲಂ ಸಮೂಲು/ ದಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾರಣಿಪಾವಕಃ 


॥೩೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟಂ ದುರನುಚ್ನಾತಂ ಭುಕ್ತಂ ಹಂತಿ ತ್ರಿಪೂರುಷಮ್‌ । 
ಪ್ರಸಹೃತು ಬಲಾದ್ದುಕ್ತಂ ದಶ ಪೂರ್ಪಾನ್‌ ದಶಾಪರಾನ್‌ 
॥೩೫॥ 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಯಾಂಥಾ ನಾತೃಪಾತಂ ವಿಚಕ್ಚತೇ । 
ನಿರಯಂ ಯೇ ಭಿಮನ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ಸಾಧು ಬಾಲಿಶಾಃ 
॥೩೬॥ 


ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಯಾವತಃ ಪಾಂಸೂಸ್ಮಂದತಾಮತ್ರುಬಿಂದನಃ । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಹೃತಪೃತ್ರೀನಾಂ ವದಾನ್ಯಾನಾಂ ಕುಟುಂಬಿನಾಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ರಾಜಾನೋ ರಾಜಕುಲ್ಯಾಶ್ಚತಾವತೋಶಬ್ಬಾನ್ನಿರಂಕುಶಾಃ 
ಕುಂಭೀಪಾಕೇಷು ಪಚ್ಕಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯಾಷಹಾರಿಣಃ 
॥೩೮॥ 





ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೇ ಬ್ರಹಸ್ತ್ರರೂಪನೇ | ಅನಂತವಾದ ಶ್ರ. 
ಯುಳ್ಳವನೇ। ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಚ್ಚದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಸರ್ವಾಂತೆರ್ಯಾಮಿ ವಾಸುದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ಸಮಸ್ಯ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ. 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ರ್ವ॥ 

ಸೃಗರಾಜನು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತುಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಿರೀಟ. 
ದಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು. 
ನಂತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವಲೋಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೩೦॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ನೃಗರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದೇವಕಿ 
ನಂದನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಲುಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆದದ್ದ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗದ. 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೧॥ ಬಂಧುಗಳೇ। ಅಗ್ನಿಯಂತಹ 
ತೇಜ್ವುಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆತ್ಮಲ್ಪವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಹೀಗಿರುಜಾಗ ತಾವೇ ಈಶ್ವರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ದುರಭಿಮಾನಿಗಳುದ ರಾಜರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೨ ॥ ನಾನು ಹಾಲುಹಲ 
ವಿಷವನ್ನೂ ವಿಷವಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರ. 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತ್ರವವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನನೇ ಪರಮ 
ವಿಸಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಔಷಧವೂ” 
ಉಪಾಯೂ ಭೂಮಿಯಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೩ ॥ ಹಾಲಾಹಲ ಎಷವು 
ಕೇವಲ ತಿಂದವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಆರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧನರೂಪನಾದ ಅರಣಿ 
ಯಂದ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಇಡೀ ಕುಲವನ್ನೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ ॥ ೩೪ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ. 
ಅವನೆ ಧನವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದವರು ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಹೀಗೆ ಮುರು ತಲೆಮಾರುಗಳು ವನಾಶಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನು 
ಬಲಾಶ್ಶಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರು, ಮುಂದಿನ. ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 1 ೩೫ ॥ ಮೂರ್ನನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನವನ್ನು 
ಕಬಳಿಸಲು ಬಯಸುವವನು ನರಕದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಎಂತಹ ಅಧಃಪತನದ ಹೊಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿದ್ದೇವೆ. ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೬ ॥ 
ಉದಾರಜ್ಛದಯರಾದ, ಕುಟುಂದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ. ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತುಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಳುವಾಗ ಕಣ್ಣಂದ ಬಿದ್ದ. 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಎಷ್ಟು ಕಣಗಳು ನೆನೆಯುವುವೋ ಅಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೃತ್ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಉಚ್ಛ್ರಂಖಲ 
ರಾಜನು ಮತ್ತು ಅನನ ಮರಜರು ಕುಂಭೀಷಾಕ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ 
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ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ. ಬ್ರಹ್ಮವೃತ್ತಿಂ ಹರೇಚ್ಚ ಯಃ । 
ಸಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ 


॥೩೯॥ 
ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಧನಂ ಭೂಯಾ- 
ದೃದ್ಧದ್ವ್ವಾಲ್ಹಾಯುಷೋ ನೃಪಾಃ । 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ವ್ರತಾ ರಾಜ್ಯಾದ್‌ 
ಭವಂತ್ಯುದ್ವೇಜಿನೋ5ಹಯಃ ॥೪೦॥ 


ವಿಪ್ರಂ ಕೃತಾಗಸಮಪಿ ನೈವ ದ್ರುಹೃತ ಮಾಮಕಾಃ। 
ಫ್ಲಂತಂ ಬಹು ಶಪಂತಂ ವಾ ನಮಸ್ಕುರುತ ನಿತ್ಯಶಃ 

॥೪೧॥ 

ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಣಮೇ ವಿಪ್ರಾನನುಕಾಲಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ತಥಾನಮತ ಯೂಯಂ ಚ ಯೋರನೃಥಾ ಮೇಸ ದಂಡಭಾಕ್‌ 

॥9೨॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೋ ಹೃಪಹೃತೋ ಹರ್ತಾರಂಪಾತಯತ್ಕಧಃ । 
ಅಜಾನಂತಮಪಿ ಹ್ಯೇನಂ ನೃಗಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೌರಿವ 

॥9೩॥ 

"ಏವಂ ವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದೋ. ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ | 
ಪಾವನಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿವೇಶ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ 

॥೪೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಲೀ, ಬೇರೆಯವರು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಗಲಿ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು (ಧನವನ್ನು) 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಲದ 
ಕ್ರಿಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಆಲ್ವಾಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತನಂತರವೂ ಬೇರೆ. 
ಯವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಕೊಡುವಂತಹ ಹಾವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತು 
ಬೇಡ. ॥ ೪೦ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರೇ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವನು. 
ಹೊಡೆದರೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬೈದರೂ, ಶಪಿಸಿದರೂ ನೀವು ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ॥ ೪೧ ॥ ನಾನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಯಿಂದ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀವೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ನನ್ನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸು 
ವವನನ್ನುನನಾನು ಕ್ಷಮಿಸದೆ,ಶಿಕಿಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಅಪಹರಿಸ 
ಲ್ಹಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಪಹಾರಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಸ್ವತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಸುವು ನೃಗಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ದಂತೆ ಅಧಃಪತನಗೊಳಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಸಮಸ್ತ. 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಅರವತ್ರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ನೃಗೋಪಾಖ್ಶಾನಂ ನಾಮ ಚತು:ಷಶ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 





ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಬಲಭದ್ರಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವಾನ್‌ ರಥಮಾಸ್ಥಿತಃ। 
ಸುಹೃದ್ದಿದೃಕ್ಟುರುತ್ಕಂಠಃ ಪ್ರಯಯೌ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ 

॥೧॥ 


ಪರಿಷ್ಪಕ್ರಶ್ಚಿರೋತ್ಕಂಶೈರ್ಗೋಪೈರ್ಗೋಪೀಭಿರೇವ ಚ। 
ರಾಮೋಠಭಿವಾದ್ಯ ಪಿತರಾವಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದಿತಃ 
॥೨॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಬಲಭದ್ರನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸುೃದರನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧॥ 
ಇತ್ತ ಬಲರಾಮ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವ್ರಜವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಉತ್ಕಂತತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಬಲರಾಮನೂ ಕೂಡ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೂ, ನಂದ 
ರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ 
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ಚಿರಂ ನಃ ಪಾಹಿ ದಾಶಾರ್ಹ ಸಾನುಜೋ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 


ಇತ್ಯಾರೋಪ್ಯಾಂಕಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನೇತ್ಸ್ಯೈಃ ಸಿಷಿಚತುರ್ಜಲೈ: 
॥.೩॥ 


ಗೋಪನೃದ್ವಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವದೃವಿಷ್ಟೆ ರಭಿವಂದಿತಃ । 
ಯಥಾವಯೋ ಯಥಾಸಖ್ಯಂ ಯಥಾಸಂಬಂಧಮಾತ್ಮನಃ 
॥ ೪ ॥ 


ಸಮುಪೇತ್ಯಾಥ ಗೋಪಾಲಾನ್ಮಾಸೃಹಸ್ತಗ್ರಹಾದಿಭಿಃ । 
ವಿಶ್ರಾಂತಂಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪಪ್ರಚ್ಚು ಪರ್ಯುಪಾಗತಾಃ 
॥2೫॥ 


ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚಾನಾಮಯಂ ಸ್ಟೇಷು ಪ್ರೇಮಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ । 
ಕೃಷ್ಣೇ... ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷೇ. ಸಂನ್ಕಸ್ತಾಖಿಲರಾಧಸಃ 
॥೬॥ 


ಬ್ಲೀ ಬಾಂಧವಾ ರಾಮ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಮಾಸತೇ 
ಕಚ್ಚಿ ರಥ ನೋ ರಾಮ ಯೂಯಂ ದಾರಸುತಾನ್ವಿತಾಃ 


॥೭॥ 


ದಿಷ್ಟ್ರಾ ಕಯೋಹತ: ಪಾಪೋದಿಷ್ಟಾ ಮುಕ್ತಾಃ ಸುಹ್ಮಜ್ಜನಾಃ 
ನಿಹತ್ಯ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ರಿಪೂನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ರಾ ದುರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
॥೮॥ 


ಗೋಪ್ಕೋ ಹಂತ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೂ ರಾಮಸಂದರ್ಶನಾದ್ಧತಾಃ॥ 
ಕಚ್ಚಿದಾಸ್ತೇ. ಸುಖಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುರಸ್ಮ್ರೀಜನವಲ್ಲಭಃ 
॥೯॥ 


ಕಚ್ಚಿತ್ತರತಿ ವಾ ಬಂಧೂನ್ಥಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಸಃ। 
ಅಪ್ಕಸೌ ಮಾತರಂ ವ್ರಷ್ಟುಂ ಸಕೃದಪ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಪಿ ವಾ ಸ್ಮರತೇಂಸ್ಥಾಶಮನುಸೇವಾಂ ಮಹಾಭುಜಃ 

॥೧೦॥ 





“ದಾಶಾರ್ಹನೇ! ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸದಾ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು್ತಿರು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩ ॥ 
ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಹಿರಿಯ ಗೋಪರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಕಿರಿಯರು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು 
ಗೋಪಾಲಕರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ 
ಮೈತ್ರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಂಟಕ್ತಿತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾದರಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ ಬಲರಾಮನು ಗೋಪಾಲಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಕುಲುಕಿದನು. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇದಾದ. 
ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಕಮಲನಯನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಕವನ್ನೂ ತೃಜಸಿದ 
ಗೋಪಾಲಕರು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಲರಾಮನು 
`ಅವರ ಮನೆಯವರಕುಂತು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನುಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಪ್ರೇಮಲಿಂದ ಉ್ಕಿಸರತ್ತದ್ದ ಕಣ್ಣನಿಂದಗಿ, ಗದ್ಯರವಾಿದ್ದ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೫-೬ ॥ ಬಲರಾಮನೇ | 
ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಮ 
ವಾಗಿರುವರೇ ? ಈಗ ನೀವು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಎಂದಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ನಮ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ ? ॥ ೭ ॥ ಪಾಪಿಯಾದ ಕಂಸ 
ನನ್ನು ನೀವು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಿರಿ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಸುಹೃದ್‌ - ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದಿರಿ. ನೀವು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು. 
ಹಾಕಿರಿ, ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರಿ ಇದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆನಂದದ 
ಎಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನೀವುಗಳು ಆಕ್ಕಂತ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ॥ ೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ, 
ಅವನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು ಮಾರು 
ಹೋದರು. ಅವರು ನಗುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ - ಬಲರಾಮನೇ। 
ನಗರದ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಶಲಿ 
ಯಾಗಿರುವನಲ್ಲ? ॥ ೯ ॥ ಎಂದಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆಯೇ ? ಅವನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ನನೇ ? 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂದಾದರೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸೃರಸುತ್ತಿರುವನೇ॥ ೧೦॥ ಬಲ 
ಭದ್ರನೇ! ಸ್ವಜರನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ದುಸ್ತರವಾದುದು 
ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಅಣ್ಣ. 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ಪತಿ-ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯರನ್ನು ಪುತ್ರಿ 
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ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತೃನ್ಹತೀನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ್ಪಸ್ಟರಪಿ । 
ಯದರ್ಶೇಜಹಿಮದಾಶಾರ್ಹ ದುಸ್ಕೃಜಾನ್ಸಭನಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ 
॥೧೧॥ 


ತಾ. ನಃ ಸದ್ಯಃ ಪರಿತೃಜ್ಯ ಗತಃ ಸಂಭಿನ್ನಸೌಹೃದಃ। 
ಕಥಂ ನು ತಾದೃಶಂ ಸ್ವ್ರೀಭಿರ್ನ ತ್ರದ್ಧೀಯೇತ ಭಾಷಿತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ಕಥಂ ನು. ಗೃಷ್ಯತೃನಮ್ಮತಾತ್ಮನೋ 
ವಚಃ ಕೃತಫಸ್ಥ ಬುಧಾಃ ಪುರಸ್ಪ್ರಿಯಃ । 
ಸಷ್ಟಚಿ ವೈ. ಚತ್ರಕಥಸ್ಯ. ಸುಂದರ 
ಸ್ಥಿತಾವಲೋಕೋಚ್ಚಸಿತಸ್ಥರಾತುರಾಃ 


॥೧೩॥ 


ಕಿಂ ನಸ್ತತೃಥಯಾ ಗೋಷ್ಯ: ಕಥಾಃ ಕಥಯತಾಪರಾಃ । 
ಯಾತೃಸ್ಥಾಭಿರ್ವಿನಾ ಕಾಲೋ ಯದಿ ತಸ್ಕ ತಥೈವ ನಃ 
॥೧೪॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಹಸಿತಂ ಶೌರೇರ್ಜಲ್ವಿತಂ ಚಾರುವೀಕ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಗತಿಂ ಪ್ರೇಮಪರಿಷ್ಟಂಗಂ ಸ್ಥರಂತ್ಯೋ ರುರುದುಃ ಸ್ವ್ರಿಯಃ 


॥ ೧೫ 


ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂದೇಶೈರ್ಹದಯಂಗಮೈಃ । 
ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನ್‌ ನಾನಾನುನಯಕೋವಿದ: 
॥೧೬॥ 


ದ್ವೌಮಾಸೌ ತತ್ರ ಚಾವಾತ್ದೀನ್ನಧುಂ ಮಾಧವಮೇವ ಚ । 
ರಾಮಃ ಕ್ಷಪಾಸು ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪೀನಾಂ ರತಿಮಾವಹನ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಕಲಾಮೃಷ್ಟೇ ಕೌಮುದೀಗಂಧವಾಯುನಾ | 
ಯಮುನೋಪವನೇ ರೇಮೇ ಸೇವಿತೇ ಸ್ವ್ರೀಗಣೈರ್ವತಃ 
॥ ೧೮॥ 


ವರುಣಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೀ ವಾರುಣೇ ವೃಕ್ಷಕೋಟರಾತ್‌ ॥ 
ಪತಂತೀ ತದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಗಂಧೇನಾಧ್ಯವಾಸಯತ್‌ 
॥೦೧೯॥ 





ಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆವು. ಆದರೆ ಪ್ರಭೋ ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರೇಮ 
ಬಂಧನವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಯಸಿದ್ದರೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವನು. 
'ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ತೀರಿಸಲಾರೆನು. ಬೇಗನೇ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಿನ್ನಾಣದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತಾನೇ ವಿಶ್ವಾಸವ್ನ್ನಿಡದೇ ಇದ್ದಾಳು 9 ॥ ೧೧-೧೨ ॥ 
ಆಗ ಒಬ್ಬಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಬಲರಾಮನೇ ನಾವೇನೋ 
ಹಳ್ಳಿಗರು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರು. ಅವನ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಚತುರರಾದ ನಗರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂಚಲನೂ, ಕೃತಫ್ಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ನಂಬುತ್ತಾರೆ ಅವರನ್ನು ಇವನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಾರನು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಸಖೀಯರೇ | ಯಾರಾದ 
ರೇನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ. 
ಪ್ರೇಮವಶರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗುವರು. ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೧೩. ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಗೋಪಿಯರೇ | ಅವನ 
ಕಥೆಯಿಂದ ನಮಗೇನು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೇ? ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬಹುದಾದರೆ ಅವನಿಲ್ಲದೆ. ನಾವೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆ. 
ಯೋಣ. ॥ ೧೪ ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಗು, ಸವಿನುಡಿಗಳು, ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
ಸುಂದರನೋಟ, ಅಂದವಾದ ನಡಿಗೆ, ಪ್ರೇಮಾಲಿಂಗನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಆ ಗೋಪಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಹೀಗೆ ವಸಂತ ಯತು 
ಎನ ಚೈತ್ರ-ವೈಶಾಖ 5% ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಲರಾಮನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಕುಮುದ ಪುಷ್ಪದ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಜನೆ ಬಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. 
ಯಮುನಾ ತಟದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು 
ಗೋಪಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೮॥ ವರುಣ 
ದೇವನು ಕಳಿಸಿದ ವಾರುಣಿಯು ಒಂದು ಮರದ ಪೊಟರೆಯಿಂದ 
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಆ ಉಪವನವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತಗೊಳಿಸಿದಳು. ॥ ೧೯ ॥। 


452 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 65 





ತಂ ಗಂಧಂ ಮಧುಧಾರಾಯಾ ವಾಯುನೋಪಹ್ಟತಂ ಬಲಃ | 
ಆಫ್ರಾಯೋಪಗತಸ್ತತ್ರ ಲಲನಾಭಿ: ಸಮಂ ಪಪೌ 
॥೨೦॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತೋ ವನಿತಾಭಿರ್ಹಲಾಯುಧಃ | 
ವನೇಷು ವೃಚರತ್‌ ಕ್ಲೀಬೋ ಮದವಿಹ್ವಲಲೋಚನಃ 
॥೨೧॥ 
ಸ್ರಗ್ವೇಕಕುಂಡಲೋ ಮತ್ತೋ 
'ವೈಜಯಂತ್ಯಾ ಚ. ಮಾಲಯಾ । 
ಬಿಭ್ಛತ್‌ ಸ್ಥಿತಮುಖಾಂಭೋಜಂ 
ಸ್ವೇದಪ್ರಾಲೇಯಭೂಷಿತಮ್‌ ॥೨೨॥ 
ಸ ಆಜುಹಾವ ಯಮುನಾಂ ಜಲಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮೀಶ್ವರ: । 
ನಿಜಂ ವಾಕ್ಕಮನಾದೃತ್ಯ ಮತ್ತ ಇತ್ಯಾಪಗಾಂ ಬಲಃ। 
ಅನಾಗತಾಂ ಹಲಾಗ್ರೇಣ ಕುಪಿತೋ ವಿಚಕರ್ಷ ಹ 
॥ ೨೩॥॥ 


ಪಾಪೇತ್ವಂ ಮಾಮವಜ್ನಾಯ ಯನ್ನಾಯಾಸಿ ಮಯಾಂಹುತಾ | 

ನೇಷ್ಯೇತ್ವಾಂ ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣಶತಧಾಕಾಮಚಾರಿಣೀಮ್‌ 
॥೨೪॥ 

ಏವಂ ನಿರ್ಭತ್ತ್ಷಿತಾ ಭೀತಾ ಯಮುನಾ ಯದುನಂದನಮ್‌ । 


ಉವಾಚ ಚಿತಾ ವಾಚಂ ಪತಿತಾ ಪಾದಯೋರ್ನ್ಯಪ 
॥ ೨೫॥ 


ಯಮನೋವಾಚ 
ರಾಮರಾಮಮಹಾಬಾಹೋನಜಾನೇತವವಿಕ್ರಮಮ್‌ । 


ಯಸ್ಮೈಕಾಂಶೇನ ವಿಧೃತಾ ಜಗತೀ ಜಗತಃ ಪತೇ 
॥ ೨೬॥ 


ಪರಂ ಭಾವಂ ಭಗವತೋ ಭಗವನ್‌ ಮಾಮಜಾನತೀಮ್‌ ॥ 
ಮೋಕ್ರುಮರ್ಹಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
॥ ೨೭॥ 
ತತೋವೃಮುಂಚದ್ಯಮುನಾಂ ಯಾಚಿತೋಭಗವಾನ್ಹಲ: । 
ವಿಜಗಾಹ ಜಲಂ. ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿರಿವೇಭರಾಟ್‌ 
॥ ೨೮ ॥ 
ಕಾಮಂ ವಿಹೃತ್ಯ ಸಲಿಲಾದುತ್ತೀರ್ಣಾಯಾಸಿತಾಂಬರೇ | 
ಭೂಷಣಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದೌ ಕಾಂತಿ: ಶುಭಾಂಸ್ರಜಮ್‌ 
॥೨೯॥ 





ವಾಯುವಿನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಧುಧಾರೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬಲರಾಮನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿ ಮರುಣಮಥುವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಗೋಪಿಯರೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಷಿಯರು ಬಲರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು. 
ಅವನ ಚರತ್ರನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಅಮಲೇರಿ 
ಬಂದು ಬಲರಾಮನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚ! ಅವನ. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದಮದದಿಂದ ವಿಹ್ವಲವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೧॥ 
ಮತ್ತನಾದ ಅವನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವೈಜಯಂತಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ ಒಂದೇ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಂಿತ್ರು. ಹಿಮದ 
ಹನಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವಂನಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬಲರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೨॥ ಸರ್ವಶ್ಯೆ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ. ಬಲರಾಮನು ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಯಮುನೆಯನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಮುನೆಯು ಇವನು ಮದಮತ್ತ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅವನ 
ಬಳಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಬಲರಾಮನು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹೆಲಾಯುಧದಿಂದ ಆಳೆಯನ್ನುತನ್ನ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೨೩ ॥ 
ಹಾಗೂ ಹೇಳಿದನು - ಪಾಪಿಷ್ಯಕೀ। ನಾನು ಜಂಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ 
ಕರೆದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಸೆಚ್ಛಾಚಾರಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಲಾಯುಧದ ಅಗ್ರಧಾಗ 
ದಿಂದ ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕ್ತರಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೪ ॥| 
ಬಲರಾಮನು ಯಮುಸೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಿದಾಗ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಆಕೆಯು ಬಲಭದ್ರನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಯಮುನೆಯು ಹೇಳಿದಳು. - ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. 
ಬಲರಾಮನೇ। ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಜಗ್ತತಿಯೇ। ನಿನ್ನ ಒಂದಂಶನಾದ ಶೇಷನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪೂರ್ಣಾಂಶನಾದ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟೆ ) ॥ ೨೬ ॥ ಭಗವಂತಾ। ನೀನು ಪರಮ 
ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಳಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನಿಂದ. ಇಂತಹ. ಅಪರಾಧ. 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ | ನಾನು 
ನಿನ್ನಲಿ ತರಣಾಗಿದ್ದೇನ. ನೀನು ನನ್ನತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿ, ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ॥ ೨೭ ॥ 

ಯಮುನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಗಜರಾಜನು ಹೆಣ್ಣಾನೆ. 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವನು ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡಿ ಬಲರಾಮನು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ, ವರುಣ 
ನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಂತೀದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ನೀಲಾಂಬರವನ್ನು 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಹಾರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಮಸಿತ್ವಾವಾಸಸೀ ನೀಲೇ ಕಾಂಚನೀಮ್‌ । ಬಲರಾಮನು ನೀಲಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಮಾಲೆ. 
ರೇಜೇ ಸ್ವಲಂಕೃತೋ ಲಿಪ್ತೋ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಇವ ವಾರಣ: | ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಂಡು, 

॥ ೩೦ ॥ | ಸುಂದರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಬಿಳಿ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಮುನಾರ ರಕ್ಕಷ್ಠವರ್ತನಾ । 
ಬಲಸ್ಯಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ಸೂಚಯತೀವ ಹಿ 
॥೩೧॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾ ಯಾತಾ ಏಕೇವ ರಮತೋ ವ್ರಜೇ। 


ರಾಮಸ್ಯಾಕ್ತಿ್ರಚಿತ್ರಸ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯೈರ್ವಜಯೋಷಿತಾಮ್‌ 


॥೩೨॥ 


ಯಾದ ಏರಾವತದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ। 
ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮನ ವೀರ್ಯ - ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಯಮುನಾನದಿಯು 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ॥ ೩೧ ॥ 
ವ್ರಜವಾಸಿನಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರ ಮಾಧುರ್ಯ, ಬೆಡಗು 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. 
ಹಲವಾರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಸಮಯವು ಅವರ ಅರಿವಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಬಲರಾಮನು. 
ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೫ / 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಬಲದೇವವಿಜಯೇ ಯಮುನಾಕರ್ಷಣಂ ನಾಮ ಪಂಚಪಸ್ಥಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೫ ॥ 


ನರಾತಾಕಾರಾರದ 


ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೌಂಡ್ರಕ ಮತ್ತು ಕಾಶಿರಾಜನ ಉದ್ಧಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ನಂದವ್ರಜಂ ಗತೇ ರಾಮೇ ಕರೂಷಾಧಿಪತಿರ್ನಪ 
ವಾಸುದೇವೋ5ಹಮಿತ್ಯಜ್ನೋ ದೂತಂಕೃಷ್ಣಾಯಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ 
॥0೧॥ 


ತ್ವಂ ವಾಸುದೇವೋ ಭಗವಾನವತೀರ್ಣೋ ಜಗತ್ತತಿಃ । 
ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತೋಭಿತೋ ಬಾಲೈರ್ಮೆನ ಆತ್ಮಾನಮಚ್ಛುತಮ್‌ 


॥೨॥ 


ದೂತಂ ಚ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಫಂದಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಾವ್ಯಕ್ತವರ್ತನೇ । 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯಥಾ ಬಾಲೋ ನೃಪೋ ಬಾಲಕೃತೋರಬುಧಃ 
॥೩॥ 


ಹತ್‌ ಪರಣತರತ್ತ ಸಭಾಯಾನನ್ನೂ ಹರಮ್‌ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಂ" ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ.ರಾಜಸಂದೇಶಮಬ್ರವೀತ್‌ 


॥೪॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಲರಾಮನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಸಮಯದಲ್ಲಿಕರೂಷ. 
ದೇಶದ ಮೂರ್ಯನಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ತಾನೇ ವಾಸು 
ದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧॥ ಆ ದೇಶದ ಮೂರ್ಪಿಜನರು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ - "ನೀನೇ 
ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ' ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಮೂರ್ತರಾಜನು ತಾನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಅಚ್ಛುತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨ ॥ ಹುಡುಗರು ಪರಸ್ಪರ ಆಟವಾಡುವಾಗ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ರಾಜನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ - ಪೌಂಡ್ರಕನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ವಾಸುದೇವನೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸದೆ ಆ ಮಂದಮತಿ ಆಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರ 
ಕನು ಅಚಿಂತ್ಯಗತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೩ ॥ ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು, 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೪ ॥ 
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ವಾಸುದೇವೋ5ವತೀರ್ಣೋ5ಹಮೇಕ ಏವ ನ ಚಾಪರಃ । 
ಭೂತಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂತ್ಟಂತುಮಿಥ್ಯಾಭಿಧಾಂತ್ಯಜ 
॥೫॥ 


ಉತ ಸಜೆಸಲ್ಛಸು ಮೌಚ್ಛಾನಿಭರ್ಜ ಸಾಸ್‌! 
ತೃಕ್ತೈಹಿಮಾಂತ್ರಂಶರಣಂನೋ ಚೇದ್ದೇಹಿಮಮಾಹವಮ್‌ 
॥೬॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಕತ್ಚನಂ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಸ್ಯಾಲ್ವಮೇಧಸಃ । 

ಉಗ್ರಸೇನಾದಯಃ ಸಭ್ಯಾ ಉಚ್ಚಕ್ಟೈರ್ಜಹಸುಸ್ತದಾ 
॥೭॥ 


ಉವಾಚ ದೂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿಹಾಸಕಥಾಮನು | 
ಉತ್ಪಕ್ಕೇ ಮೂಢ ಚಿಹ್ಹಾನಿ ಯೈಸ್ತ್ವಮೇವಂ ವಿಕತ್ವಗೇ 
॥೮॥ 
ಮುಖಂ ತದಫಿಧಾಯಾಜ್ಞ ಕಂಕಗೃಥ್ರವಟೈರ್ವೃತಃ । 
ಶಯಿಷ್ಯಸೇ ಹತಸ್ತತ್ರ ಭವಿತಾ ಶರಣಂ ಶುನಾಮ್‌ 
॥೯॥ 


ಇತಿ ದೂತಸ್ತದಾಕ್ಷೇಪಂ ಸ್ವಾಮಿನೇ ಸರ್ವಮಾಹರತ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣೋ5ಪಿ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಾಶೀಮುಪಜಗಾಮ ಹ 
॥೧೦॥ 


ಪೌಂಡ್ರಕೋಠರಪಿ ತದುದ್ಯೋಗಮುಪಲಭ್ಯ ಮಹಾರಥಃ । 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೇಭ್ಯಾಂಸಂಯುಕ್ತೋ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಪುರಾದ್ಧುತಮ್‌ 
॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯ ಕಾಶಿಪತಿರ್ಮಿತ್ರಂ ಪಾರ್ಪಿಗ್ರಾಹೋರನ್ವಯಾನ್ಮೃಪ | 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೇಭಿಸ್ತಿಸ್ಳಭಿರಪಶೃತ್‌ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಹರಿಃ 
॥೧೨॥ 


ಶಂಖಾರ್ಯಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಯಶ್ರಿವತ್ನಾದ್ಯುಪಲಕ್ಷಿತಮ್‌. 1 
ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಪಿತಮ್‌ 
1 ೧೩ ॥ 


ಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಪೀತೇ ವಸಾನಂ ಗರುಡಧ್ವಜಮ್‌ । 
ಅಮೂಲ್ಯಮೌಲ್ಯಾಭರಣಂ ಸ್ಫರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಮ್‌ 
॥೧೪॥ 





ವಾಸುದೇವನೆಂಬುವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ' ಬೇರೆ. 
ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೊರಲು ನಾನೇ 
ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳನೇ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ವಾಸುದೇವನೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ॥ ೫ ॥ 

ಯದುವಂಶೀಯನೇ। ನೀನು ಮೂರ್ಬಕೆಯಿಂದ ಶಯ 
ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಚಜ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅವು. 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಶರಣುಬಾ. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಂದಮತಿಯಾದ ಪೌಂಡ್ರಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಗ್ರಸೇನರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಭಾಸದರು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ನಗುವು ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೂತನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು - 
"ಎಲ್ಫೆ ಮೂರ್ಬನೇ। ನಾನು ನನ್ನ ಚಿಣ್ನೆಗಳನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ. 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರ 

ಅವರ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. 

ಎಲೈ ಮೂಢನೇ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಮುಖರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹದ್ದು, ರಣಹದ್ದು ಮುಚಾರ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು ಮಲಗಿಟಿಡುವೆ. 
ನೀನು ನನಗೆ ರಕ್ಷನಾಗುವುದಿರಲಿ, ನಾಯಿಗಳಿಗಂತೂ ರಕ್ಷಕನಾಗು. 
ವುದು ನಿಜ. ನಿನ್ನ ಮಾಯವನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ತಿಂದು ತೇಗು. 
ವವು". ॥ ೮-೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ಣ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪೌಂಡ್ರಕನ ದೂತನು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕಾಶಿಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರೂಷದ ರಾಜನು. 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ 

'ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಕ್ರಮಣದ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದ ಮಹಾ 
ರಥಿ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ ಕೂಡ ಎರಡು ಅಕ್ಷೌಸಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಕಾಶಿರಾಜನು 
ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಮಿತ್ತನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಮೂರು ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ. 
ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. 'ಪರೀಕ್ಚತನೇ | ಅಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಆವನು ವಕ್ಷಣ್ನಳದಲ್ಲಿ ಮು 
ವಾಡ ಕೌಸ್ತುಭ ಮಣೆಯಿಂದಲೂ ವನಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ವಿಭೂ 
ಪಿನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೩. ॥ ಅವನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿಯೂ ಗರುಡನ ಚಿಜ್ನೆಯೇ ಇತ್ತು. ಅವನ. 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಕಿರೀಟವೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾ 
ಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೪ ॥ 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾತೃನಸ್ತುಲ್ಕವೇಷಂ ಕೃತ್ರಿಮಮಾಸ್ಕಿತಮ್‌ । 
ಯಥಾ ನಟಂ ರಂಗಗತಂ ವಿಜಹಾಸ ಭೃಶಂ ಹರಿಃ 
॥೧೫॥ 


ಶೂಲೈರ್ಗದಾಭಿಃ ಪರಿಫೈ: ಶಕ್ಕ್ಯುಪ್ಠಿಪ್ರಾಸತೋಮರೈಃ । 
ಅಸಿಭಿಃ ಪಟ್ಟಿಕೈರ್ಬಾಣೈಃ ಪ್ರಾಹರನ್ನರಯೋ ಹರಿಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ತತ್ಪೌಂಡ್ರಕಕಾಶಿರಾಜಯೋ- 

ರ್ಬಲಂ ಗಜಸೃಂದನವಾಜಿಪತ್ತಿಮತ್‌ । 
ಗದಾಸಿಚಕ್ರೇಷುಭಿರಾರ್ದಯದ್‌ ಭೃಶಂ 

ಯಥಾ ಯುಗಾಂತೇ ಹುತಭುಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆಯೋಧನಂ. ತದ್ರಥವಾಜಿಕುಂಜರ- 
ದ್ವಿಪತ್ಚರೋಷ್ಟೈರರಿಣಾವಖಂಡಿತ್ರೈಃ | 

ಬಭೌ ಚಿತಂ ಮೋದವಹಂ ಮನಸ್ಥಿನಾ- 
ಮಾಕ್ರೀಡನಂ ಭೂತಪತೇರಿವೋಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥಾಹಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ ಶೌರಿರ್ಭೋ ಭೋ:ಪೌಂಡ್ರಕಯದ್ದವಾನ್‌ । 
ದೂತವಾಕ್ಕೇನ ಮಾಮಾಹ ತಾನ್ಯಸ್ವ್ರಾಜ್ಯುತ್ತ್ವಚಾಮಿ ತೇ 
॥೧೯॥ 


ತ್ಯಾಜಯಿಷ್ಯೇ5ಭಿಧಾನಂ ಮೇ ಯತ್ತ್ವಯಾಜ್ಞಮೃಷಾ ಧೃತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಜಾಮಿಶರಣಂತೇರದೃ ಯದಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿಸಂಯುಗಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಇತಿ ಕಪ್ಪಾ ಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ವಿರಥೀಕೃತ್ಯ ಪೌಂಡ್ರಕಮ್‌ । 
ಶಿರೋರವೃಶ್ವದ್ರಥಾಂಗೇನ ವಜ್ರೇಣೇಂದ್ರೋ ಯಥಾಗಿರೇ: 
॥೨೧॥ 


ತಥಾ ಕಾಶಿಪತೇಃ ಕಾಯಾಚ್ಛಿರ ಉತ್ಕತ್ಕ ಪತ್ರಿಭಿಃ 
ನೃಪಾತಯತ್‌ ಕಾಶಿಪುರ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಕೋಶಮಿವಾನಿಲಃ 
॥೨೨॥ 


ಏವಂ ಮತ್ತರಿಣಂ ಹತ್ವಾ ಪೌಂಡ್ರಕಂ ಸಸಖಂ ಹರಿಃ। 
ದ್ವಾರಕಾಮಾವಿಶತ್‌ ಸಿದ್ದೆರ್ಗೀಯಮಾನಕಥಾಮೃತಃ 


॥ ೨೩ ॥ 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಭಗವದ್ವ್ವಾನಪ್ರದ್ವಪ್ರಾಖಲಬಂಧನಃ । 
ಬಿಭ್ರಾಣಶ್ಚಹರೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವರೂಪಂತನ್ಮಯೋ5ಭವತ್‌ 

॥೨೪॥ 





ಅವನ ಇದೆಲ್ಲ ವೇಷವೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾದುದೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಯಾರೋ ನಟನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂತಿತ್ತು. ಅವನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಹ-ಗಥಸಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಆಗ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಶೂಲ, ಗದೆ, ಮುದ್ಧರ, ಶಕ, 
ುಪ್ಪಿ, ಪ್ರಾಸ್ತ ತೋಮರ, ಖಡ್ಗ, ಪಟ್ಟಿಕ, ಬಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಆಸ್ಚ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕು 
ವಂತೆಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು 
ಬಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೌಂಡ್ರಕ ಹಾಗೂ 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತು. 
ರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಗವಂತನ ಚಕ್ರದಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡಾದ ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಣರಂಗವು 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದು ಭೂತನಾಥನಾದ ಶಿವನ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಅಡುಂಬೊಲದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಶೂರರ ಉತ್ಪಾಹವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. 1 ೧೮ ॥ 

ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೌಂಡ್ರಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲವೋ ಪೌಂಡ್ರಕನೇ| ನನ್ನ ಅಸ್ವ-ಶಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟುನಿಡಲು 
ನೀನು ದೂತನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳಿದ್ದೆ ಸರಿ ಈಗ ನಾನು ಅವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೧೯॥ ನೀನು ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೆ ನನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್ದಂಂದ ಮೂರ್ಬನೇ | ಈಗ. 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಶರಣಾಗುವ ಮಾತು - ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ. 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬರುವನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಂಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ, ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುವಂತೆ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೧ ॥ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಶೀನರೇಶನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಗಾಳಿಯು ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೌಂಡ್ರಕನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು ಭಗವಂತನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ॥ ೨೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪೌಂಡ್ರಕನು ಭಗವಂತನ ರೂಪ. 
ವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಸದಾಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳು ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದ 
ರಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಅವನ ಸ್ಥರಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನು. 
ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
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ಶಿರಃ ಪತಿತಮಾಲೋಕ್ಕ ರಾಜದ್ವಾರೇ ಸಕುಂಡಲಮ್‌ । 
ಕಿಮಿದಂ ಕಸ್ಳ ವಾ.“ ವಕ್ಚಮಿತಿ ಸಂಶಿಶ್ಠಿರೇ ಜನಾಃ 
॥೨೫॥ 


ರಾಜ್ನಃ ಕಾಶಿಪತೇರ್ಜಾತ್ವಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಪುತ್ರಬಾಂಧವಾಃ । 
ಪೌರಾಶ್ಚ ಹಾ ಹತಾ ರಾಜನ್‌ ನಾಥ ನಾಥೇತಿ ಪ್ರಾರುದನ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಸುದಕ್ಷಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾವಿಧಿಂ ಪಿತುಃ 
ನಿಹತ್ಯ ಪಿತೃಹಂತಾರಂ ಯಾಸ್ಕಾಮೃಪಚಿತಿಂ ಪಿತುಃ 
॥ ೨೭ 


ಇತ್ಯಾತ್ಮನಾಭಿಸಂಧಾಯ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಸುದ್ದಿಣೋಂರ್ಚಯಾಮಾಸ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 
॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರೀತೋರವಿಮುಕ್ತೇ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಟೈ ವರಮದಾದೃದಃ। 
ಪಿತೃಹಂತೃವಧೋಹಾಯಂ ಸ ವವ್ರೇ ವರಮೀಪ್ಪಿತಮ್‌ 
॥೨೯॥ 


ದಕ್ಷಣಾಗ್ನಿಂ ಪರಿಚರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಮಮೃಶ್ವಿನಮ್‌ । 
ಅಭಿಚಾರವಿಧಾನೇನ ಸ ಚಾಗ್ನಿ: ಪ್ರಮಶೈರ್ವ್ವತಃ 
॥೩೦॥ 


ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕೇ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ। 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಠಸ್ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಭಿಚರನ್‌ ಪ್ರತೀ 
॥೩೧॥ 


ತತೋರಸ್ನಿರುತ್ವಿತ; ಕುಂಡಾನ್ಯೂರ್ತಿಮಾನತಿಭೀಷಣಃ । 
ತಪ್ಪತಾಮ್ರಶಿಖಾತೃತ್ರುರಂಗಾರೋದ್ಧಾರಿಲೋಚನಃ 
॥೩೨॥ 


ದಂಷ್ಠೋಗ್ರಭ್ರುಕುಟೀದಂಡಕಕೋರಾಸ್ಯಃ ಸ್ವಚಿಹ್ವಯಾ | 
ಆಲಿಹನ್ಸಕ್ಕಿಣೇ ನಗ್ನೋ ವಿಧುನ್ವಂಸ್ವಿತಿಖಂ ಜ್ವಲನ್‌ 


॥೩೩॥ 


ಪದ್ಬ್ರಾಂ ತಾಲಪ್ರಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಕಂಪಯನ್ನವನೀತಲಮ್‌ ॥ 


ಸೋಂಭ್ಯಧಾವದ್ಧೃತೋ ಭೂತೈರ್ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರದಹಂದಿಶಃ 
(1೩೪ ॥| 
ತಮಾಭಿಚಾರದಹನಮಾಯಾಂತಂ ' ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ॥ 


ಎಲೋಕೈ ತತ್ತಸುಃ ಸರ್ವೇ ವನದಾಹೇ ಮೃಗಾ ಯಥಾ 
1 ೩೫॥| 





ಇಷ್ಟ ಕಾಶಿಯ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತವಾದ ಒಂದು ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು. 
'ಇದು ಯಾರ ತಲೆಯಾಗಿರಬಹುದು ? ಎಂದು ನಾನಾ ರೀಕಿ. 
ಯಿಂದ ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಇದಾದರೋ ಕಾಶಿ 
ರಾಜನ ತಲೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ರಾಣಿಯರು, ರಾಜಕುಮಾರರು, 
ರಾಜಪರಿವಾರದ ಜನರು ಹಾಗೂ ನಾಗರಿಕರು ಆಳುತ್ತಾ 
ಅಯ್ಯೋ! ಸ್ವಾಮಿ! ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಗೋಳಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ತನ್ನೆ 
ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವವನನ್ನು ಕೊಂದೇ ತಂದೆಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಮನಃಸ್ಸನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲ-ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ. 
ಆತ್ಯಂತ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೭-೨೮ ॥ ಕಾಶೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆರಾಧ 
ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಅವನಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು. 
ಬೇಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಸುದಕ್ಷಿಣನು - 'ನನಗೆ ನನ್ನ ಪಿತ್ಫಫಾತಿಯ 
ವಧೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ॥ ೨೯॥ ಪರಶಿವನು ಹೇಳಿದನು - 'ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞದ ದೇವತೆಯಾದ ಖುತ್ವಿಗ್ಳೂಕವಾದ ದ್ವಿ 
ಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಚಾರವಿಧಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ದು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಇಂತಹ. 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುದ್ದ್ಷಣನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ. 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಅಭಿಚಾರ 
(ಮಾರಣದ. ಪುರಶ್ಪರಣ)ವನ್ನು' ಮಾಡತೊಡಗಿದನು.೩೦-೩೧॥ 
ಅಭಿಚಾರ ಹೋಮವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ 
ಅತಿ ಭೀಷಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. 
ಅವನ ಕೂದಲು, ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳು ಕಾಯಿಸಿದ ತಾಮ್ರದಂತೆ 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ॥ ೩೨ ॥ ಕೋರೆದಾಡಗಳದ್ದು ವಕ್ತವಾದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮುಖವು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನಾಲಿಗೆ. 
ಯಿಂದ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು  ಸೆಕ್ಕಿಕಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಶೊರಹೊಮ್ಮತ್ವಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ॥ ೩೩ ॥ 
ತಾಳೆಮರದಂತೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು. 
ನಡೆಯುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಅವನೊಡನೆ ಅನೇಕ ಭೂತಗಳೂ ಇದ್ದವು. ॥ ೩೪॥ ಆ ಅಭಿ 
ಜಾರಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕಾ 
ಫಿವಾಸಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಹೆದರುವಂತೆ ಹೆದರಿಹೋದರು. ॥ ೩೫ ॥ 
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ಅಕ್ಸ್ಮಃಸಭಾಯಾಂಕ್ರೀಡಂತಂ ಭಗವಂತಂ ಭಯಾತುರಾಃ । 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ವಷ್ಟೇಃ ಪ್ರದಹತಃ ಪುರಮ್‌ 
॥೩೬। 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ದವೈಕ್ಷವಂ ದೃಷ್ಟಾ, ಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಸಾಧ್ದಸಮ್‌ । 
ಶರಣ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಹಸ್ಯಾಹ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯವಿತಾಸ್ಪೃಹಮ್‌ 
॥೩೭/॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಬಹಿಹಾಕ್ಷೀ ಕೃತ್ಯಾಂ ಮಾಹೇಶ್ವೀಂ ಎಭುಃ। 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತದ್ದಿಭಾತಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಟಂ ಚಕ್ರಮಾದಿಶತ್‌ 
॥೩೮॥ 
ತತ್ಪೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುದರ್ಶನಂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಪ್ರಭಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋಂಥ ರೋದಸೀ 
ಚಕ್ರಂ ಮುಕುಂದಾಸ್ತಮಥಾಗ್ನಿಮಾರ್ದಯತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕೃತ್ಯಾನಲಃ ಪ್ರತಿಹತಃ ಸ ರಥಾಂಗಪಾಣೇ- 
, ದಸ್ಟ್‌ಜಸಾ ಸ ನೃಪ ಭಗ್ಗಮುಖೋ ನಿವ್ಠತ್ತಃ । 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಪರಿಸಮೇತ್ಯ ಸುದಕ್ಟಿಣಂ ತಂ 
ಸರ್ಶಿಗೃನಂ ಸಮದಹತ್ಸ್ವಕೃತೋಂಭಿಚಾರಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಚಕ್ರಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತದನುಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಸಾಟ್ಪಸಭಾಲಯಾಪಣಾಮ್‌ । 
ಸಗೋಪುರಾಟ್ಬಾಲಕಕೋಷ್ಠಸಂಕುಲಾಂ 
ಸಕೋಶಹಸ್ತೃಶ್ವರಥಾನ್ನಠಾಲಾಮ್‌ ॥೪೧॥ 
ದಗ್ವ್ವಾವಾರಾಣಸೀಂ ಸರ್ವಾಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಕ್ರಂಸುದರ್ಶನಮ್‌ ॥ 
ಭೂಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಸಾತಿಷ್ಠತ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಕ್ಲಿಷ್ಟ್ಟರ್ಮಣ: 
॥೪೨॥ 
ಯ ಏತಚ್ಛಾವಯೇನ್ಯರ್ತ್ವ ಉತ್ತಮಶ್ಟೋತವಿಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
ಸಮಾಹಿತೋವಾಶೃಣುಯಾತ್‌ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ: 'ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 


॥೪೩॥ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪಗಡೆಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು -ತ್ರಿಲೋಕೇಶನೇ ! ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಕಾಪಾಡು | 
ಕಾಪಾಡು ॥ ೩೬ ॥ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಗಳೂ ಸ್ವಜನರೂ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವು. 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನು ನಗುತ್ತಾ 
ಹೆಣಿದನು - ಹೆದರಬೇಡಿರಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ರಕ್ಷಸಸ್ತೇನೆ. ॥ ೩೭॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತರ ಹೊರಗಿನ-ಒಳಗಿನ: 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಕೃತ್ಯೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಅದರ 
ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಸ್ಪ್ರಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ತೇಜದಿಂದ ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ಪ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದು. 
ಅಭಿಚಾರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಸಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ 
ರಥಾಂಗಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ಥವಾದ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಮುಖಭಂಗವಾಯಿತು. ಅದರ ತೇಜವು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿಹೋಗಿ ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಖುತ್ವಿಜ ಆಚಾರ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಸುದ್ದ್ಷಿಣನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ಮುಳು 
ವಾಯಿತು. ॥ ೪೦॥ ಕೃತ್ಯಾಗ್ನಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಸುದರ್ಶನವು ಕಾಶಿಗೆ 
ಬಂದು, ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ನಗರಿಯ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಸಭಾಭವನಗಳನ್ನು ಅಂಗಡಿಮುಂಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ನಗರದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಭಂಡಾರಗಳನ್ನೂ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಅನ್ನ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅದು. ಪರಮಾನಂದ 
ಮಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ॥ ೪೧-೪೨ ॥ 

ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಹೇಳುವ, ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩. ॥ 


ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ. 'ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಪೌಂಡ್ರಕಾದಿವಧೋನಾಮ ಷಟ್‌ಷಸ್ಟಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೬ ॥ 


ರಾತಾಶಿಕಾತಾ 
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ಬಲರಾಮನಿಂದ ದ್ವಿವಿದನ ಸಂಹಾರ 
ರಾಜೋವಾಚ ಪರೀಕ್ಮಿತರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ | ಭಗವಾನ್‌. 
ಭೂಬೊಚಹಂತ್ರೋಡುಮಿಟ್ಟಾಮಿರಾಮಸ್ಥಾದೃತಕರ್ಮಣಃ |, ಬಲರಾಮನು ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, 


ಅನಂತಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಯ ಯದನ್ಯತ್ಛೃತನಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 


॥೧॥ 
ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನರಕಸ್ಯ ಸಖಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿನಿರೋ. ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಸಚಿವಃ ಸೋತಥ ಭ್ರಾತಾ ಮೈಂದಸ್ಕ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 
॥೨॥ 
ಸಖ್ಯ: ಸೋತಪಚಿತಿಂ ಕುರ್ವನ್ವಾನರೋ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಪ್ಣನದ್‌ । 
ಪುರಗ್ರಾಮಾಕರಾನ್ಭೋಹಾನದಹದ್ದಟ್ಟಮುತ್ತೃಜನ್‌ 
॥೩.॥ 


ಕೃಚಿತ್ಸ ಶೈಲಾನುತ್ವಾಟ್ಯ ತೈರ್ದೇಶಾನ್ಪಮಚೂರ್ಣಯತ್‌ । 
ಆನರ್ತಾನ್ಗುತರಾಮೇವ ಯತ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಮಿತ್ರಹಾ ಹರಿಃ 
॥೪॥ 


್ರಢರಾದರುದ್ಧಕ್ಕೋ ರೋಧ್ಯಾಸುಚ್ತ ಪ್ರತಮ್‌ 
ದೇಶಾನ್ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣೋ ವೇಲಾಕೂಲಾನಮಜ್ಜಯತ್‌ 


॥೫॥ 


ಆಶ್ರಮಾನೃಸಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗ್ನವನಸ್ಥತೀನ್‌ । 
ಅದೂಷಯಚ್ಛಕ್ಕನ್ಯೂತೈರಗ್ನೀಕ್ವೈತಾನಿಕಾನ್ಸಲ: 
॥ಓ॥ 


ಪುರುಷಾನ್ಯೋಸಿತೋ ದೃಷ್ಟಃ ಕ್ಹಾಭ್ಬದ್ದೋಣೇಗುಹಾಸು ಸ:। 
ನಿಕಹ್ಯ ಚಾಷ್ಯಧಾಚ್ಛೈಲೈಃ ಪೇಠಸ್ಯಾರೀವ ಕೀಟಕಮ್‌ 

॥ ೭॥ 

ಏವಂ ದೇಶಾನ್ನಿಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ದೂಷಯಂತ್ಚ ಕುಲಸ್ಥಿಯಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಲಲಿತಂ ಗೀತಂ ಗಿರಿಂ ರೈವತಕಂ ಯಯೌ 

॥೮॥ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್ಯದುಷತಿಂ ರಾಮಂ ಪುಷ್ಕರಮಾಲಿನಮ್‌ । 
ಸುದರ್ಶನೀಯಸರ್ವಾಂಗಂ ಲಲನಾಯೂಥಮಧ್ಯಗಮ್‌ 
॥೯॥ 





ಅನಂತನೂ, ಅಪ್ರಮೇಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಬಲಭದ್ರನು 
ಮಾಡಿದ ಇತರ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ॥ ೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಳಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ ! 
ದ್ವಿವದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಾನರನಿದ್ದನು. ಅವನು ಭೌಮಾಸುರನ 
ಮಿತ್ರನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೂ, ಮೈಂದನಿಗೆ 
ಸಹೋದರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೨॥ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಭೌಮಾ 
ಸುರನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ದ್ವಿವಿದನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆ ವಾನರನು 
ನಗರಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಗೋಪಾಲಕರ 
ಹಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸುಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ 9. ॥. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅವನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಊರುಗಳ ಮೇಲೆ, 
ಗ್ರಾಮಗಳ ಮೇಲೆ ಎನೆದು ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನು ಆನರ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಉತ್ಪಾತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರಹಂತಕಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪॥ 'ದ್ವಿವಿದನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಕೈಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಮೊಗೆದು ಸಮುದ್ರತಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರು 
ಗಳನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫ ಆ ದುಷ್ಟನು ದೊಡ್ಡ 
'ದೊಚ್ಚ ಯಷಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಸುಂದರವಾದ ಅತಾ-ವನಸತಿ 
ಗಳನ್ನು ತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಯ್ಯೂಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ. 
ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ 
ಕಣಜದ ಹುಳು ಬೇರೊಂದು ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಗೂಡಿನ 
ಲ್ಲಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಆ ಮದೋನ್ನತ್ತನಾದ ವಾನರನು. 
ಸ್ವ್ರಿಯರನ್ನು ಪುರುಷರನ್ನುವತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಬಾಗಿವಿಗೆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡು. 
ತ್ರಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಹೀಗೆ ಅನನು ದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಲೀನ ಸ್ವ್ರೀಯರನ್ನು ಕೆಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ದುಷ್ಪನು 
ಕರ್ಣಾನುದಕರವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ರೈವತಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೮ 

ಅಲ್ಲಿ ಯಡುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಯುನಶಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನು 
ನೋಡಿದನು. ಬಲರಾಮನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಾಂಗಗಳು. 
ಸುಂದರವೂ, ದರ್ಶನೀಯವೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೯॥ 
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ಗಾಯಂತಂ ವಾರುಣೇಂ ಹಿತ್ವಾ ಚನಮ್‌ । 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪ್ರಭಿನ್ನಮಿವ ವಾರಣಮ್‌. 
॥೧೦॥ 
ದುಷ್ಪುಶಾಖಾಮೃಗಃಶಾಖಾಮಾರೂಢಃಕಂಪಯನ್‌ದ್ರುಮಾನ್‌ । 
ಚಕ್ರೇ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದ ಮಾತ್ಕಾನಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ 


॥೧೧॥ 
ತಸ್ಯ ಧಾರ್ಷ್ಟಂ ಕಪೇರ್ವಿಕ್ಟ್ಯ ತರುಣ್ಯೋ ಜಾತಿಚಾಪಲಾಃ । 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯಾ ವಿಜಹಸುರ್ಬಲದೇವಶರಿಗ್ರಹಾಃ 

॥೧೨॥ 


ತಾ ಹೇಲಯಾಮಾಸ ಕಪಿರ್ಭ್ರೂಕ್ಷೇಷೈಃ ಸಮ್ಮುಖಾದಿಭಿಃ । 
ದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ಪಗುದಂ ತಾಸಾಂ ರಾಮಸ್ಕ ಚ ನಿರೀಕ್ಷತಃ 
॥೧೩॥ 
ತಂ ಗ್ರಾವ್ಣಾ ಪ್ರಾಹರತ್ಯುದ್ಧೋ ಬಲ: ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ । 
ಸ. ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಗ್ರಾವಾಣಂ ಮದಿರಾಕಲಶಂ ಕಪಿ: 
॥೧೪॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೇಲಯಾಮಾಸ ಧೂರ್ತಸ್ತಂ ಕೋಪಯನ್ಜಸನ್‌ । 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯಕಲಶಂ ದುಷ್ಟೋ ವಾಸಾಂಸ್ಯಾಸ್ಟಾಲಯದ್ದಲಮ್‌ 
॥೧೫॥ 
ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ಬಲವಾನ್ಹಿಪ್ರಚಕ್ರೇ ಮದೋದ್ಧತಃ | 
ತಂತಸ್ಯಾವಿನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇಶಾಂಶ್ಚತದುಪದ್ರುತಾನ್‌ 
॥೧೬॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುಸಲಮಾದತ್ತ ಹಲಂ ಚಾರಿಜಿಘಾಂಸಯಾ । 


ದ್ವಿಂದೋ5ಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಶಾಲಮುದ್ಧಮ ಪಾಣಿನಾ 


॥೧೭॥ 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತರಸಾ ತೇನ ಬಲಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಡಯತ್‌ । 
ತಂತು ಸಂಕರ್ಷಣೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪತಂತಮಚಲೋಯಥಾ 

॥೧೮॥ 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಬಲವಾನ್ನುನಂದೇನಾಹನಚ್ಚ ತಮ್‌ । 
ಮುಸಲಾಹತಮಸ್ತಿಷ್ಟೋ ವಿರೇಜೇ ರಕ್ತಧಾರಯಾ 

॥೧೯॥ 
ಗಿರಿರ್ಯಥಾ ಗೈರಿಕಯಾ ಪ್ರಹಾರಂ ನಾನುಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಪುನರನ್ಶಂ ಮತ್ತಿ ಸ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಪತ್ರಮೋಜಸಾ 


॥೨೦॥ 


ತೇನಾಹನತ್ನುಪಂಕ್ರುದ್ತಂ. ಬಲ: ಶತಧಾಚ್ಛಿನತ್‌ ॥ 
ತತೋಶನ್ಶೇನ ರುಷಾ ಜಫ್ಟೇ ತಂ ಚಾಪಿ ಶತಧಾಚ್ಛಿನತ್‌ 
॥ ೨೧॥ 





ಅವನು ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದೋನ್ಡಾದದಿಂದ ವಿಷ್ವಲ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಶರೀರವು ಮತ್ತಗಜದಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೦॥ ಆ ಬಲರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮರದ ಮೆಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವೀಯರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಕಲ-ಕಲಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ॥ ೧೧॥ ಯುವತಿಯರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಂಚಲೆ 
ಯರೂ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿವಿದನ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಲರಾಮನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಈಗ ಆ ವಾನರನು ಬಲರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ಸ್ಟೀಯರನ್ನು ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತಾ, ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಹುಬ್ಬು 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ, ' ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ. 
ಗುದವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೩ ॥ ವೀರ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಅವನ ಇಂತಹ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಕ್ರೋಧಿತನಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದನು. 
ಆದರೆ ದ್ವಿವಿದನು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಲರಾಮನ ಬಳಿ 
ಯಿದ್ದ ಮಧುಕಲಶವನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಅಣಕಿಸಿದನು. ಆ ಧೂರ್ತನು ಮಧುಕಲಶವನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕಿದನು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಹಾಕಿದನು. ಈಗ 
ಅವನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕ್ರೋಧಿತ 
ಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಮದೋನ್ನತ್ತನೂ ಆದ ದ್ವಿವಿದನು ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾ, ತಿರಸ್ಕರಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, ಬಲರಾಮನು ಅವನ 
ಉದ್ಭರತನವನ್ನು ನೋಡಿ, ' ಅವನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಶಗಳ 
ದುರ್ದಶೆಯ ಕುಂತು ಏಚಾರಮಾಡಿ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಹಾಕುವುದೆಂದು ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ದ್ವಿವಿದನು ಸಾಲವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ತ್ತು. 
ಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಬಲರಾಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು 
ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಬಳಕ 
ಸುನಂದವೆಂಬ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಮುಸಲಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ದ್ವಿವಿದನ ತಲೆಯು 
ಒಡೆದು ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ತಲೆ 
ಯೊಡೆದು ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪತ್ರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮುಸಲಾ 
ಯುಧದಿಂದ ನೂರು ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ದ್ವಿಎದನು 
ಮತ್ತೊಂದು ವೃಕ್ತವಸ್ಟತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಬಲರಾಮನು ಚೂರು-ಜೂರು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೬-೨೧ ॥ 
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ಏವಂ ಯುಧ್ಯನ್ನಗವತಾ ಭಗ್ನೇ ಭಗ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಆಕೃಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ವೃಶ್ವಾನ್ನರ್ವಕ್ಷಮಕರೋದ್ದನಮ್‌ 
॥ ೨೨॥ 
ತತೋ5। “ಉಬಲಸ್ಯೋಪರ್ಯವರ್ಷಿತಃ | 
ತತ್ತರ್ನಂ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ಮುಸಲಾಯುಧಃ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಸ. ಬಾಹೂ ತಾಲಸಂಕಾಶೌ ಮುಷ್ಟಿಕೃತ್ಯ ಕಪೀಶ್ಚರಃ 
ಆಸಾದ್ಯ ರೋಹಿಣೀಪುತ್ರಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಕ್ಷಸ್ಯರೂರುಜತ್‌ 
॥ ೨೪॥ 


ಯಾದವೇಂದ್ರೋರಪಿತಂದೊರ್ಭ್ಯಾಂತ್ಯಕ್ರ್ವಾಮುಸಲಲಾಂಗಲೇ | 
ಜತ್ರಾವಭ್ಯರ್ಧಯತ್ಯುದ್ಧ ಸೋ5ಪತದ್ರುಧಿರಂ ವಮನ್‌ 
(೨೫ ॥ 


ಚಕಂಪೇ ತೇನ ಪತತಾ ಸಟಂಕಃ ಸವನಸ್ಪತಿಃ। 
ಪರ್ವತಃ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ವಾಯುನಾ ನೌರಿವಾಂಭಸಿ 
ಆ ॥೨೬॥ 


ಜಯಶಬ್ದೋ ನಮಃಜಬ್ಧ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಧಿತಿ ಚಾಂಬರೇ । 
ಸುರಸಿದ್ಧಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಮಾಸೀತ್ಯುಸುಮವರ್ಷಿಣಾಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಏವಂ. ನಿಹತ್ಯ ದ್ವಿವಿದಂ ಜಗದ್ವೃತಿಕರಾವಹಮ್‌ । 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಜನೈಃ ಸ್ವಪ್ರರಮಾವಿಶತ್‌ 
॥ ೨೮॥ 





ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಮರ ಪುಡಿ-ಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು, ಇನ್ನೊಂದು ಹೀಗೆ ಮರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹರಿಸುವನು. ಬಲರಾಮನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡುವನು ಆಗ ಆ ಪರ್ವತವು ವೃಕ್ಷರಹತವಾಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಮರಗಳೇ ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ದ್ವಿವಿದನ ಕ್ರೋಧವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗ 
ಕೆರಳಿ ಆತನು ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಬಲಭದ್ರನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಚ್ಚು-ನೂರಾಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೩ ॥ ಬಂಡೆಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋದಾಗ ಕಪೀ 
ತರನು ತಾಳೆಯ ಮರತ ಉದ್ಭವದ ತ್ನ ಕೈಗಳ ಮುಷ್ಟಿ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನ ಎದೆಗೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದರಿಂದ ಪರಮ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯದು. 
ವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಬಲರಾಮನು ಮುಸಲಾಯುಧ ಮತ್ತು ಹಲಾ 
ಯುಧಗಳಿಂದ ದ್ವಿವಿದನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಕಪೀಶ್ವರನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಮತನೇ | . ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾವೆಯು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ ಅವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ರೈವತಕ ಪರ್ವತವು ನಡುಗಿಜೋಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ, ಜಯ 
ವಾಗಲೀ ಎಂದು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ನಮೋ 
ನಮಃ ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಯಜಿ-ಮುನಿಗಳು ಭಲೇ | 
ಬಲರಾಮ | ಭಲೇ! ಎಂದು ಪ್ರಶಯಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂ 
ಮಳೆಗರೆದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಉಪ. 
ದ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದ್ವಿವಿದನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು. 
ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರ 
ಜನರು-ಪರಿಜನರು ಅವನನ್ನು ವಿಧ-ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಅರವಸ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಣವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಥೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ದ್ವಿವದವಧೋನಾಮ ಸಪ್ತಪಪ್ಠಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೭ ॥। 


ಸದರದ 
ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನ ಕೋಪ ಮತ್ತು ಸಾಂಬನ ವಿವಾಹ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹಲವಾರು ವೀರರನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಮಹಾಶೂರನಾದ 'ಜಾಂಬ 
ದುರ್ಯೊಧನಸುತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ಸಮಿತಿಂಜಯಃ। | ವತಿಯ ಮಗನಾದ ಸಾಂಬನು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಸ್ವಯಂವರಸ್ವಾಮಹರತ್ಸಾಂಬೋ ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ | ಕಾರವನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


॥೧॥ 


ಹೋದನು. ॥ ೧॥. 


| 
| 
| 
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ಕೌರವಾಃ ಕುಪಿತಾ ಊಚುರ್ದುರ್ವಿನೀತೋರಯಮರ್ಭಕಃ। 
ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ನಃ ಕನ್ಕಾಮಕಾಮಾಮಹರದ್ದಲಾತ್‌ 
॥ ೨ 


ಬದ್ದೀತೇಮಂ ದುರ್ವಿನೀತಂ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವೃಷ್ಣಯಃ | 
ಯೇಂಸ್ಪತ್ತರಾದೋಪಚಿತಾಂದತ್ತಾಂನೋ ಭುಂಜತೇವುಹೀಮ್‌ 


॥೩॥ 


ನಿಗೃಹೀತಂ ಸುತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಜ್ಯೇಷ್ಕಯೇಪ ವೃಷ್ಣಯ: । 
ಭಗ್ನದರ್ಪಾಃ ಶಮಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಾಣಾಇವ ಸುಸಂಯತಾಃ 
॥ ೪॥ 


ಇತಿ ಕರ್ಣ: ಶಲೋ ಭೂರಿರ್ಯಜ್ಯಕ್ಷೇತು ಸುಯೋಧನಃ । 
ಸಾಂಬಮಾರೇಭಿರೇ ಬದ್ಭುಂ ಕುರುವೃದ್ಧಾನುಮೋದಿತಾಃ 
೫ 


ದೃಷ್ಟಾನುಧಾವತ: ಸಾಂಬೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನಹಾರಥಃ॥ 
ಪ್ರಸೃಹ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ತಸ್ವೌ ಸಿಂಹ ಇವೈಕಲಃ 


॥೬॥ 


ತಂ ತೇ ಜಿಫ್ಪಕ್ಷವಃ ಕ್ರುದ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಠ ತಿಜ್ಕೆತಿ ಭಾಷಿಣಃ । 
ಆಸಾದ್ಯ ಧನ್ವಿನೌ ಬಾಣೈಃ ಕರ್ಣಾಗಣ್ಯ: ಸಮಾಕಿರನ್‌ 


॥೭॥ 


ಸೋಡಪವಿದ್ದು ಕುರುತ್ರೇಷ್ಠ ಕುರುಭಿರ್ಯದನಂದನಃ । 
ನಾಮೃಷ್ಠತ್ತದಚಿಂತ್ಯಾರ್ಭಃ ಸಿಂಹಃ ಕ್ಚುದ್ರಮೃಗ್ಳರಿವ 
॥೮॥ 


ವಿಸ್ಪೂರ್ಜ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ಸರ್ವಾನ್ವಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ । 


ಕರ್ಣಾದೀನ್‌ ಷಡ್ರಥಾನ್‌ ವೀರಾಂಸ್ತಾವದ್ಧಿರ್ಯುಗಪತ್ಚೃಥಸ್‌ 
1೯॥ 


ಚತುರ್ಭಿಶ್ವತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೈಕೇನ ಚ ಸಾರಥೀನ್‌ । 
ರಥಿನಶ್ಚ ಮಹೇಷ್ಟಾಸಾಂಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ತೇಂಭೃಪೂಜಯನ್‌ 
॥೧೦॥ 


ತಂ ತು ತೇ ಎರಥಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ಛತುರೋ ಹಯಾನ್‌ ॥ 
ಏಕಸ್ತು ಸಾರಥಿಂ ಜಫ್ನೇ ಚಿಚ್ಛೇದಾನ್ಯ: ತರಾಸನಮ್‌ 
॥೧೧॥ 





ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಕೌರವರು. ಮನಬಂದಂತೆ. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ "ಈ ಬಾಲಕನು ಎಷ್ಟು ಉದ್ಭಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ: 
ನೋಡಿದಿರಾ? ನಮ್ಮನ್ನು ಲಸದ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಗಿ ದ್ವಾಸೆ. ಆಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕನೈೆಯೂ. 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ವಿನೀಕನಾದ 
ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಂಧಿಸಿರಿ, ವೃಷ್ಟಿನಂಶೀಯರಾದರೂ ಏನು 
ಮಾಡುವರು? ನೋಡೋಣ. ಅಪರಾದರೋ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ರಸ-ಧಾಸ್ಯಗಳಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು. ನಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆಳುತ್ತದ್ದಾರೆ. ॥ % ॥ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವೃಷ್ಟಿಗಳೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಾವುಗಳು ಅವರ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿ ಬಿಡುವವು. ಸಂಯಮಿಗಳಾದ 
ಜನರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ 
ಆವರ ಅಹಂಕಾರವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. ॥ ೪ ॥ ಕರ್ಣ, ಶಲ, 
ಭೂರಿಶ್ರವ, ಯಜ್ಞಕೇತು, ಸುಯೋಧನ ಮೊಹಲಾದ ವೀರರು 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಕುರುವೃದ್ಧರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಷಡೆದು 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅನುವಾದರು. ॥ ೫ ॥ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಕ್ರರು ತನ್ನನ್ನು ಓಂಬಾರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಸಾಂಬನು ಸುಂದರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹದಂತೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕೌರವ 
ನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ॥ ೬ ॥। ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕೌರವವೀರರು ಧನುಸ್ಸನ್ಹತಿಕೊಂಡು ಸಾಂಬನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಪರಮಕ್ತುದ್ದರಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯದುನಂದನ 
ಸಾಂಬನು ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕೌರವರ ಪ್ರಜಾರಗಳಿಂದ ಅವನು ಕೃದ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕೆರಳಿ ಪರಮಟ್ಬದ್ಧನಾದನು. 1 ೮ ॥ 
ಸಾಂಬನು ತನ್ನೆ ಸುಂದರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಸಾರಮಾಡಿ. 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ವೀರರ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಆರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು-ನಾಖ್ಕು 
ಬಾಣಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾರಥಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಆರುಮುದಿ 
ಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಮಹಾರಥಿಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಸಾಂಬನ ಈ ಕರಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ವೀರರೂ 
ಕೂಡ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಬಳಿಕ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಆರುಮಂದಿ ವೀರರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಾಂಬನನ್ನು. ರಥಹೀನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ವೀರರು 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. 
ಸಾಂಬನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ತಂ ಬದ್ದ್ಯಾ ವಿರಢೀಕೃತ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಕುರವೋ ಯುಧಿ। | ಈ ಪ್ರಳಾರವಾಗಿ ಕೌರವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕುಮಾರಂ ಸಸ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ವಪ್ತರಂ ಜಯಿನೋಠವಿಶನ್‌ | ಸಾಂಬನನ್ನು ರಥವಿಹೀನನ್ನಾಗಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 


॥೧೨॥ 
ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ನಾರದೋಕ್ತೇನ ರಾಜನ್‌ ಸಂಜಾತಮನ್ಯವಃ | 
ಕುರೂನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರುರುಗ್ರಸೇನಪ್ರಚೋದಿತಾಃ 

॥॥ ೧೩ 


ಸಾಂತ್ವಯಿಶ್ಚಾತುತಾನ್‌ ರಾಮಃ ಸಂನದ್ಯಾನ್‌ ವೃಶ್ಟಿಪುಂಗನಾನ್‌। 
ನೈಚ್ಛತ್ಕುರೂಣಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಕಲಿಂ ಕಲಿಮಲಾಪಜಃ 


॥ ೧೪ 
ಜಗಾಮ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ರಫೇನಾದಿತೃವರ್ಚಸಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕುಲವ್ದೈ್ಸ ವ್ಯತತ್ಯಂದ್ರ ಇವ ಗ್ರಜ್ಯೆ 


॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ವಾ ಗಜಾಹ್ಮಯಂ ರಾಮೋ ಬಾಹ್ಯೋಪವನವಾಸ್ಕಿತಃ । 
ಉದ್ಧವಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬುಭುತ್ತಯಾ 

1೧೬॥ 
ಸೋಠಭಿವಂದ್ಯಾಂಬಿಕಾಪ್ರೂಂ 

ಭೀಷ್ಮಂ ದ್ರೋಣಂ ಚ ಬಾಹಿಕಮ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಚ ್ಹವಿಧಿವದ್ರಾ- 

ಮಮಾಗತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥0೭॥ 
ತೇಂತಿಪ್ರೀತಾಸ್ತಮಾಕರ್ಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಮಂ ಸುಹ್ವತ್ತಮಮ್‌ । 
ತಮರ್ಜಯಿತ್ವಾಭಿಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ 

॥೧೮॥ 
ತಂ ಸಂಗಮ್ಮ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗಾಮರ್ಫ್ಯಂ ಚನ್ಮವೇದಯನ್‌ 
ತೇಷಾಂಯೇ: ತತ್ಯಭಾವಜ್ಞಾ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ಬಲಮ್‌ 

॥೧೯॥ 
ಬಂಧೂನ್‌ ಕುಶಲಿನ: ಶ್ರುತ್ವಾಪ್ಪಷ್ಟ್ವಾಶಿವಮನಾಮಯಮ್‌ । 
ಪರಸ್ಪರಮಥೋ ರಾಮೋ ಬಭಾಷೇರವಿಕ್ಚವಂ ವಚಃ 

॥೨೦॥ 
ಉಗ್ರಸೇನ: ಕ್ಲಿತೀಶೇಶೋ ಯದ್ವ ಆಜ್ಞಾಥಯತೃಭುಃ । 
ತದವ್ಯಗ್ರಧಿಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುರುದ್ದಂ ಮಾವಿಲಂಬಿತಮ್‌ 

॥೨೧॥ 
ಯದೂಯಂಬಹವಸ್ತೈಕಂ ಜಿತ್ವಾ ಧರ್ಮೇಣಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 
ಅಬದ್ದೀತಾಥ ತನ್ನೃಷ್ಠೇ ಬಂಧೂನಾಮೈಕ್ಕಳಾಮ್ಯಯಾ 


1೨೨॥ 





ಅವನನ್ನೂಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು 
ಪ್ರಿನಾವತಿಗೆ ಮರಂದರು ॥ ೧೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಯಾದಮೇರರು ಪರಮಕ್ರುದ್ದರಾದರು. ಅನರು 
ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕೌರವರೂಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥ ೧೩. ॥ ಕಲಹ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಲಿಯುಗದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಯನಾದ ಬಲರಾಮನ ವೃಷ್ಠಿ ಕೌರವರೊಳಗೆ 
ಯುದ್ಧದಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯದುವಂಶೀಯರು. 
ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು.. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬ್ರಾಜ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ಕುಲವೃಜ್ಚರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ಹ್ರನಾಪುರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ. ನಗರದ. 
ಹೊರ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ ಬಲರಾಮನು ಕೌರವರ ಆಶಯ. 
ವೇನೆಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉದ್ಭವನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ. 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಉದ್ದವನು ಕೌರವರ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣ, ಬಾಹ್ಮಿಕ್ಸ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬಲರುಮನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ ತಮಗೆ ಪರಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಪ್ರಿಯ 
ತಮನೂ ಅದ ಬಲರಾಮನ ಬರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರು ಆನಂದ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರು ಉದ್ದಮನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮೆಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಬಲರುಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವ ಪ್ರಮುಖರು 
ಅವನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಗೋವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅರ್ಫ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕೌರವ ಪ್ರಮುಖರು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತರಬಾಗಿ. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಆನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಕರ 
ಕುಶಂಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ್ಞಾತಿ- ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಬಳಕ. ಬಲರಾಮನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ದಟ್ಟತನದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸಾವ: 
ಧಾನತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಿರಿ ಹಾಗೂ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿ. ॥ ೨೧ ॥ ಉಗ್ರಸೇನನು ಹೇಳಿರುವನು - ಹಲವಾರು 
ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಡ ಸಾಂಬನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧಿ 
ಸಿರಿವಿರಿ. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಏಕ್ವಮತ್ಯವಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
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ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಬಲೋನ್ನ: ಕ್ತಿಸಮಂ ವಚಃ। 

ಕುರವೋ ಬಲಜೇವಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಮೋಚುಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಾಃ 
॥ ೨೩ ॥1 


ಅಹೋ ಮಹಚ್ಚಿತ್ರಮಿದಂ ಕಾಲಗತ್ಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ। 
ಆರುರುಕೃತ್ಯುಪಾನದ್ದೈ ಶಿರೋ ಮುಕುಟಸೇವಿತಮ್‌ 


॥ ೨೪ 


ಏತೇ ಯೌನೇನ ಸಂಬದ್ಧಾ ಸಹಶಯ್ಯಾಸನಾಶನಾಃ 


ವೃಷ್ಟಯಸ್ತಲೃತಾಂ. ನೀತಾ, ಆ್ಕದತ್ವಸೃಪಾಸನಾ 
॥೨೫॥ 








ಚಾಮರವ್ಯಜನೇ ಶಂಖಮಾತಪತ್ರಂ ಚ ಪಾಂಡುರಮ್‌ ॥ 
ಕಿರೀಟಮಾಸನಂ. ಶಯ್ಯಾಂ/ಭುಂಜಂತ್ಯಸ್ಥದುಪೇಕ್ಷಯಾ 
॥೨೬॥ 


ಅಲಂ ಯದೂನಾಂ ನರದೇವಲಾಂಭನೈ- 
ರ್ದಾತುಃ ಪ್ರತೀಷೈಃ ಫಣಿನಾಮಿವಾಮೃತಮ್‌ ॥ 
ಯೇಜಸ್ಥತ್ಪಪಾದೋಪಚಿತಾ ಹಿ ಯಾದಪಾ 
ಆಜ್ಞಾಪಯಂತ್ಯದ್ಯ.. ಗತತ್ರಸಾ  ಬತ॥೨೭ 


ಕಥಮಿಂದ್ರೋರಪಿಕುರುಭಿರ್ಭೀಷ್ಠದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಭಿ: । 
ಅದತ್ತಮವರುಂಧೀತ ಸಿಂಹಗ್ರಸ್ಪಮಿವೋರಣಃ 
॥। ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಸೆ 


ಇನ್ಮಬಂಧುಶ್ರಿಯೋನ್ನದ್ದಮದಾಸ್ತೇ ಭರತರ್ಷಭ। 
ಆಶ್ರಾವ್ಯ ರಾಮು ದುರ್ವಾಚ್ಯಮಸಭ್ಯಾಃ ಪುರಮಾವಿಶನ್‌ 
॥೨೯॥ 





ದಿಂದ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಾವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆವು. 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ನವವಧುವಿಕೊಡನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸೈರಣೆಯು ಹೀಗೆಯೇ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಬಲರಾಮನ ವಾಣಿಯು ಆತನ ವೀರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ-ಬಲ-ಪೌರುಷ-ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಸುರೂಪ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಬಲರಾಮನ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 
ರಾದ ಕೌರವರು ಆತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು - ॥ ೨೩ ॥ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಎಂತಹ ಅಜ್ಜೆರಿಯ ಸಂಗತಿ | ಮೀರಿನಡೆಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪಾಡ 
ಕೈಯು ಕಿರೀಟವಿರುವ ತಲೆಯನ್ನೆರಲು ಹವಗಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೨೪ ॥ 
ಯದುವಂಶೀಯರು ರಾಜಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವಾದರೂ 
ಫಾವು ಇವರೊಡನೆ ಎನಾಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜಿಳೆಸಿದೆವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಇವರು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಲಗುವುದು-ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಮತ್ತು ಸಹಪಂಸ್ತಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರಿಗೆ 
ನಾವೇ. ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಿತ್ತು. ನಮಗೆ ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದೆವು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ ಯದುವಂಶೀಯರು ರಾಜೋಚಿತವಾದ 
ಚಾಮರ, ವೃಜನ, ಶಂಖ, ಶ್ಯೇಶ್ಛತ್ರ, ಕಿರೀಟ, ರಾಜಸಿಂಹಾಸನ, 
ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಹಯತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ - ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾೆ. ನಾವುಗಳು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಇನ್ನು ಸಾಕು] ಸಾಕು | 
ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ರಾಜಚಿ್ನೆಗಳು ಇರುವುದು ಆನಶ್ಯಕಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲೇಬೆಕು. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸು 
ವವನಿಗೇ ಘಾತಕವಾಗುವಂತೆಯೇ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರಾಜಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಯದುವಂಶೀಯರು ಸಮಗೆ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ಮಾಹುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ!. ಅಯ್ಯೋ | ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇವರು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರಲ್ಲ | ॥ ೨೭ ॥ ಸಿಂಹದ ಮಲನ್ನು 
ಕುರಿಮರಿಯು ಹೇಗೆ ತ್ತುಕೊಳ್ಳಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರೇ ಮೊರಲಾದ ಕೌರವರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೇ 
ಇರುವ ಪಸ್ತುವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾನು ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಂಬನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶೋಗುವುದು ಯಾದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗು. 
ವುದು7॥ ೨೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುಧನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಕುಲೀನತೆಯಿಂದ, ತಮಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೂರರಾದ. 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಂದ, ಬಲದಿಂದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮದೋದ್ಧತ 
ರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರು ಸಾಧಾರಣ ಶಿಷ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಅಸಭ್ಯವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದಪರಾಗಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಇಂತಹ ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ ಹ್ರಸಾಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ॥ ೨೯॥ 





464 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. [ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಕುರೂಣಾಂ ದೌಃಶೀಲ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾವಾಚ್ಯಾನಿ ಚಾಚ್ಯುತಃ । ಬಲರಾಮನು ಕೌರವರ ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಅಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಅವೋಚತ್ಕೋಪಸಂರಬ್ಬೋ ದುಷ್ಟೆಕ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಹಸನ್ಯುಪು: | ನೋಡಿ, ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಕರಂ ಕೋಪದಿಂದ 

1! ೩೦ ॥ | ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನೂನಂನಾನಾಮದೋನ್ಹದ್ದಾ ಶಾಂತಿ: ನೇಚ್ಛಂತ್ಯಸಾಥವಃ । 
ತೇಷಾಂ ಹಿ ಪ್ರಶಮೋ ದಂಡಃ ಪಶೂನಾಂ ಲಗುಡೋ ಯಥಾ. 
॥೩೧॥ 


ಅಹೋ ಯಜೂನ್ನಸಂದಜ್ಜಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಕುಪಿತಂ ಶನೈಃ । 
ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ಥಾಹಮತೇಷಾಂ. ಶನುಮಿಚ್ಛನ್ನಿಹಾಗತಃ 


1 ೩೨॥ 


ತ ಇಮೇ ಮುಂದಮತಯಃ ಕಲಹಾಭಿರತಾಃ ಖಲಾಃ ॥ 
ತಂ ಮಾಮನಜ್ನಾಯ ಮುಹುರ್ದು- 
ರ್ಭಾಷಾನ್‌ ಮಾನಿನೋ€ಬ್ರುವನ್‌ 
॥೩೩॥ 


ನೋಗ್ರಸೇನಃ ಕಿಲ ವಿಭುರ್ಭೋಜವೃಷ್ಟಂಧಕೇಶ್ವರಃ । 
ಶಕ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಯಸ್ಯಾದೇಶಾನುವರ್ತಿನಃ 
॥೩೪॥ 


ಸುಭರ್ಮಾ55ಕ್ರದ್ಯುತೇ ಯೇನ ಪಾರಿಜಾತೋರಮರಾಂಘ್ರಿಷಃ 
ಆನೀಯ ಭುಜ್ಯತೇ ಸೋ5ಸೌ ನ ಕಿಲಾಧ್ಯಾಸನಾರ್ಹಣ: 
॥೩೫॥ 


ಯಸ್ಯ ಪಾದಯುಗಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀರುಪಾಸ್ತೇ5ಖಲೇಶ್ವೀ । 
ಸ ನಾರ್ಹತಿ ಕಿಲ ಶ್ರೀಶೋ ನರದೇವಹರಿಚ್ಚದಾನ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಯಸ್ಯಾಂಫ್ರಿಸಂಕಜರಚೋ5ಖಲಲೋಕಾಲ್ಕಿ- 
ರ್ಮೌಲ್ವುತ್ತಮೈರ್ದತಮುಪಾಸಿಸೇರ್ಥತೀರ್ಥಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೋಂಹಮಫಿ ಯಸ್ಯ ಕಲಾಃ ಕಲಾಯಾಃ 
ಶ್ರೀತ್ಟೋದ್ಧಣೇಮ ಚಿರಮಸ್ಯ ನೃಪಾಸನಂ ಕ್ವ॥ ೩೭ ॥ 


ಭುಂಜತೇ ಕುರುಭಿರ್ಜತ್ತಂ ಭೂಖಂಡಂ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕಲ 
ಉಪಾನಹಃ ಕಿಲ ವಯಂ ಸ್ವಯಂ ತು ಕುರವಃ ಶಿರಃ 
1 ೩೮॥ 





ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು - ॥ ೩೦ ॥ 
ನಿಜ| ಆಸತ್ತುರುಷರು ಕುಲಮದ, ಧನಮದ, ವೀರ್ಯಮದ 
ಮೊದಲಾದ ಮದಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಪಶುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲು ದೊಣ್ಣೆಯೇ 
ಅಪಶ್ಯಕವಿರುವಂತೆ, ಇಂತಪ ದುಷ್ಪರನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲು 
ದಂಡೋಪಾಯವೇ ಸೂಕ್ತವಾದುದು. ॥ ೩೧ ॥ ನೋಡರಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲ ಯದುವೀರರೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿ» 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ॥ ೩೨ ॥ ಆದರೆ ಈ 
ಕೌರವರು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರಲ್ಲ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವರು. ಕಲಪಪ್ರಿ 
ಯರು. ನೀಚರು. ದುರಭಿಮಾನಿಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಯತ್ತಾ 
ಕೆಟ್ಟ-ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ. 
ಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರು ಯಾರ ಆದೇಶವನ್ನು ತಿರಸಾವಟಸಿಕೊಂಡು 
ಪಾಲಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಭೋಜ, ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕವಂಶೀಯರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜರು ರಾಜನಲ್ಲವಂತೆ! 
ಇದೆಂತಹ ಮಾತು ॥ ೩೪ ॥ ಯಾರು ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ದೇವಸಭೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ, ದೇವಶಾವೃಕ್ತವಾದ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ತಂದು ಅದರ ಫಲವನ್ನಾಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲನಂತೆ | 
ಇರಲಿಿ॥ ೩೫ 8 ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯಳಾದ ಭಗವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಯಾರ ಚಿರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತ್ತಿರುನೋ 
ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಜೋಚಿತ 
ವಾದ ಛತ್ರ, ಚಾಮರಾದಿಗಳು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ 1 ೩೬ ॥ 
ಸೆರಿಯಪ್ಪಾ! ಸರಿ। ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯು 
ಸತ್ಪುರುಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ತೀರ್ಥರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ನಾದಧೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವರೋ, ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮ ಶಂಕರ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಭೂಷಿಗಳು ಯಾರ ಅಂಶಾಂಶ ಭೂತರಾಗಿರು. 
ವೆವೋ ಜಾಗೂ ಯಾರ ಚರಣಧೂಳಿಯನ್ನು ಸದಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವವೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ. ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲವಂತೆ!. ಎಂತಹ. ಸೊಗದ 
ಮಾತು! ೩೭:/ ಕೌರವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭೂಮಿಯ ತುಂಡನ್ನು 
ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ ಯಾದನರು . ಉಪಭೋಗಿಸಿತ್ತಿದ್ದಾರಂತೆ. 
ನಾವು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳಂತೆ! ಕುರುಗಳು ತಲೆಯಂತೆ! ಎಂತಹ 
ಹೋಲಿಕೆ! ॥ ೩೮ ॥ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಕಂಥ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
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ಅಹೋ ಬಶ್ವರ್ಯವತ್ತಾನಾಂ ಪತ್ತಾನಾಮಿವ ಮಾನಿನಾಮ್‌ । 
ಅಸಂಬದ್ಧಾ ಗಿರೋ ರೂಕ್ಟಾ ಕಃ ಸಹೇತಾನುಶಾಸಿತಾ 
॥ ೩೯ 


ಅದ್ಕ ನಿಷ್ಕೌರವೀಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮೀತ್ಯಮರ್ಪಿತಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹಲಮುತ್ತಸ್ಟೌ ದಹನ್ನಿದ ಜಗತ್ವಯಮ್‌ 
190॥ 


ಲಾಂಗಲಾಗ್ರೇಣ ನಗರಮುದ್ದಿದಾರ್ಯ ಗಜಾಹ್ಮಯಮ್‌ ॥ 
ಎಚಕರ್ಷ ಸ. ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಠನ್ನಮರ್ಸಿತಃ 
1೪೧೫ 


ಜಲಯಾನಮಿವಾಘೂರ್ಣಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಗರಂ ಪತ್‌ । 
ಆಕೃಷ್ಟಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಕ ಕೌರವಾ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
1೪೨॥ 


ತಮೇವ ಶರಣಂ ಜಗ್ಯುಃ ಸಕುಟುಂಬಾ ಜಿಜೀವಿಷವಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಾಂಬಂ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ 


॥೪೩॥ 


ರಾಮ ರಾಮಾಖಿಲಾಧಾರ ಪ್ರಭಾವಂ ನ ವಿದಾಮ ತೇ। 


ಮೂಢಾನಾಂ ನಃಕುಬುದ್ದೀನಾಂ ಕ್ದಂತುಮರ್ಹಸ್ಥತಿಕ್ರಮಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಸತ್ಯುತ್ತತ್ತಪೃಯಾನಾಂ ತ್ವಮೇಕೋ ಹೇತುರ್ನಿರಾಶ್ರಯಃ | 
ಲೋಕಾನ್‌ ಕ್ರೀಡನಕಾನೀಶ ಕ್ರೀಡತಸ್ತೇ ವದಂತಿ ಹಿ 
1೪೫॥ 


ತ್ವಮೇವ ಮೂರ್ಧ್ದೀದಮನಂತ ಲೀಲಯಾ 
ಭೂಮಂಡಲಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಸಹಪ್ರಮೂರ್ಥನ್‌ । 
ಅಂಚೇ ಚೆ ಯಃ ಸ್ಥಾತ್ಮನಿ 
ಶೇಷೇಶದ್ವಿತೀಯ: ಪರಿಶಿಷ್ಯಮಾಣ: 1 ೪೬ ॥ 
ಕೋಪಸ್ರೇತಖಿಲಶಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ ನ ದ್ವೇಷಾನ್ಸ ಚ ಮತ್ಸರಾತ್‌ 1 
ಬಿಭ್ರತೋ ಭಗವನತ್ರ್ವಂ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನತತ್ಪರಃ 
1೪೭ 1 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಸರ್ಪಶಕ್ತಿಧರಾಷ್ಯಯ । 
ವಿಶ್ವರ್ಮನ್‌ ನಮಸ್ಸೇರಸ್ತು ತ್ವಾಂ ಷಯಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 
॥೪೮॥ 





ಐಸ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪತ್ತರಾಗಿ ದರ್ಷಿಷ್ಟರಾಗಿರುವ ಈ 
ಕೌರವರು ಹುಚ್ಚರಂಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ 
ಕಠೋರವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ತರೆ-ಬುಡ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು, ಇವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನಂತ 
ಹವನು. ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸ 
ಬಲ್ಲನು ? ॥ ೩೯ ॥ 'ಇಂದು ನಾನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೌರವ 
ರಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿಬಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಆತ್ಕಂತ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಮೂರು ಶೋಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಬಳಿಕ ಆತನು ನೇಗಿಲತುದಿಯಿಂದ ಹುಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಟ್ರು. 
ಅದನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಗಂಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 1 ೪೧ ॥| 

ಹಲಾಯುಧರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಗೆಯು ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ನಡುಗತೊಡತು. ತಮ್ಮ. 
ನೆಗರವಾದರೋ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಇದೆ; ಎಂದು. 
ನೋಡಿದ. ಕೌರವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ॥ ೪೨॥ ಸತ್ತೆ 
ಕೌರವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಂಬನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಜ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕುಟುಂಬ ಸಓತ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನಿಗೆ. 
ಶರಣಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಲೊಕಾಭಿರಾಮನಾದ. 
ಬಲರಾಷನೇ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಧಾರಭೂತನಾದ 
ಶೇಷನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನುತಿಳಿದವರಲ್ಲ ನಾವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಬರು. ಕುತ್ತಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವರು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕೃಮಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ | ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಏಕೆಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿರಾಧಾರನು. ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಆಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಆಟವಾಡುವೆಯೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ. 
ಹುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೪೫ ॥ ಅನಂತನೇ। ನಿನಗೆ 
ಸಾವಿರ. ತಲೆಗಳಿವೆ. ನೀನು ಆಟವಾಡುತ್ತಲೇ ಈ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲವು. 
ಸೆನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅದ್ವಿತೀಯ. 
ರೂಪದಿಂದ ಪವಡಿಸುವೆ. ॥ ೪೬ ॥ ಭಗವಂತನೇ ನೀನು 
ಜಗ್ತಿಸ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಮಯವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೋಧವು ದ್ವೇಷ ಅಥವಾ 
ಮತ್ತರದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದಲ್ಹ ಇದಾದರೋ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ॥ ೪೭॥ ಸಮಸ್ತ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕವನೇ ] ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ 
`ಅವಿನಾಶಿಯೇ | ಭಗವಂತನೇ! ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂಸೃಷ್ಟಿಸುವ ದೇವನೇ | ನಾವು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನಗೆ. 
ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇವೆ. . ನಾವು. ನಿನಗೆ ತರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು 
ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೪೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಪ್ರಪನ್ಶೈಃ ಸಂವಿಗ್ಸೈರ್ವೇಹಮಾನಾಯನ್ಯೈರ್ಬಲ: । 
ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತ್ಯಭಯಂ ದದೌ 
4 ॥೪೯॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ಪಾರಿಬರ್ಹಂಕುಂಜರಾನ್‌ ಷಸ್ಠಿಹಾಯನಾನ್‌ । 
ದದೌ ಚ ದ್ವಾವಶಶತಾನ್ಯಯುತಾನಿ ತುರಂಗಮಾನ್‌ 
1೫೦॥ 
ಶಥಾನಾಂಪಟ್‌ಸಹ್ರಾಣಿ ರೌಕ್ಮಾಣಾಂಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಾಮ್‌। 
ದಾಸೀನಾಂ ನಿಷ್ಕಕಂಠೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ದುಹಿತೃವತ್ನಲಃ 
॥೫೧॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತು ತತ್ನರ್ವಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತೃತರ್ಷಭಃ 
ಸುತಃ. ಸಸ್ನುಷು| ಪ್ರಾಗಾತ್ರುಷೃದ್ಧಿನಭಿನಂದಿತಃ 
॥೫೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರ ಸ್ಪಪ್ರರಂ ಹಲಾಯುಧಃ 
ಸಮೇತ್ಯ ಬಂಧೂನನುರಕ್ತಚೇತಸ: । 
ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಯದುಪುಂಗವಾನಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಷು ಸ್ವಚೇಷ್ಠಿತದ್‌ ॥ ೫೩ ॥। 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ಪುರಂ ಹ್ಯೇತತ್ಪೂತಯದ್ರಾಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ । 
ಸಮುನ್ನತಂ ದಕ್ಷಿಣಣೋ ಗಂಗಾಯಾಮನುದ್ಧ್ಶತೇ 





॥೫೪॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಛತನೇ! 
ಕೌರವರ ಗಜಪುರಿಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅವರು ಆತ್ಮಂತ. 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ್ರ ಕುರುವಂಶೀಯರು ಹೀಗೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ - “ಹೆದರಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಧಯವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅನಂತರ 
ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರವತ್ತು 
ವರ್ಷವಯಸ್ಸಿನ ಹನ್ನೆರಡು ನೂರು ಇನೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತ ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಚಿನ್ನದ ಆರು 
ಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತೆ 
ಯರಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೫೦-೫೧ ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ. 
ಯಾದ ಬಲರಾಮನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ಮತ್ತು ಸಾಂಬರೊಂದಿಗೆ ಕೌರವರ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 

ಬಲರಾಮನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕರಾದ 
ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಯದುಪುಂಗವರ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಕೌರವರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೩. ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹಸ್ತಿನಾ 
ಪುರವು ಈಗಲೂ ದಕ್ಷಿದಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಲಿಕೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದು ಭಗವಾನ್‌ 
ಬಲರಾಮನ ಅಶುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೪ 


ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೬೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಹತ್ರಿನಾಪುರಕರ್ಷಣರೂಪಸಂಕರ್ಷಣವಿಜಯೋ ನಾಮ ಅಷ್ಟಹಷ್ಟಿಸಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬೮ ॥ 
ವಾಾಕಜಾನ 


ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಭಗವಂತನ ಗೃಹಸ್ಥ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ನರಕಂ ನಿಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೋದ್ಧಾಹಂ ಚ ಯೋಪಿತಾಮ್‌ ॥ 

ಕೃಷ್ಣೇನೈಕೇನ ಬಹ್ವೀನಾಂ ತದ್ದಿದ್ದಕ್ಕು: ಸ್ಥ ನಾರದಃ 
॥೧॥ 


ಚಿತ್ರಂ ಬತೃತಜೇಕೇನ ವಪುಷಾ ಯುಗಪತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಗೃಹೇಷು ದ್ವಷ್ಟನಾಹಸ್ರಂ ಸ್ಟ್ರಿಯ ಏಕ ಉದಾವಹತ್‌ 
॥ ೨ ॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ನಿಕನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಒಲ್ಬನೇ 
ಸಾವಿರಾರು ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೊಂದಿಗೆ . ಏನಾಹವಾದನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಗೃಹ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವನೆಂದು ನೋಡುವ ಬಯಕೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧॥ ಅವರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೇರ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹದಿ. 
ನಾರು ಸಾವಿರ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿದನು ? ಇದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨ ॥ 
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ಇತ್ಯುತ್ತುಕೋ ದ್ವಾರಮೇಂ ದೇವರ್ಷಿರ್ದಷ್ಟುಮಾಗವತ್‌ । 
ಪುಷ್ಪಿಕೋಪವನಾರಾಮದ್ವಿಜಾಲಿಕುಲನಾದಿತಾಮ್‌ 
॥1೩॥ 


ಉತ್ಳುಲ್ಲೇಂದೀವರಾಂಭೋಜಕಹ್ಲಾರಕುಮುದೋತ್ಸಲೈಃ ( 
ಛುರಿತೇಷು ಸರಸ್ಸೂಚ್ಚಿಃ ಕೂಜಿತಾಂ ಹಂಸಸಾರಸೈೆಃ: 
॥೪॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಲಕ್ಷೈರ್ನವಭಿರ್ಜುಷ್ಟಾಂ ಸ್ಕಾಟಿಕರಾಜತೈಃ। 
ಮಹಾಮರಕತಪ್ರಖ್ಯೈಃ ಸ್ವರ್ಣದತ್ತಪರಿಚ್ಛದೈೈ: 
॥ ೫॥ 
ಎಕ್ರರಥ್ಯಾಪಥಚತರಾಸಕ್ಕ: 
ಶಾಲಾಸಭಾಭೀ ರುಚಿರಾಂ ಸುರಾಲಯೈಃ । 
ಸಂಸಿಕ್ರಮಾರ್ಗಾಂಗಣವೀಥಿದೇಹಲೀಂ 
ಪತತ್ಥತಾಕಾಧ್ವಜವಾರಿತಾತಪಾಮ್‌ ೫೬॥ 


ತಸ್ಕಾಮಂತಃಪುರಂ ಶ್ರೀಮದರ್ಚತಂ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣ್ಯಪೈಃ॥ 
ಹರೇ:ಸ್ವಕೌಶಲಂ ಯತ್ರತ್ವಷ್ಟ್ರಾಕಾರ್ತ್ಸ್ವೇನ ದ್ಶಿತಮ್‌ 
& ॥೭॥ 


ತತ್ರ ಷೋಡಶಭಿಃ ಸದ್ಧಸಹಸ್ಯೆ ಸ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ ॥ 
ವಿವೇಶೈಕತಮಂ ಶೌರೇಃ ಪತ್ನೀನಾಂ ಧವನಂ ಮಹತ್‌ 
॥೮॥ 


ವಷ್ಟಬ್ಬಂ ವಿದ್ರುಮಸ್ತಂಬೈವರ್ವೈದೂರ್ಯಫಲಕೋತ್ತಮೈ॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಯ್ಯೆ! ಕುಡ್ಕೈರ್ಜಗತ್ಯಾ ಚಾಹತತಿಷಾ 
॥ ೯0 


ವಿತಾನೈರ್ನಿರ್ಮಿತ್ಯೆಸ್ತೃಷ್ಟ್ರಾ ಮುಕ್ತಾದಾಮವಿಲಂಬಿಭಿಃ 
ವಾಂತೈರಾಸನಪರ್ಯಉೈರ್ಮಣ್ಯುತ್ತಮವರಿಷ್ಯತೈ: 
॥೧೦॥ 


ದಾಸೀಭಿರ್ನಿಷ್ಠಕಂಠೀಭಿಃ ಸುವಾಸೋಭಿರಲಂಕೃತಮ್‌ । 
ಪುಂಭಿಃ ಸಕಂಚುಕೋಷ್ಟೀಷಸುವಸ್ತ್ರಮಣಿಕುಂಡಲೈ: 
॥೧೧॥ 


ರತ್ನಪ್ರದೀಪನಿಕರದ್ಯುತಿಭಿರ್ನಿರಸ್ತ- 
ಧ್ವಾಸಂ ವಿಚಿತ್ರವಲಭೀಷು ಶಿಖಂಡಿನೋರ0ಗ 1 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ವಿಹಿತಾಗುರುಧೂಪಮಕ್ಷಿ- 
'ನಿರ್ಯಾಯಮಿತ್ಕ ಘನಬುದ್ಧಯ ಉನ್ನದಂತಃ ॥ ೧೨ ॥ 





ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ಈ ಉತ್ಪುಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ. 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಿಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ವನ-ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ. ಅರಳಿದ ಪ್ರಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ. ವೃಕ್ಷಗಳು' ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಪಕ್ಟಿಗಳು ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ದುಂಬಿಗಳು 
ಯೇಂಕೆರಸುತ್ತಿದ್ದವ. 18. ॥ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಿ, ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲ ಕೈದಿಲೆ, 
ಕೆನ್ಸೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಟಗಳಿದ್ದವು. ಆ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸ-ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕಲರವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪ ॥ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಂಭತ್ತು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಅರಮನೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ನೆಲಗಳು ಮರಕತಮಣಿಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು. 
ತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಹಾಗೊ ವಜ್ವಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ. 
ಪರಿಕರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ಮಪಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೫ ॥ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಬೀದಿ 
ಗಳು, ಗಲ್ಲಿಗಳು, ಚೌಕಗಳು, ಪೇಟೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆಶ್ವಶಾಲೆಗಳು, ಗೋಶಾಲೆಗಳು, ಸಭಾಭವನಗಳು, 
ದೇವ ಮಂದಿರಗಳು ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವು. 
ಇನ್ನೊ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ದ್ವಾರಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವೃಗಳನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿತ್ತು. 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜ-ಪಠಾಕೆಗಳು . ಬಿಸಿಲಿನ. ತಾಪವನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೬ ॥ 

ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಸುಂದರವಾದ  ಲೋಕಪಾಲರಿಂದೆ. ಪೂಜಸಲಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅಂತಃಖಿರವಿತ್ತು. ಆದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಕಲಾ-ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು. ॥ ೭ ॥ ಅತ್ಯಂತ ದೂಡ್ಡ 
ದಾದ ಆ ಅಂತಃಪುರವು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಊಪಾಂತಃಪುರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಶೌರಿಯ ಅಷ್ಟು ಅಂತಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಭವನದಲ್ಲಿ ' ನಾರದರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ 
ಆ. ಭವನದಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯದ ಬೋದಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹವಳದ ಕಂಬಗಳು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ಮತ್ತು 
ನೆಲಗಳು ಳ-ಧಳಸುತ್ತಿದ್ದವು.॥ ೯ ॥ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೈತವಾದ. ಅನೇಕ ಚಪ್ಪರಗಳು/ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಚ್ಟಿತ್ತು. ಹಸ್ತಿದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಸನಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಮಂಚಗಳಿ್ದು . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ . ಮಣಿ-ರಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೦ ॥ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ 
ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯರಿಂದ ಆ ಭವನವು 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅಂಗಿ-ಪೇಟ-ಸುಂದರವಾದ ಸಮವನ್ಮ 
ಪುತ್ತು ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೇವಕರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವೃಸ್ತರಾಗಿದ್ದು ಭವನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ" 
ದ್ವರು. ॥ ೧೧॥ ಅನೇಕ ರಕ್ತದೀಪಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತಲನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಗರು ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯು ಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನವಿಲುಗಳು 
ಮೋಡಗಳಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೨ ॥ 


468 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾನಗುಣರೂಪವಯಸ್ಸುವೇಷ- 
ದಾಸೀಸಹಸ್ರಯುತಯಾನುಸವಂ ಗೃಹಿಣ್ಯಾ 1 
ಎಪ್ರೋ ದದರ್ಶ ಚಮರವ್ಯಜನೇನ ರುಕ್ಕ- 
ದಂಡೇನ ಸಾತ್ವತಪತಿಂ ಪರಿವೀಜಯಂತ್ಯಾ 1 ೧೩ ॥ 


ತಂಸ್ಮರೀಕ್ಚ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಸೋತ್ಸಿತ: ಶ್ರೀ- 

ಪರ್ಯಂಕತಃ ಸಕಲಧರ್ಮಚ್ಛತಾಂ ವರಿಷ್ಠ । 
ಆನಮ್ಯ ಖಾದಯುಗಲು ಶಿರಸಾ ಕಿರೀಟ- 

ಜುಪ್ಪೇನ ಸಾಂಜಲಿರವೀವಿಶದಾಸನೇ ಸ್ವೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾವನಿಜ್ಯ ಚರಣೌ ತದಪಃ ಸ್ವಮೂರ್ಧ್ನಾ 
ಬಿಭ್ರಜಗದ್ಗುರುತರೋಅಪಿ ಸತಾಂ ಪತಿರ್ಹಿ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಇತಿ ಯದ್ಗುಣನಾಮ ಯುಕ್ತಂ 
ತಸ್ಕೈವ ಯಚ್ಛರಣಶೌಚಮಶೇಷತೀರ್ಥಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಯಸಿವರ್ಯಮೃಷಿಃ ಪುರಾಣೋ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖೋ ವಿಧಿನೋದಿತೇನ ॥ 
ವಾಣ್ಯಾಭಿಭಾಷ್ಮ ಮಿತಯಾಮೃತಮಿಸ್ಟಯಾ ತಂ. 

ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಭೋ ಭಗವತೇ ಕರವಾಮ ಹೇಕಿಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ನೈವಾದ್ಭುತಂ ತ್ಹಯಿ ನಿಭೋ5ಖಲಲೋಕನಾಜೇ 
ಮೈತ್ರೀ ಜನೇಷು ಸಕಲೇಷು ದಮಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ । 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ಹಿ ಜಗತ್ಸಿತಿರಕ್ಷಣಾಭ್ಯಾಂ 


ಸ್ವೈರಾಪತಾರ ಉರುಗಾಯ ವಎಿದಾಮ ಸುಷ್ಠು ॥ ೧೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ತವಾಂಘ್ರಿಯುಗಲಂ ಜನತಾಪವರ್ಗಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಹೃದಿ ವಿಚಿಂತ್ಯಮಗಾಧಬೋದೈಃ । 
ಸಂಸಾರಕೂಹಪತಿತೋತ್ತರಣಾವಲಂಬಂ 


ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚರಾಮ್ಯನುಗೃಹಾಣ ಯಥಾ ಸ್ಥೃತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 





ಅಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರೂಪ-ಗುಣ 
ವಯಸ್ಸು-ವೇಷ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ದಾಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾದ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯು ನ್ನದ ಹಿಡಿ. 
ಯುಳ್ಳ ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ 'ಕುಂತ್ತಿ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾರದರು. ನೋಡಿ. 
ದರು. ॥ ೧೩ ॥: 

ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕರ 
ಮುಕುಟಮಣಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಪರ್ಯಂಕದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅನರ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯಿಂದ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಪರೇಶಿತನೇ! ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚರಾಚರ 
ಇಂಗೆ ಪರಮಗುರುವಾಗಿದ್ದು, . ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯು ಮೂರು" ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಸು 
ವಂತಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪರಮಭಕ್ತವತ್ತಲನೂ, ಸಂತರ 
ಪರಮ ಆದರ್ಶನೂ, ಸಂತರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವನು, 
ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಎಂಬುದೊಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ಹೆಸರೂ 
ಕೂಡ ಇದೆ. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ ಎಂಬ ನಾಮವು ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೆ. 
ಅನುರೂಪವೇ ಆಗಿದ್ದು ಉಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದರ ಕಾಲನ್ನುತೊಳೆದು ಆ ಚರಣೋದಕವನ್ನುತನ್ನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನ. 
ಮಿತ್ರನೂ, ಸಮದರ್ಶಿಯೂ ಪುರಾಣಪುರುಷಕಣೂ ಆದ ಭಗ. 
ವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ದೇರ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರನ್ನು ಪೂಜಿ ಅನಂತರ ಅಮೃತ: 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾದ, ಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ-ಸತ್ಯರಿಸಿ, ಕೇಳಿದನು - ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಲ? 1 ೧೬ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಭಗವಂತಾ! ನೀನು 
ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ, ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಡವಂಬುದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೊಸರಾದ 
ಎಷಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಪರಮಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಭೋ। ನೀನು 
ಜಗ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. ಸಲುವಾಗಿಯೇ" ಸ್ವಚ್ಛೆಯಿಂದ 

. ಉರುಗಾಯನೇ। ನಾವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಚೆನ್ನಗಿ: ತಿಳಿದರುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣ. 
ಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವಾದುದು ದೊಡ್ಡ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ೫ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಅಸೀಮವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ಪಳ್ಳ' 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಂಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸದಾಕಾಲ ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವಾಸ್ತವನಾಗಿ ಆ 
ಶ್ರೀಚೆರಣಗಳೇ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಸ್ಥರಣೆಯು ನನಗಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ, ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ತನ್ನಯನಾಗಿರುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥ ೧೮ ॥ 
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ತತೋದನೃದಾವಿಶದ್ಗೇಹಂ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನ್ಯಾಃ ಸ ನಾರದಃ 
ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಸ್ಯಾಂಗ ಯೋಗಮಾಯಾವಿವಿತ್ಸಯಾ 
॥೧೯॥ 


ದೀವ್ಯಂತಮಕ್ಷೈಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಿಯಯಾ ಚೋದ್ಧವೇನ ಚ। 
ಪೂಜಿತಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪಾನಾಸನಾದಿಭಿಃ 
॥೨೦॥ 


ಪೃಷ್ಟಶ್ಥಾವಿದುಷೇವಾಸೌ ಕದಾ55ಯಾತೋ ಭವಾನಿತಿ । 
ಕ್ರಿಯತೇ 80 ನು ಪೂರ್ಣಾನಾಮಪೂರ್ಣರಸ್ಥದಾದಿಭಿ: 
॥ ೨೧॥ 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನೈತಚ್ಛೋಭನಂ ಕುರು | 
ಸ ತು ವಿಕ್ಕಿತ ಉತ್ಕಾಯ ತೂಷ್ಠೀಮನ್ಯದಗಾದ್ಗೃಹಮ್‌ 
॥೨೨॥ 


ತತ್ರಾಪ್ಯಚಷ್ಟಗೋವಿಂದಂ ಲಾಲಯಂತಂಸುತಾನ್ಶಿಠೂನ್‌ । 
ತತೋರನ್ಮಸ್ಥಿನ್ಸೃಹೇರ ಪಶ್ಯನೃಜ್ಜನಾಯಕೃತೋದ್ಯಮಮ್‌ 
॥೨೩॥ 
ಜುಹ್ಹಂತಂ ಚ ವಿತಾನಾಗ್ನೀನ್‌ ಯಜಂತಂ ಪಂಚಭಿರ್ಮಖ್ಯೆಃ । 
ಭೋಜಯಂಡಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಭುಂಜಾನಮವಶೇಪಿತಮ್‌ 
॥೨೪॥| 


ಕ್ವಾಪಿ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀನಂ ಜಪಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗೃತಮ್‌ । 
ಏಕತ್ರ ಚಾಸಿಚರ್ಮಭ್ಯಾಂ/. ಚರಂತಮಸಿವರ್ತ್ಯಸು 
॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ವೈರ್ಗಜೈ ರಶೈೈಃ ಕ್ವಾಮಿ ವಿಚರಂತಂ ಗದಾಗ್ರಜಮ್‌ । 
ಕ್ಚಚಿಚ್ಚಯಾನಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚವಂದಿಭಿ: 
॥೨೬॥ 


ಮಂತ್ರಯಂತಂ ಚ ಕ್ಥಿಚ್ಚಿನೃತ್ರಿಭಿಶ್ಟೋದ್ಧವಾದಿಭಿ: | 
ಜಲಕ್ರೀಡಾರತಂ ಕ್ವಾಹಿ ವಾರಮುಖ್ಯಾಬಲಾವೃತಮ್‌ 
॥೨೭॥ 
ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಇಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ದದತಂ ಗಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ ॥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಶೃಣ್ವಂತಂ ಮಂಗಲಾನಿ ಚ 
॥೨೮॥ 


ಹಸಂತಂ ಹಾಸ್ಕಕಥಯಾ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪ್ರಿಯಯಾ ಗೃಹೇ । 
ಕ್ವಾನಿ ಧರ್ಮಂ ಸೇವಮಾನಮರ್ಥಕಾಮೌ ಚಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
1 ೨೯॥| 
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ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆನಂತರ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ರಿಗೂ ಶಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಯೋಗಮಾಯೆಯ 

ವನ್ನು. ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದವನೊಂದಿಗೆ ಪಗಿಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಎದ್ದುನಿಂತು, ನಾರದರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೨೦॥ ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವನಂತೆ ಕೇಳಿದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ | ಯಾವಾಗ ತಾವು ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದಿರಿ ) ನೀವಾದರೋ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅತ್ಮಾರಾಮರಾಗಿ. 
ರುವಿರಿ. ಅಪೂರ್ಣರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆವು ? ॥ ೨೧ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪರಾದ ನಾರದರೇ| 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಂ.. 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸಿರಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾರದರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ರಾದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಆ ಅಂತವಪುರದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂತಪಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ನಾನದ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೩ ॥ (ಹೀಗೆಯೇ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು ಬೇರೆ. 
ಬೇರೆ ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು) - ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವನು 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಪಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವೆಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಯಜ್ಞ 
ಶೇಷವನ್ನು ಭುಂಜಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಕೆಲವಡೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಮೌನವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಪಮಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿ ಹಿಡಿದು ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೨೫ ॥ ಕೆಲವುಕಡೆ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಚಚರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಪನಡಿಸಿದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಾವುದೋ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧವಾದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮಂತ್ರಾವಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವಡೆ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಾರಾಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
ತಿದ್ದು. ॥ ೨೭ ॥ ಕೆಲವೆಡೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಸ್ವಾ 
'ಭೂಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಮಂಗಲಮಯ ಇತಿಹಾಸ ಲ, 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೨೮॥ ಕೆಲವು ಪತ್ನಿಯರ ಅಂತಪುಃ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ ಹಾಸ್ಯ-ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಲವು ಕಡೆ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲ 
ಗೃಹಸ್ಟೋಚಿತ ಎಷಯಭೋಗಗನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ಧ್ಯಾಯಂತಮೇಕಮಾಸೀನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮ್‌ । 
ಶುಕ್ರೂಪಂತಂಸುರೂನ್‌ ಕ್ಯಾಪಿಕಾಮೈರ್ಭೊಗ್ಳೈಃಸಪರ್ಯಯಾ 
॥೩೦॥ 
ಕುರ್ವಂತಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೈಶ್ಚಿತ್ರಂಧಿಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಕೇಶವಮ್‌ ॥ 
ಕುತ್ರಾಪಿ ಸಹ ರಾಮೇಣ ಚಿಂತಯಂತಂ ಸತಾಂ ಶಿವಮ್‌ 
॥೩೧॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತ್ಚಣಾಂ ಚ ಕಾಲೇ ವಿಧ್ಯುಪಯಾಪನಮ್‌ ॥ 
ದಾತೈರ್ವಕೈತ್ಪದೈ!.ಕಲ್ಪಿಯಂತಂ.. ವಿಭೂತಿ: 
॥೩೨॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪನೋಪಾನಯಕ್ಕೆರಪತ್ಕಾನಾಂ ಮಹೋತ್ಸವಾನ್‌ | 
ವೀಕ್ಷ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶಸ್ಯ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಾ ವಿಸಿಸ್ಥಿರೇ 
॥೩೩॥ 
ಯಜಂತಂ ಸಕಲಾನ್‌ದೇವಾನ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಕ್ರತುಭಿರೂರ್ಜಿತ್ಯೆಃ । 
ಪೂರ್ತಯಂತಂ ಕೃಚಿದ್ದರ್ದಂ ಕೂಪಾರಾಮಮಠಾದಿಭಿಃ 
॥೩೪॥ 
ಚರಂತಂ ಮೃಗಯಾಂ ಕ್ಯಾಸಿ ಹಯಮಾರುಷ್ಯ ಸೈಂಧವಮ್‌ । 
ಫ್ಲೆಚಂ ತತಃ ಪರೂನ್‌ ಮೇಧ್ಯಾನ್‌ ಪರೀತಂ ಯದುಪೂಗವೈ: 
॥೩೫॥। 
ಅವ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟಂತ:ಪುರಗೃಹಾದಿಷು । 
ಕೃಚಿಚ್ಚರಂತಂ ಯೋಗೇಶಂ ತತ್ತ್ವದ್ಧಾವಬುಭುತ್ತಯಾ 
॥೩೬॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ನಾರದ: ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 
ಯೋಗಮಾಯೋದಯಂವಿಕ್ಟ್ಯ ಮಾನುಷೀಮೀಯುಷೋ ಗತಿಮ್‌ 
॥೩೭॥ 
ವಿದಾಮ ಯೋಗಮಾಯಾಸ್ತೇ ದುರ್ದರ್ಶಾ ಅಪಿಮಾಯಿನಾಮ್‌ | 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಾತ್ಮನ್‌ ನಿರ್ಭಾತಾ ಭವತ್ಪಾದನಿಷೇವಯಾ 
॥೩೮॥ 


ಅನುಚಾನಿಹಿ ಮಾಂ. ದೇವ 
ಲೋಕಾಂಸ್ತೇ ಯಶಸಾ55ಪುತಾನ್‌ । 
ಪರ್ಯಟಾಮಿ ತವೋದ್ಧಾಯನ್‌ 
ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ವಾಹಂ ಕರ್ತಾ ತದನುಮೋದಿತಾ ॥ 


ತಚ್ಛಿಕ್ಷಯನ್ನೋಕಮಿಮುಮಾಸ್ಥಿತ: ಪುತ್ರ ಮಾ ಖದಃ 
॥೪೦॥ 
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ಕೆಲವೆಡೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾದ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೆಡೆ ಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಇಚ್ಛಿತ ಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರ ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷೆ' 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ ದೇವಯಷಿ ನಾರದರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾರೊಂದಿಗೋ 'ಮಾತನ್ನಾಡು 
್ರಿ್ದರೆ, ಯಾರೊಂದಿಗೋ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಕೆಲವು. ಕಡೆ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸತ್ತುರುಷರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೧॥ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಉಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರ-ಪುತ್ರಿಯರು ಆವರಿಗೆ ಅನು. 
ರೂಪರಾದ ವಧೂ-ವರರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭ್ರದಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ. 
ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥3.೨॥ ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಿವಾಹಿತ. 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಆತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಕಳಸುತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು 
ಕರಸುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ವಿರಾಟ್‌ ಉತ್ತವವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಜನರು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಚಾಗುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೩೩. ॥. ಕೆಲವಡೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಬಾವಿ, ಉದ್ಯಾನ, ಅಗ್ರಹಾರ ' ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತದ್ದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಕೆಲವೆಡೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾದನರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು ಸಿಂಧುದೇಶದ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ॥ ೩೫ ॥ ಕಲಡಡೆ. ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದರು. 
ಮೂಕರಾದರು. ॥ ೩೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಣಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ ಮಾಡುವ ಹೃಷಿಕೇಶ. 
ಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು - ॥ ೩೭ ॥ ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರರಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದವನೇ | ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಹಾ-ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಅಗಮ್ಯ. 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾವು ಆ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ॥೩೮ ॥ ದೇವ 
ದೇವನೇ( ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, " ತ್ರಿಭುವನ ಪಾವನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಜೆರಿಸು್ತೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ನಾನೇ ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶಕನೂ, ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವವನೂ, 
ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ. ಧರ್ಮದ. ತಿಳವನ್ನು ಕೊಡದೇಕನ್ನುನ' 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು. 
ದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನೇ | ನೀನು ನನ್ನಈಃ ಯೋಗ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಿತನಾಗಬೇಡ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಚರಂತಂ ಸದ್ವರ್ಮ್ಯಾನ್‌ ಪಾವನಾನ್ಸಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ । 
ತಮೇವ ಸರ್ವಗೇಹೇಷು ಸಂತಮೇಕಂ ದದರ್ಶ ಹ 
- ॥9೧॥ 


ಕೃಷ್ಣನ್ಯಾನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಮಹೋದಯವಮ್‌ । 
ಮುಹುರ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬುಸಿರಭೂದ್ವಿಸಿತೋ ಚಾತಕೌತುಕಃ 
11 ೪೨ 


ಇತ್ಯರ್ಥಕಾಮಧರ್ಮೇಷು ಕೃಷ್ಣೇನ 
ಸಮ್ಯಕ್ಷಭಾಜಿತಃ 


ಶ್ರದ್ಧಿತಾತ್ಮಕಾ। 
ಪ್ರೀತಸ್ತಮೇವಾನುಸ್ಥರನ್ಯಯೌ 
॥೪೩॥ 


ಏವಂಮನುಷ್ಯಪದವೀಮನುವರ್ತಮಾನೋ 
ನಾರಾಯಣೋ€ಖಿಲಭವಾಯಸ್ಯಹೀತತತಿ। । 
ರೇಮೇಂಗಷೋಡಶಸಹಸ್ರವರಾಂಗನಾನಾಂ 
ಸವ್ತೀಡಸೌಹೃದನಿರೀಕ್ಷಣಹಾಸಜುಷ್ಟಃ ॥೪೪॥ 
ಯಾನೀಹ ಎಶ್ವವಿಲಯೋದ್ಧವವ್ಟತ್ತಿಹೇತುಃ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನನ್ಯವಿಷಯಾಣಿ. ಹರಿಶ್ಚಕಾರ । 
ಯಸ್ರ್ವಂಗಗಾಯತಿಶೃಣೋತ್ಕನುಮೋದತೇವಾ 
ಭಕ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಧಗವತಾ ಹೃಪವರ್ಗಮಾರ್ಗೆೇ ॥ ೪೫ ॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ" ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಸುನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಯತ್ತಿದ್ದರು- ಅವನು 
ಒಟ್ಟನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆವನನ್ನು ಅವನ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯರ ಅಂತಃಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ. 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಅನಂಶಶ್ರಯುಳ್ಳ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ 
ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಶುತೂಹಲವಿಷ್ಠರಾಗಿ ವಿಸ್ಥಿತ 
ರಾದರು. ॥ ೪೨ ॥। ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೃಹಸ್ಥ 
ರುತೆಯೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಸಂರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನನು ದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಸಿದನು. ನಾರದರು ಸುಪ್ರೀತ 
ರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ॥ ೪೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಅಖಿಲ 
ಜಗ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಪಶ್ನಿ 
ಯರು ಲಜ್ಯೆ ಸೌಹಾರ್ದ, ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆ, ಮಂದಹಾಸ ' ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಆವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ರೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಹರಸುತ್ತದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಮಹಾರಾಜ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿತೋರಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಅವನೇ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತಿ, ಸತಿ, ಪ್ರಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಲೀಶೆಗಳನ್ನು ಹಾಡು. 
ವವನು, ಕೇಳುವವನು ಮತ್ತು ಗಾನಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು 
ವವನು ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಭಸ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ॥ 9೫ ॥ 


ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಸತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಕೃಷ್ಣಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ರದರ್ಶನಂ ನಾಮೈಕೋಜನಪ್ಪತಿತಮೋರಭ್ಯಾಯಃ। ೬೯ ॥ 


ವಾಕಿ. 
ಎಪ್ಪ ಶ್ಚತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿನಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧನ ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರ ದೂತನ ಆಗಮನ 
ಶ್ರೀಶುಕಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। 
ಬೆಳಗಾಗಿ ಕೋಳಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಹುಲತೆಗಳಿಂದ 


ಅಥೋಷಸ್ಯಪವೃತ್ತಾಯಾಂಕುಳ್ಳುಟಾನ್‌ ಕೂಜತೋಂತಶಪನ್‌ । 
ಗೃಹೀತಕಂಠ್ಯಃ ಪತಿಭಿರ್ಮಾಧವ್ಯೋ ವಿರಹಾತುರಾಃ 
॥೧॥ 
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ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಠಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರು ಕಾಂತನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆಗಲುವನೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಕೋಳಿಗಳನ್ನೇ 
ಬೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧॥ 


472 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 7. 





ವಯಾಂಸ್ಕರೂರುವನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಬೋಧಯಂತೀವ ವಂದಿನಃ 
ಯತ್ತಲಿಷ್ಟನಿದ್ರಾಣೆ ಮಂದಾರವನವಾಯುಭಿಃ 
॥೨॥ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ತಂತು ವೈದರ್ಭೀ ನಾಮೃಷ್ಯದತಿಕೋಭನಮ್‌ । 
ಪರಿರಂಭಣವಿಶ್ಚೇಷಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಬಾಹ್ಟಂತರಂ ಗತಾ 
॥೩॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಯೇ ಮುಹೂರ್ತ ಉತ್ಕಾಯ ವಾರ್ಯುಪಸ್ಟಶ್ಯ ಮಾಧವಃ ॥ 
ದಧ್ಯೌ ಪ್ರಸನ್ನಕರಣ ಆತ್ಮಾನಂ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ 


॥೪॥ 


ಏಕಂ. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನನ್ಮಮವ್ಯಯಂ 
ಸ್ವಜಸ್ಥಯಾ ... ನಿ್ಯನಿರಕಲ್ಮಹಮ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಯಮಸ್ಕೋದ್ಯವನಾಶಪೇತುಭಿ: 


ಸ್ಪತಕ್ತಿಭಿರ್ಲಕಿತಭಾವನಿರ್ವೃತಿಮ್‌ ॥೫॥ 


ಅಥಾಪತೋರಂಭಸ್ಮಮಲೇ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಂ ಪರಿಧಾಯ ವಾಸಸೀ 

ಚಕಾರ ಸಂಧ್ಯೋಪಗಮಾದಿ ಸತ್ತಮೋ 
ಹುತಾನಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜಾಪ ವಾಗ್ಯತಃ ॥ ೬ ॥ 


ಉಪಸ್ವಾಯಾರ್ಕಮುದ್ಯಂತಂತರ್ಪಯಿತ್ವಾಂತತ್ಯನಃ ಕಲಾಃ । 
ಜೀವಾಸ್ಯಷೀ್‌ ಪಿತೃ್ರ್ಯದ್ದನ್‌ ವಪ್ರಾನಸ್ಯರ್ಚ್ಯಚಾತ್ಮವಾನ್‌ 


1 ೭॥ 


ಧೇನೂನಾಂ ರುಕ್ತಂಗೀಣಾಂ ಸಾಧ್ವೀನಾಂ ಮೌಕ್ಠಿಕಪ್ರಜಾಮ್‌ । 
ಪಯಸ್ವಿಸೀನಾಂ ಗೃಷ್ಟಿನಾಂ ಸವತ್ತಾನಾಂಸುವಾಸಸಾಮ್‌ 
॥೮॥ 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಟದ ಸುಗಂಧಿತ ಗಾಳಿಯು 
ಮಂದ-ಮಂದಾವಾಗಿ ಬಿಗುತ್ತಿತ್ತು. " ದುಂಬಿಗಳು ರಂಕರಿ 
ಸುಸ್ತಾ. ಸುಪ್ರಧಾತಮ್ನು ಹಾಡುತ್ತದ್ದವು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಂತೆ ಮಧುರ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಿಲಿ-ಪಿಲಿಗುಟ್ಟು್ತಿದ್ದವು. ॥ ೨ ॥ 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಬಾಹುವಾಶಗಳ ಅಂತರ್ಗತೊಾಗಿದ್ದರುಸ್ಕಣೇ ದೇವಿಯು 
ಅಲಿಂಗಕಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ . ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತವು.. ಬಂದುದನ್ನು ಸಹಿಸದೇ 
ಹೋದಳು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೊಂಡು, 
ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಮಾಯಾತೀತವಾದ ಚಿದಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ತೊಡಗುವನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ. 
ರೋಮ-ರೋಮಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ವವ್ಪ. ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನೇ! ಭಗವಂತನ ಆ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಅದ್ವಿತೀಯವೂ, ಅಖಂಡವೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಸತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ನೇತೇಂದ್ರಿಯವು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವು ಬೇರೆ ಯಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿ ಏಕರಸವಾಗಿ. 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅದನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸಲೂ ಕೂಡ 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಆ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವು ಏಕರಸ ಸತ್ತ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಗಿಯೇ 'ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಆ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನು. 
ಮತ್ತೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಧೋತಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಹವನ ಮಾಡಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನು. ॥ ೬ ॥ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವವರೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯೊಪಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಲಾಸ್ವರೂಪರಾದ. 
ವೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಕುಲವೃದ್ಧರನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಮನನಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಾಲು ಕೊಡುವ, ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವದ ಸವತ್ಸಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಮ್ವ್ರ 
ಗಳಿಂದ, ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಕೊಂಬು. 
ಳಿಗೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕವಚ 
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ದದೌ ರೂಪ್ಯಖುರಾಗ್ರಾಣಾಂ ಕ್ಲೌಮಾಜಿನತಿಲೈ: ಸಹ। 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಬದ್ದ ಬದ್ದೂ ದಿನೇ ದಿನೇ 


॥೯॥ 
ಗೋವಿಪ್ರದೇವತಾವೃದ್ಧಗುರೂನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ನಮಸ್ಕತ್ಯಾತ್ಮಸಂಭೂತೀರ್ಮಂಗಲಾನಿ ಸಮಸ್ಪೃಶತ್‌ 

॥೧೦॥ 


ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನರಲೋಕವಿಭೂಷಣಮ್‌ । 
ವಾಸೋಭಿರ್ಭೂಷಣೈ: ಸ್ವೀಯೈರ್ದಿವೃಸ್ರಗನುಲೇಷನೈಃ 


॥೧೧॥ 


ಕ್ಟ್ಯಾಜ್ಯಂತಥಾರರದರ್ಶಂ ಗೋವೃಷದ್ವಿಜದೇವತಾಃ । 
ಕಾಮಾಂತ್ಚ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪೌರಾಂತಃಪುರಚಾರಿಣಾಮ್‌ । 

ಪ್ರದಾಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೀಃ ಕಾಮೈಃ ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯನಂದತ 
॥೧೨॥ 


ಸಂವಿಭಜ್ಯಾಗ್ರತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ತಕ್‌ತಾಂಬೂಲಾನುಲೇಪಸ್ಯೆ: | 
ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಕೃತೀರ್ದಾರಾನುಪಾಯುಂಕ್ತ ತತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ತಾವತ್ಪೂತ ಉಪಾನೀಯ ಸ್ಕಂದನಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಾದ್ಶೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾವಸ್ಥಿತೋ5ಗ್ರತಃ 
॥೧೪॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾಣಿನಾ ಪಾಣೀ ಸಾರಥೇಸ್ತಮಥಾರುಹತ್‌ । 


ಸಾತೃಕ್ಕುದ್ಧವನಂಯುಕ್ತ: ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಮಿವ ಭಾಸ್ಕರ: 
॥ ೧೫ ॥ 


ಈಕ್ಲಿತೋರಂತಃಪುರಸ್ಟ್ರೀಕಾಂ ಸವ್ರೀಡಪ್ರೇಮವೀಕಿತ್ರೆಃ । 
ಕೃಚ್ಛಾದ್ಧಿಸೃಷ್ಟೋ ನಿರಗಾಜ್ಜಾತಹಾಸೋ ಹರನ್‌ ಮನಃ 
1 ೧೬॥ 


ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಸಭಾಂ ಸರ್ವೈರ್ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪ್ರಾವಿಶದ್ಯನ್ನಿವಿಷ್ಟಾನಾಂ ನ ಸಂತ್ಯಂಗ ಷಡೂರ್ಮಯಃ 
॥೧೭॥ 


ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟು ಪರಮಾಸನೇ ವಿಭು- 
ರ್ಬಭೌ ಸ್ವಭಾಸಾಕಕುಭೋರವಭಾಸಯನ್‌ । 
ವೃತೋ ನೃಸಿಂಹೈರ್ಯದುಭಿರ್ಯದೂತ್ತಮೋ 
ಯಥೋಡುರಾಜೋ ದಿವಿ ತಾರಠಾಗಣೈ: ॥ ೧೮ ॥ 





ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಸ್ತ್ರ. 
ಬಾ ಸರಿಸಿ, ಶೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರ, ಮೃಗಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಎಳ್ಳ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹದಿ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಫು 
ಸ್ತ ಬದ್ದ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೭-೯ ॥ 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿರೂಪವಾದ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, 
ಕುಲವೃದ್ಧರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾಂಗ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರದ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪೀತಾಂಬರವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೌಸ್ತುಭಾದಿ ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಣಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದನವೇ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೧ ॥ ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಗೋ, ವೃಷಭ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆ. 
ಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವನು. ಪುನಃ ಪುರವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರುಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಠಗೊಳಿಸಿ, ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ ಆವರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಸಂತೋಷ ಗೊಳ್ಳು' 
ವನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅವನು ಪುಷ್ಪಮಾಲ, ತಾಂಬೂಲ, ಚಂದನ ಮತ್ತು. 
ಅಂಗರಾಗ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಸ್ವಜನ-ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ, ಮಂತ್ರಿ, ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು 
ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಭಗ 
ವಂತನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 'ಹೂಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತ್ತವಾದ 
ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲುತಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಮತ್ತು ಉದ್ಧವರೊಂದಿಗೆ, ಸಾರಥಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಭುವನ ಭಾಸ್ಕರ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಂದಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢನಾಗುವಂತೆಯೇ/. ರಥಾರೂಢನಾಗುವನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿವಾಸದ ಸ್ವೀಯರು ನಾಚಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನು ಅವರ ಚತ್ತವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೬.॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಯದು 
ವಂಶೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು. ಆ ಸಭೆಯ ಮಹಿಮೆ ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರಿಗೆ. 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶೋಕ-ಮೋಹ, ಜರಾಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಆರು 
'ಊರ್ಮಿಗಳು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಶದಿಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ವರಾಜಿಸುವನು. "ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯದು 
ವಂಶೀಯ ವೀರರ ನಡುವೆ ಯದುವಂಶಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೇ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೮ ॥ 


474. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ70 





ತತ್ರೋಪಮಂತ್ರಿಣೋ ರಾಜನ್‌ ನಾನಾಹಾಸ್ಕರಸೈರ್ವಿಭುಮ್‌ ॥ 
ಉಪತಸ್ವುರ್ನಟಾಚಾರ್ಯಾ ನರ್ತಕ್ಕಸ್ತಾಂಡವೈಃ ಪೃಥಕ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಮೃದಂಗವೀಣಾಮುರಜನೇಣುತಾಲದರಸ್ವನೈಃ 1 
ನನ್ಫತುರ್ಜಗುಸ್ತುಷ್ಟುವುತ್ತ ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನ: 
॥೨೦॥ 


ತತ್ರಾಹುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇಟಿದಾಸೀನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಯಶನಾಂರಾಜ್ಞಾಂಚಾಕಥಯನ್ನಥಾಃ 


॥೨೧॥ 


ತತ್ತೈಕು; ಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ನಾಗತೋರಪೂರ್ವದರ್ಶನಃ। 
ಎಜ್ಡಾಪಿತೋ ಭಗವತೇ ಪ್ರತೀಹಾರೈಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ 
॥ ೨೨॥ 


ಸ. ನಮಸೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸರೇಶಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
ರಾಜ್ನಾಮಾವೇದಯದ್ದುಖಂ ಜರಾಸಂಧನಿರೋಧಜಮ್‌ 
॥। ೨೩ ॥ 


ಯೇ ಚ ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ತಸ್ಯ ಸಂನತಿಂ ನ ಯಯುರ್ನ್ಯಪಾಃ । 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ರುದ್ಧಾಸ್ತ್ರೇನಾಸನ್ಹಯುತೇ ದ್ವೇ ಿರಿವ್ರಚೇ 
॥೨೪॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನ್‌ ಪ್ರಪನ್ನಭಯಭಂಜನ 
ಪಯಂತ್ಯಾಂಶರಣಂ ಯಾಮೋ ಭವಭೀತಾಃ ಪೃಥಗ್ಧಿಯಃ 
1 ೨೫ ॥ 


ಲೋಕೋ ವಿಕರ್ಮನಿರತಃ ಕುಶಲೇ ಪ್ರಮತ್ವಃ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಯಂ ತ್ವದುದಿತೇ ಭವದರ್ಚನೆ ಸ್ವೇ । 

ಯಸ್ತಾವದಸ್ಥ ಬಲವಾನಿಹ ಜೀವಿತಾಶಾಂ 
ಸೆದ್ಯಶ್ಶಿಕತೃನಿಮಿಷಾಯ ನಮೋಂಸ್ತು ತಸ್ಥೈ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲೋಕೇ ಭವಾನ್ನಗದಿನ: ಕಲಯಾವತೀರ್ಣಃ 
ಸದ್ರಕ್ಷಣಾಯ ಖಲನಿಗ್ರಹಣಾಯ ಚಾನ್ಯಃ । 
ಕಶ್ಚಿತ್ರನೀಯಮತಿಯಾತಿ. ನಿದೇಶಮೀಶ 
12 ವಾ ಜನಃ ಸಕ್ತತಮೃಚ್ಛತಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯು ॥ ೨೭॥ 





ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೂಷಕರು ನಾನಾ ವಿಧದ 
ಹಾಸ್ಯಚಟಾಕಿಗಳಿಂದು ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರು. ನಟನೆಯಿಂದ, 
ನರ್ತಕಿಯರು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕಲಾಪೂರ್ಣ 
ಸೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಆಗೆ 
ಮೃದಂಗ, ವೀಣೆ, ಪಖವಾಡ್‌, ಕೊಳಲು, ಕರತಾಳ, ಶಂಖ ಮೊದ. 
ಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮಾಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೂತ-ಮಾಗಧ ವಂದೀ 
ಜನರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತಿ್ದರು.॥ ೨೦ ॥ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕುಶಲರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅಲ್ಲಿಕುಳತು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಪಠಿಶ್ರಕಿರ್ತಿಗಳಾದ ರಾಜದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿನಚರಿಯು ಅನುದಿನವೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೧॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಭಗವಂತನು ಸುಧರ್ಮಾ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸಭಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಆಪರಿತ ವ್ಯಕ್ತೆಯು ಬಂದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದರ 
ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು. ಅವನನ್ನು ಸಭೆಗೆ. ಕರೆತಂದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮ 
ಸಸಿ ಜರಾಸಂಧಾಂದ ಸರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪ ರಾಜರಿಗೆ ಉಂಟಾದ. 
ದುಃಖವನ್ನು ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಜರಾಸಂಧನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಗಿರಿವ್ರಜದ ಸೆರೆಮನೆಯಯ್ಗಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವರದಷ್ಟಿದೆ. ಅಂತಹ ರಾಜರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ.  ಕೂದ್ದಾರೆ. -॥ ೨೩-೨೪ ॥ ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ। ಅಪ್ರಮೇಯಾತ್ಮನೇ 
ತರಣಾಗತರಾದವರ ಭಯವನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುವವನೇ | ನಮ್ಮ 
ಭೇದ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಜನ್ನ-ಮೃತ್ಯುರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶರಣು 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾಂಶ 
ಜನರು ಸಣಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ. 
ಗಿದ್ದು ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಕರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾದ್ಯಾ. 
ಗಮದ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಪೂಜಾದ್ಮುಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಸಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ನೀನು. ಮಹಾ 
ಕುಲರೂಪದಿಂದ. ನಿಧು. ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ. ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅಂತಹವರ ಆಶಾಲಕೆಯನ್ನು ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಂಸಿ 
ಹಾಕುವೆ. ಅಂತಹ ಕಾಲರೂಪವಾದ .. ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಥೆರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ೨೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸತ್ತುರುಷರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟರ 'ನಿಗ್ರಹೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನ-ಬಲ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳೊಡನೆ ' ನೀನು 
ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಾಗಲೀ ಇತರ 
ರಾಜರಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗೆ ಏರುದ್ಧವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೀಗೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಇದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆವು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ “ಜರಾಸಂಧನು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ. 
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ಸ್ವಪ್ನಾಯಿತಂ ನೃಪಸುಖಂ ಪರತಂತ್ರಮೀಶ 
ಶಶ್ವದ್ಧಯೇನ ಮೃತಕೇನ ಧುರಂ ವಹಾಮಃ ॥ 

ಹಿತ್ವಾ ತದಾತ್ಮನಿ ಸುಖಂ ತ್ವದನೀಹಲಭ್ಯಂ 
ಕ್ಲಿತ್ಯಾಮಹೇರತಿಕೃಪಣಾಸ್ತವಮಾಯಯೇಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ತನ್ನೋ ಭವಾನ್ಮಣತಶೋಕಹರಾಂಫ್ರಿಯುಗ್ಯೋ 
ಬದ್ಧಾನ್ವಿಯುಂಕ್ಹ್ವ ಮಗಧಾಹ್ಹಯಕರ್ಮಪಾಶಾತ್‌ ॥ 
ಯೋ. ಭೂಭುಚೋರಯುತಮತಂಗಜವೀರ್ಯಮೇಕೋ 
ಬಿಭ್ರದ್ರುರೋಧ ಭವನೇ ಮೃಗರಾಡಿವಾವೀಃ 
॥೨೯॥ 


ಯೋ ವೈ. ತ್ವಯಾ ದ್ವಿನವಕತ್ವ ಉದಾತ್ರಚಕ 
ಭಗ್ನೋ ಮೃಧೇ ಖಲು ಭವಂತಮನಂತವೀರ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಜಿತ್ವಾ ನೃಲೋಕನಿರತಂ ಸಕೃದೂಢದರ್ಪೋ 
ಯುಷ್ಮತ್ವಚಾ ರುಜತಿ ನೋಠಜಿತ ತದ್ದಿಧೇಹಿ 
॥೩೦॥ 


ದೂತ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಮಾಗಧಸಂರುದ್ದಾ ಭವದ್ಧರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 

ಪ್ರಪನ್ನಾ ಪಾದಮೂಲಂತೇ ದೀನಾನಾಂಶಂವಿಧೀಯತಾಮ್‌. 
॥೩೧॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ರಾಜದೂತೇ ಬ್ರುವತ್ಯೇವಂ ದೇವರ್ಷಿಃ ಪರಮದ್ಯುತಿಃ । 

ಬಿಭ್ರತ್‌ ಪಿಂಗಜಟಾಭಾರಂ ಪ್ರಾದುರಾಸೀದ್ಯಥಾ ರವಿಃ 
॥೩೨॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವಲೋಕೇ 
ವವಂದ ಉತ್ಪಿತಃ ಶೀರ್ಷಾ ಸಸಭ್ಯಃ ಸಾನುಗೋ ಮುದಾ 
॥೩೩॥ 





ರೂಪದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಅಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳೇ ನಮಗೆ ದುಚುಕೊಡುತ್ತಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇದು. 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನವರಾದಾಗ ನಮ್ಮ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ನಮಗೆ ಫಲಕೊಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥ 
ವಾದಾವು? ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಯೆತೋರಿ ಅವಕ್ಕವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ರಾಜ 
ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ವಪ್ನಪ್ರಾಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಪರಾಧೀನ 
ವಾದುದು. ರಾಜಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಈ ಶರೀರವು 
ಜೀವಚ್ಛವದಂತಿದೆ. ಸದಾ ಭಯಗೊಂಡೇ ಹೆಣದಂತಿರುವ ಈ 
ಶರೀರದಿಂದ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ. 
ಯಿಂದ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಆತ್ಮರಖವನ್ನು ತೃಜುಸದ್ದೇವೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾವು. ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಂತ | ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳು ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಸಮಸ್ತ ಶೋ ಮೋಹಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸು. ಪ್ರಭೋ! ಈ ಜರಾ 
ಸಂಧನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಿಂಹವು ಕುರಿಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಿ್ದಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೇ | ಜರಾಸಂಧನು. 
ಹದಿನೆಂಟು ಬಾರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹದಿನೇಳು ಬಾರಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೇ ಒಂದೇ ಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರು 
ವನು. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ನೀನೇ ಸೋತ 
ವನಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಅವನ ಅಹಂಕಾರವು 
ಬೆಳದು ಹೋಯಿತು. ಓ ಅಜಿತನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ. 
ಇದ್ದೇವೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ಜಾಸ್ತಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡು. ॥ ೩೦॥ 

ದೂತನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗವಂತಾ | ಜರಾಸಂಧನಲ್ಲಿ ಬಂದಿ. 
ಯಾದ ರಾಜರು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಸತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ದಯತೋರಿ ಆ ದೀನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡು. ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ರಾಜದೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪರಮ ತೇಜ್ವಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಣಾಭಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನಂತೇ ತೇಜಃಪುಂಬರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಭೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕ 
ಪಾಲರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಸಭೃರೊಡನೆಯೂ, ಸೇವಕ 
ರೊಡನೆಯೂ ಎದ್ದುನಿಂತು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥ ೩೩ ॥ 
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ಸಭಾಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಿವತ್‌ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಬಭಾಷೇಸೂನೃತೈರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತರ್ಪಯನ್‌ ಮುನಿಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಅಪಿ ಸ್ಟಿದದ್ಧ ಲೋಕಾನಾಂತ್ರಯಾಣಾಮಕುತೋಭಯಮ್‌ । 
ನನು ಭೂಯಾನ್‌ ಭಗವತೋ ಲೋಕಾನ್ಚರ್ಯಟತೋ ಗುಣ: 
॥೩೫॥ 


ನ ಹಿ ತೇರವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಲೋಕೇಷ್ಟೀಶ್ವರಕರ್ತೃಷು । 
ಅಥ ಪೃಚ್ಛಾಮಹೇ ಯುಷ್ಕಾನ್‌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 
॥೩೬॥ 


್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟಾಮಯಾತೇ ಬಹುಶೋ ದುರತ್ಕಯಾ 
ಮಾಯಾ ವಿಭೋ ವಿಶ್ವಸೃಜಶ್ಚ ಮಾಯಿನಃ । 


ಭೂತೇಷು ಭ್ಯೂಮತ್ಟರತಃ ಸ್ವತ 
ರ್ವಹ್ಹ್ನೇರಿವಚ್ಛನ್ನರುಚೋ ನ ಮೇರದ್ಭುತಮ್‌ ॥೩೭॥ 


ತವೇಹಿತಂ ಕೋರರ್ಹತಿ ಸಾಧು ವೇದಿತುಂ 
ಸ್ವಮಾಯಯೇದಂ ಸೃಜತೋ ನಿಯಚ್ಛತಃ । 
ಯದ್ದಿದ್ಯಮಾನಾತೃತಯಾವಭಾಸತೇ 
ತಸ್ಪೈ ನಮಸ್ತೇ ಸ್ವವಿಲಕ್ಷಣಾತ್ಮನೇ ॥। ೩೮ ॥ 


ಜೀವಸ್ಯ ಯಃ ಸಂಸರತೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಂ 
ನ. ಜಾನತೋರನರ್ಥವಹಾಚ್ಛರೀರತಃ । 

ಲೀಲಾವತಾರೈಃ ಸ್ವಯಶಃ ಪ್ರದೀಪಕಂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಲಯತ್ತ್ವಾ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೩೯ ॥ 


ಅಥಾಪ್ಯಾಶ್ರಾವಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನರಲೋಕವಿಡಂಬನಮ್‌ । 
ರಾಜ್ನ ಪೈತೃಷ್ಣಕೇಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಚಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ 
॥೪೦॥ 





ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಸನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆಸೀನರಾದ 
ನಂತರ ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ. 
ಗೊಳಿಸಿ ಸವಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು - ॥ ೩೪ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ। ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಕುಶಲರಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ ? ನೀವು ತ್ರಿಲೋಕ 
ಸಂಚಾರಿಗಳು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಎಲ್ಲ ಸಮಾ 
ಚಾರಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು ದೊಡ್ಡರಾಭವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು ? 
ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೬ ॥ 

ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ನಾದ ಅನಂತನೇ | ವಿಶ್ವಕರ್ಶೃವಾದ ನೀನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯು, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣರು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಡಗಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಸತ್ಜಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಲಾರರು. ನಾನು ಒಂದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ ॥ ೩೭ ॥ ಭಗವಂತಾ | ನೀನು 
ನಿನ್ನಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನುರಚಿಸಿ, ಸಂಹಾರಮಾಡುವೆ. 
ಇದು ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಸಕ್ಯವಾಗಿರು. 
ವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರು. 
ವೆಯೋ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಬಲ್ಲರು? ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಶರೀರ: 
ಮತ್ತು ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಜೀವನು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ 
ಇದ್ವು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜೀವಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ವಿವಿಧ 
ಲೀಲಾವತಾರಗಳನ್ನು ಪತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ದೀಪವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಭೋ ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರಂತಹ ಲೀಲಾನಾಟಕವನ್ನಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನೂ, ಪ್ರೇಮಿ 
ಭಕ್ತನೂ ಆದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೦ ॥ 
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ಯಕ್ಷ್ನತಿ ತ್ವಾಂ ಮಖೇಂದ್ರೇಣ ರಾಜಸೂಯೇನ ಪಾಂಡವಃ । 
ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯಕಾಮೋ ನೃಪತಿಸ್ತದ್ಧವಾನನುಮೋದತಾಮ್‌ 
॥೪೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವ ಕ್ರತುವರೇ ಭವಂತಂ ವೈ ಸುರಾದಯಃ | 
ದಿದ್ಧಕ್ಷವಃ ಸಮೇಷ್ಕಂತಿ ರಾಜಾನಶ್ಚ ಯಶಸ್ವಿನ: 
11 ೪೨॥ 


ಶ್ರವಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಪೂಯಂತೇಂಂತೇವಸಾಯಿನಃ । 
ತವ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಸ್ಯೇಶ ಕಿಮುತೇಶ್ವಾಭಿಮರ್ಶಿನ: 
11 ೪೩॥ 


ಯಸ್ಕಾಮಲಂ ದಿವಿ ಯಶಃ ಪ್ರಧಿತಂ ರಸಾಯಾಂ 

ಭೂಮೌ ಚ ತೇ ಭುವನಮಂಗಲ ದಿಗ್ಗಿತಾನಮ್‌ । 
ಮಂದಾಕಿನೀತಿ ದಿವಿ ಭೋಗವತೀತಿ ಚಾಧೋ 

ಗಂಗೇತಿ ಚೇಹ ಚರಣಾಂಬು ಪುನಾತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತ್ರ ತೇಷ್ಟಾತ್ಮಪಕ್ಷೇಷ್ಟಗೃಹ್ಣತ್ಸು. ವಿಜಿಗೀಷಯಾ | 
ವಾಚಃ ಪೇಶೈಃ ಸ್ಮಯನ್ವೃತ್ಯಮುದ್ಧವಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ 
॥೪೫॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ತ್ವಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮಂ ಚಕ್ಷು ಸುಹೃನ್ಯಂತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 


ಅಥಾತ್ರ ಬ್ರೂಹ್ಯನುಷ್ಠೇಯಂ ಶ್ರದ್ಧದ್ಧಃ ಕರವಾಮ ತತ್‌ 
1 ೪೬॥ 


ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ಭರ್ತ್ರಾ ಸರ್ವಜ್ಞೇನಾಪಿ ಮುಗ್ಧವತ್‌ । 
ನಿದೇಶಂ ಶಿರಸಾ55ಧಾಯ ಉದ್ಭವಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 
॥೪೭॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭೋಗವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ದೊರೆತಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 


ಆದರೂ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸ ಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ನೀನು ಕೃಪೆದೋರಿ 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವನಾಗು. ॥ ೪೧ ॥ ಭಗವಂತಾ। ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಶೋವಂತರಾದ ನರಪತಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸು. 
ವರು. ॥೪೨॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಾನಂದ 
ಘನಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನಾಮಶ್ರವಣ, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯಜರೂ ಕೂಡ ಪರಿತ್ರರಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪ್ಶ್ನಮಾಡುವವರ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೪೩ ॥ ತ್ರಿಭುವನ ಮಂಗಳನೇ | 
ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡುಬಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಚರಣಾಮೃತ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಭೋಗವತಿಯಾಗಿಯೂ, ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೪೪ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಯದುವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು 
ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾರದರ 
ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಾಸಕನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಉದ್ದವನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು - ॥ ೪೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಉದ್ಧವನೇ | ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಸುಹೃದನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿನಂತೆಯೇ 
ಇರುವೆ. ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ. 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸಲಹೆಯಂತೆಯೇ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವ. 
ನಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಇರಲಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆತನು ಉತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಭಗವದ್ಯಾನವಿಚಾರೇ ಸಪ್ತತಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೦ ॥ 


ಸಾಕಾ ರಾರ 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದುದು 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ 
ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೇವರ್ಷೇರುದ್ಧವೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । | ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಉದ್ಭವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಭ್ಯಾನಾಂ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ | ರೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರ, ಸಭಾಸದರ, ಬಂದಿರಾಜರುಗಳ 
ಹ್‌ 1.೧ (|| ದೌತನ ನಿವೇದನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 

ನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧॥: 
ಉದ್ದವನು ಹೇಳಿದನು - ಭಗಮತ ! ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ರಾಜಗೂಯಯಲ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಅವ 
ಕಷ್ಟನ ಉನಾಸ' ರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 


ಯದುಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ದೇವ ಸಾಚಿವ್ಯಂ ಯಕ್ಚೃತಸ್ತ್ರಯಾ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಪೈತೃಷ್ಟಸೇಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಾ ಚ ಶರಣೈಪಿಡಾಮ್‌ 
॥2೨॥ 


ಯಷ್ಟನ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯೇನ ದಿಕ್ಛಕ್ರಜಯಿನಾ ವಿಭೋ! 
ಅತೋ ಜರಾಸುತಜಯ ಉಭಯಾರ್ಥೋ ಮತೋ ಮಮ 
1೩॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಹಾನರ್ಥೊ ಹೈತೇನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯಶಶ್ಚ ತವ ಗೋವಿಂದ ರಾಜ್ಲೋ ಬದ್ಧಾನ್ವಿಮುಂಚತಃ 
॥೪॥ 


ಸವೈೆದುರ್ವಿಷಕೋರಾಜಾನಾಗಾಯುತಸಮೋಬಲೇ॥ 
ಬಲಿನಾಮಪಿ ಚಾನ್ಯೇಸಾಂ ಭೀಮಂ ಸಮಬಲಂ ಎನಾ 
॥ ೫ ॥ 


ದ್ವೈರಥೇ ಸ ತು ಜೇತವ್ಯೋ ಮಾ ತತಾಕ್ಟೌಹಿಣೀಯುತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಂಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಸೈೈರ್ನ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಕರ್ಹಿಚತ್‌ 
॥ ೬ ॥॥ 


ಬ್ರಹ್ಮವೇಷಧರೋ ಗತ್ವಾ ತಂ ಭಿಕ್ಷೇತ ವೃಕೋದರಃ । 
ಹನಿಷ್ಠತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದ್ವೈರಥೇ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ 


॥ ೭॥ 
ನಿಮಿತ್ತಂ. ಸರಮೀಶಸ್ಯೆ ವಿಶ್ವರ್ಗನಿರೋಧಯೋಃ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಶರ್ವಶ್ಚ ' ಕಾಲಸ್ಕಾರೂಪಿಣಸ್ತವ 


॥೮॥ 





ಸೆಿಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಅವಶ್ಯಕವಾರ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨॥ ಪ್ರಭೋ। ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೇ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ಎಂಬ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಪಾಂಡವರ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆ ಎರಡೂ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ. ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 


ಜಯಿಸುವುದು. ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩ ॥ ಸ್ವಾಮಿ। ಕೇವಲ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ಪುದಠಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಗುವುದು; ಜೊತೆಗೆ. 
ಅದರಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಜರ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 
ಖಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೆ ಬಲವಿರುವ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ಇತರ ಬಲಿಷ್ಯರಾಜರು ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನಬಲವಿರುವ 
ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬಬ್ಬನು. ॥ ೫ ॥ 
ಅನನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. 
ನೂರು ಅಕ್ಣೌಸಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಲ್ಲಿ ಏನೇ 
ಬೇಡಿದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಅವನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು. ಭಗವಂತಾ | 
ನಿನ್ನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧರ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ ಪ್ರಭೋ | ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನೂ, 
ರೂಪರಹಿತ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರು 
ಆದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶ್ರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯಾಗುವುದು; ಭೀಮಸೇನನು. 
ನೆಪಮಾಶ್ರಕ್ಕಿರುತ್ತಾನೆ.॥ ೮ ॥ 
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ಗಾಯಂತಿತೇವಿಶದಕರ್ಮ ಗೃಹೇಷು ದೇವ್ಯೋ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ಫತತತ್ರುವಧಮಾತ್ಮನಿಮೋಕ್ಷಣಂ ಚ । 
ಗೋಪೃಶ್ಚಕುಂಜರಪತೇರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯಾಃ 
ಪಿತ್ರೋಶ್ಚಲಬ್ಧಶರಣಾ ಮುನಯೋ ವಯಂ ಚ ॥ ೯ ॥ 


ಜರಾಸಂಧವಧಃ ಕೃಷ್ಣ ಭೂರ್ಯರ್ಥಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ । 
ಪ್ರಾಯಃ ಪಾಕವಿಪಾಕೇನ ತವ ಚಾಭಿಮತಃ ಕ್ರತುಃ 
॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುದ್ಧದವಚೋ ರಾಜನ್‌ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಚುತಮ್‌ । 
ದೇವರ್ಷಿರ್ಯದುವೃದ್ಧಾಶ್ಹ ಕೃಷ್ಣಶ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯನ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಅಥಾದಿಶತ್ವಯಾಣಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 


ಭೃತ್ಯಾನ್ಹಾರುಕಚತ್ರಾದೀನನುಜ್ನಾಥ್ಯ ಗುರೂನ್‌ ವಿಭುಃ 
॥೧೨॥ 


ನಿರ್ಗಮುಯ್ಯಾವರೋಧಾನ್‌ ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಸುತಾನ್‌ ಸಸರಿಚ್ಛದಾನ್‌ । 
ಸಂಕರ್ಷಣಮನುಚ್ಗಾಪ್ಯ ಯದುರಾಜಂ ಚ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 
ಸೂತೋಪನೀತಂ . ಸ್ವರಥಮಾರುಹದ್ಗರುಡದ್ದಜಮ್‌ 


॥೧೩॥ 


ತತೋ  ರಥದ್ವಿಹಭಟಸಾದಿನಾಯಕ್ಕೆಃ 
ಕರಾಲಯಾ ಪರಿವೃತ ಆತ್ಮಕೇನಯಾ । 
ಮೃದಂಗಭೇರ್ಯಾನಕಶಂಖಗೋಮುಜ್ಯೆ: 


ಪ್ರಘೋಷಘೋಷಿತಕಕುಭೋ ನಿರಾಕ್ರಮತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ನೃವಾಜಿಕಾಂಚನಶಿಬಿಕಾಭಿರಚ್ಕುತಂ 
ಸಹಾತೃಜಾಃ ಪತಿಮನು ಸುವ್ರತಾ ಯಯುಃ । 
ವರಾಂಬರಾಭರಣವಿಲೇಪನಸ್ರಜ: 
ಸುಸಂಪೃತಾ ನೃಭಿರಸಿಚರ್ಮಪಾಣಿಭಿ: ॥ ೧೫ ॥ 





ಶಯಚೂಡನಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ, ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ 
ಗಜೇಂದ್ರನ, ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿದ. ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಹಾಡುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಆ ರಾಜರ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ - ನೀನು ಅವರ ಶಶ್ರುವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ನಿನ್ನ. ಅಲೌಕಿಕ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಹಾಡುವರು. ॥ ೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭೋ! ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು. ಸೆರೆಯಾದ 
ರಾಜರ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ, ಜರಾಸಂಧನ ಪಾಪದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದರೋ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯೂ ಲಭಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೊದಲಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸು 
ತ್ವದೆ.॥೧೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ಉದ್ಧವನ ಈ ಸಲಹೆಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಿತಕರವೂ, 
ನಿರ್ದೋಷವೂ ಆಗಿತ್ತು. ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು, ಯದುವಂಶದ 
ಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ॥ ೧೧॥ ಆಗ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಜೈತ್ರ ಮುಂತಾದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ | ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಯದುರಾಜ ಉಗ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ದಾರುಕನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ತಂದಿರುವ ಗರುಡದ್ವಜ ರಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುಳಿತನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರಂಗ 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಮೃದಂಗ, ಭೇರಿ, ಡೊಳ್ಳು, ಶಂಖ, ಗೋಮುಖ ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯು ದಶರಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ವನಿಸಿತು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಸತಿಶಿರೋಮಣಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸಂತಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನ, ಅಂಗರಾಗ, ಪುಷ್ಪಣಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವರ್ಣಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಡೋಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪತಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
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ನರೋಷ್ಟಗೋಮಹಿಷಖರಾಶ್ವತರ್ಯನಃ- 
ಕರೇಣುಭಿಃ ಪರಿಜನವಾರಯೋಪಷಿ ॥ 
ಸ್ವಬಂಕೃತಾಃ. ಕಟಕುಟಿಕಂಬಲಾಂಬರಾ- 


ದ್ಯುಪಸ್ಥರಾ ಯಯುರಧಿಯುಜ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬಲಂ. ಬೃಹದ್ದಪಟಭತ್ರಚಾಮಕೈ- 
ರ್ಪರಾಯುಧಾಭರಣಕಿರೀಟವರ್ಮಭಿಃ । 

ದಿವಾಂಶುಭಿಸ್ತುಮುಲರವಂ ಬಭೌ ರವೇ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಣಮಕುಭಿತತಿಮಿಂಗಿಲೋರ್ಮಿಭಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಥೋ ಮುನಿರ್ಯದುಪುನಾ ಸಭಾಜಿತಃ 
ಪ್ರಣದ್ಯು ತಂ ಹೃದಿ ವಿದಧದ್ವಿಜಾಯಸಾ । 
ನಿಶಮ್ಮ ತದ್ವೃವಸಿತಮಾಹೃತಾರ್ಹಣೋ 


ಮುಕುಂದಸಂದರ್ಶನನಿರ್ವೃತೇಂದ್ರಿಯ: ॥ ೧೮॥ 


ರಾಜದೂತಮುವಾಚೇದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಗಿರಾ | 
ಮಾ ಭೈಷ್ಟಜೂತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಗಧಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಇಷ್ಟುಕ್ತು ಪ್ರಕೌೋೋ ದೂತೋ ಯಥಾವದವದನ್ನ ಪಾನ್‌ । 
ತೇರಪಿಸಂದರ್ಶನಂಶೌರೇ।ಪ್ರತ್ಯೈಕ್ಟನ್‌ ಯನ್ಮುಮುಕ್ಟವಃ 
॥ ೨೦॥ 


ಆನರ್ತಸೌವೀರಮರೂಂಸ್ವೀರ್ತ್ವಾ ವಿನಶನಂ ಹರಿಃ 
ಗಿರೀನ್‌ ನದೀರತೀಯಾಯ ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾಕರಾನ್‌ 
0೨೦॥ 


ತೋ ದೃಷದ್ಯತಂತೀರ್ತ್ವಾ ಮುಕುಂದೋಂಥಸರಸ್ಯ್ರಮ್‌ । 
ಪಂಚಾಲಾನಥ ಮತ್ತ್ವಾಂಶ್ಚ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಮಮಥಾಗಮತ್‌ 
॥| ೨೨ ॥ 


ತಮುಪಾಗತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರೀತೋದುರ್ದರ್ಶನಂನ್ಳಣಾಮ್‌ । 
ಅಜಾತಃತ್ರುರ್ನಿರಗಾತ್‌ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯಃಸುಹ್ಮದ್ದೃತಃ 
॥೨೩॥ 





ಹಾಗೆಯೇ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರೂ, ವೇಶ್ಯೆಯರೂ, ವಸ್ಟಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಚಾಪೆಗಳೂ, ಗುಡಾರಗಳೂ, ಕಂಬಳಿಗಳೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಒಂಟೆ, ಎತ್ತು, ಕೋಣ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ, ಆನೆ-ಬಂಡಿಗಳು, ಇವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಒಂಟೆ, ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ, ಆನೆಗಳು 
ಇವುಗಳ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೋರ್ಗರೆ 
ಯುವ ಸಮುದ್ರವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೇ, ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೂಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜ-ಪಶಾಕೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಾಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅದು ಅಕ್ಕಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೭ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತರಾದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವರ ಹೃನ್ಮನಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತವಾದುವು. ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ರೀ 
ಅವರನ್ನುನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಸಿದನು. ದೇವ 
ಯಷಿನಾರದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಆವನ ದಿವ್ಯಮಾರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಜರಾಸಂಧನ ಬಂದಿಯಾದ ರಾಜರ ದೂತನಿಗೆ ಸುಮಧುರ. 
ಮಾತಿನಿಂದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಾ - ದೂತನೇ। ನೀನು ರಾಜರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ - 'ಹೆದರಬೇಡಿರ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಾನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಹೇಳು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅತ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ದೂತನು ಗಿರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜರೂ ಕೂಡ 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲೂ, ಶೀಘ್ರವೇ ಭಗವಂತನ 
ಶುಭ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾತರದಿಂದ ಪ್ರಶೀಕ್ಷು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಆನರ್ತ, ಸೌವೀರ, ಮರು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪರ್ವತ ನದಿ, ನಗರ, ಗ್ರಾಮ, ಹಳ್ಳಿ, ಗಣಿಗಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷದ್ವತೀ ಹಾಗೂ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಪಾಂಚಾಲ, ಮತ್ತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಮೂಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಶ್ರಸ್ಥವನ್ನು 
ತಲುಪಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮಾನವರಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಸುದುರ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಜಾತಶತ್ರು. 
ವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಹಿ ಒಗ್ಗಿದನು. ಅವನು ಆಚಾರ್ಯ 
ರೊಡನೆಯೂ, ಸ್ವಜನಬಂಧುಗಳೊಂದಿಗೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಊರ ಹೊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೨೩ ॥. 


77 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ವಶಮಸ್ಯಂಧ (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


481 





ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ | 
ಅಭ್ಯಯಾತ್ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಮಿವಾದೃತಃ 
॥೨೪॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕನ್ಠಷ್ಟದಯ: ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಪಾಂಡವಃ । 
ಚಿರಾದ್ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಸಸ್ವಚೇರಥ ಪುನಃ ಪುನಃ 


॥ ೨೫ ॥ 


ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ರಮಾಮಲಾಲಯಂ. 
ಮುಕುಂದಗಾತ್ರಂ  ನೃಪತಿರ್ಹತಾಶುಭಃ । 
ಲೇಭೇ ಪರಾಂ ನಿರ್ವತಿಮಶ್ರುಲೋಚನೋ 


ಹೃಷ್ಠತ್ತನುರ್ವಿಸ್ಥೃತಲೋಕವಿಭ್ರಮಃ _॥೨೬॥ 


ತಂ ಮಾತುಲೇಯಂ ಪರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ವತೋ 
ಭೀಮಃ ಸ್ಳಯನ್‌ ಪ್ರೇಮಜವಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಯಮೌ ಕಿರೀಟೀ ಚ ಸುಹೃತ್ರಮಂ ಮುದಾ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಬಾಷ್ಟಾಃ ಪರಿರೇಭಿರೇರಚ್ಯುತಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅರ್ಜುನೇನ ಪರಿಷ್ಪಕ್ಟೋ ಯಮಾಭ್ಯಾಮಭಿವಾದಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವೃದ್ಧ್ಛತ್ಚ ಯಥಾರ್ಹತಃ 


॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾನಿತೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ ಕುರುಸ್ಫಂಜಯಕ್ಕೆಕಯಾನ್‌ । 
ಸೂತಮಾಗಧಗಂಧರ್ವಾ ವಂದಿನಶ್ಚೋಪಮಂತ್ರಿಣಃ 
॥೨೯॥ 


ಮೃದಂಗಶಂಖಪಟಹವೀಣಾಪಣವಗೋಮುಖೈೆ: | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾರವಿಂದಾಕ್ಚಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ನನೃತುರ್ಜಗುಃ 
॥೩೦॥ 


ಏವಂ ಸುಹ್ಮದ್ಧೀ ಪರ್ಯಸ್ತಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಶಿಖಾಮಣಿ: । 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವೇಶಾಲಂಕೃತಂ ಪುರಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಸಂಸಿತ್ವವರ್ತೃ ಕರಿಣಾಂಮದಗಂಧತೋಯ್ಯೆ- 
ಶ್ವತದ್ವಚ್ಛೆ: ಕನಕತೋರಣಪೂರ್ಣಕುಂಭೈಃ ॥ 
ಮೃಷ್ಟಾತ್ವಭರ್ನವದುಕೂಲವಿಭೂಷಣಸ್ತಗ್‌ 
ಗಂದೈರ್ನ್ವಭಿರ್ಯುವತಿಭಿಶ್ಚವಿರಾಜಮಾನಮ್‌ ॥೩೨॥ 





ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳು, ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಹೃಷಿಕೇಶ 
ನನ್ನುಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಮುಂದಾದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೃದಯವು ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕದಿಂದ. 
ಗದ್ದದವಾಯಿತು. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಬಳಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಒದೆಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪವಿತ್ರವೂ, ವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನೆರಡೂ 
ಭುಜಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ-ತಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು ಪರಮಾನಂದದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಃ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಶರೀರ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಅವನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅನಂತರ 
ಭೀಮಸೇನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸಿದನು. 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ಥೃತಿಯೇ ಸ್ವಬ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಕೂಡ ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಅವರ: ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ವವ್ಪ. ॥ ೨೭ ॥ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುರುವಂಶ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ರ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಕುರು, 
ಸೃಂಜಯ, ಕೇಕಯ ದೇಶದ ರಾಜರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನೂ ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಸೂತ-ಮಾಗಧ-ವಂದೀಜನರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು, ನಟರು, 
ವಿದೂಷಕ ಮುಂತಾದವರು ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಡೋಲು, ವೀಣೆ, 
ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, ನರ್ತನವಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೨೯-೩೦ ॥ ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಹೃದ್‌-ಸ್ಥಜನರೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ನಗರದ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮದೋದಕದಿಂದ 
ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳು 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ನೀರು. 
ತುಂಬಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲಟ್ಟದ್ದವು. ನಗರದ ನಡೆ-ನಾರಿಯರು ನೂತನವಸ್ಟಗಳನ್ನು' 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಉದ್ದೀಪ್ರದೀಪಬಲಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಜಾಲ- 
ನಿರ್ಯಾತಧೂಪರುಚಿರಂ ವಿಲಸತ್ಛತಾಕಮ್‌ । 

ಮೂರ್ಧನ್ಯಹೇಮಕಲಶೈ ರಬತೋದುಶೃಂಗ್ಳ-... 
ರ್ಜುಪ್ಫಂ ದದರ್ಶ ಭವನ! ಕುರುರಾಜಧಾಮ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ನರಲೋಚನಪಾನಪಾತ್ರ- 
ಮೌಷ್ಟಕ್ತವಿಶ್ಸಥಿತಕೇಶದುಕೂಲಬಂಧಾ: 1 

ಸದ್ಯೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಗೃಹಕರ್ಮ ಪತೀಂಶ್ಚತಲ್ಟೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಯಯುರ್ಯುವತಯಸಸ್ಥನರೇಂದ್ರಮಾರ್ಗೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌. ಸುಸಂಕುಲ ಇಭಾಶ್ಮರಥದ್ದಿಸದ್ದಿ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸಭಾರ್ಯಮುಪಲಭ್ಯ ಗೃಹಾಧಿರೂಢಾಃ । 
ನಾರ್ಯೋವಿಕೀರ್ಯ ಕುಸುಮೈರ್ಮನಸೋಪಗುಹ್ಠ 

ಸುಸ್ಥಾಗತಂ ವಿದಧುರುತ್ತ್ಮಯವೀಕ್ಷಿತೇನ ॥ ೩೫ ॥ 


ಊಚು: ಸ್ಥಿಯ! ಪಥಿ ನಿರೀಕ್ವ್ರ ಮುಖಂದಪತ್ನೀ- 
ಸ್ತಾರಾಯಥೋಡುಪಃಹಾಃಕಿಮಕಾರ್ಯಮೂಭಿಃ | 
ಯಚ್ಛೆಸ್ಟುಣಾಂ ಪುರುಷಮೌಲಿರುದಾರಜಾಸ- 


ಲೀಲಾವಲೋಕಕಲಯೋತ್ಸವಮಾತನೋತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರೋಪಸಂಗಮ್ಮ ಪೌರಾ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸಪರ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಶ್ರೇಣೀಮುಖ್ಯಾ ಹತ್ಯೆನಸಃ 


॥೩೭॥ 


ಅಂತಃಪುರಜನೈ: ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುಕುಂದ ಪುಲ್ಲಲೋಚನ್ಕೆಃ । 
ಸಸಂಭ್ರಮೈರಭ್ಯುಪೇತಃ : ಪ್ರಾವಿಶದ್ರಾಜಮಂದಿರಮ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಪೃಥಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ಭ್ರಾತ್ರೇಯಂ ಕೃಷ್ಣರ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಮ್‌ 1 
ಪ್ರೀತಾತ್ಕೋತ್ಥಾಯ ಪರ್ಯಂಕಾತಸ್ನುಷಾ ಪರಿಷಸ್ಟಚೇ 
8ರ೯॥ 





ಮನೆ-ಮನೆ ಹೊಸ್ತಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗಿಸಿದ್ದರು, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ದೀಪಾವಳಿಯೇ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಗಳ ಗವಾಕ್ಟಿಗಳಿಂದ ಆಗರುರೂಪದ ಹೊಗೆ ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡು 
ತಿದ್ದು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಖರಗಳಿದ್ದು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳು ಹೊಳೆಯು. 
ತ್ವಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಸೌಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜಧಾನಿ 
ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದರಿ. 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೩೩ ॥ ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಆತ್ಯಂತ ದರ್ಶನೀಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ ನಗರದ ಯುವತಿಯರು ಅವನ 
ದರ್ಶನದ ಔತ್ತುಕ್ಕದಿಂದ ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಷ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ. 
ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಮುಡಿಯು ' ಬಿಚ್ಚಿೋಗಿರುವುದನ್ನು ಉಟ್ಟಟೀರೆಯು 
ಸಡಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಧಾವಿಸಿ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ರಥಾಶ್ವ-ಗಜ-ಪದಾತಿ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಪಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ನಿಯರ ಸಮನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮನೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸ್ಟ್ರೀಯರು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಅನನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮನ್ನಿ 
ನಿಂದಲೇ ಜಗದಾನಂದಕಂದನನ್ನು ಆಲೆಂಗಿಸಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ॥ ೩೫॥ ನಗರದ 
ನಾರಿಯರು ರಾಜಪಥದಲ್ಲಿ 'ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಇರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ದೇವತೆಗಳಿತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. -  ಸಖಿಯರೇ। ಪುರುಷ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಉದಾರವಾದ ಹಾಸ್ಕದಿಂದಲೂ, ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷಬೀಕ್ಷಣ 
ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪಕ್ನಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ. 
ಪರಮಾನಂದಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಇವರು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು 7॥8೬॥ 
ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ. ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೂ, 
ಪರಜನರೂ ಅನೇಕ ಮಾಂಗಲಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು-ತಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಸತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೭ ॥ 
'ಅಂತಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಪ್ರೇಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಅವರು ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲ 
ಮತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುಂತಿಯು ತ್ರಿಧುವನೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಆಕೆಯ ಹೃದಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಬಂತು. ಅವಳು ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು ಸೊಸೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೩೯ ॥ 
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ಗೋವಿಂದಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ದೇವದೇವೇಶಮಾದೃತಃ । 
ಪೂಜಾಯಾಂನಾವಿದತ್‌ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಪೋದೋಪಹತೋ. ನೃಪಃ 


॥೪೦॥ 
ಪಿತೃಷ್ಠನುರ್ಗುರುಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಶ್ಸಕ್ರೇರಭಿವಾದನಮ್‌ । 
ಸ್ವೆಯಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಭಗಿನ್ಯಾ ಚಾಭಿವಂದಿತಃ 

॥೪೧॥ 


ಶ್ವಾ ಸಂಚೋದಿತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣಪತ್ನೀಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಆನರ್ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಸತ್ಯಾಂ ಭದ್ರಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ತಥಾ 
॥೪೨॥ 


ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಂ ಚ ಶೈಬ್ಯಾಂ ನಾಗ್ನಜಿತೀಂ ಸತೀಮ್‌ । 

ಅನ್ಯಾಶ್ಟಾಭ್ಯಾಗತಾ ಯಾಸ್ತು ವಾಸಃಸ್ರಜ್ಜಂಡನಾದಿಭಿ: 
॥೪೩॥ 

ಸುಖಂ ನಿವಾಸಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 


ಸಸೈೆನ್ಕಂ ಸಾನುಗಾಮಾತ್ಯಂಸಭಾರ್ಯಂ ಚನವಂ ನವಮ್‌. 
॥೪೪॥ 


ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಖಾಂಡವೇನ ವಜ್ದಿಂ ಫಾಲ್ಗುನಸಂಯುತಃ । 
ಮೋಚಯಿತ್ವಾಮಯಂ ಯೇನರಾಜ್ಞೇ ದಿವ್ಯಾ ಸಭಾಕೃತಾ 
॥೪೫॥ 


ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್‌ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ವಿಹರಸ್ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಫಾಲ್ಗುನೇನ ಭಟ್ಟಿರ್ವೃತಃ 
॥9೬॥ 





ದೇವದೇವೇಶ್ವರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆದರಭಾವದಿಂದ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆನಂದೋದ್ರೇಕ. 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತನು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಆತೆ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುರುಪತ್ನಿಯರಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ' ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ. ಮತ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥ ೪೧॥ ಅತ್ತೆ 
ಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿ, 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಭದ್ರಾ, ಜಾಂಬವತ್ತೀ, ಕಾಲಿಂದೀ, ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, 
ಆಕ್ಷ್ಮಣಾ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ 
ಯರನ್ನು ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ರಾಣಿಯರನ್ನು 
ವಸ್ಥಾಭರಣ, ಪುಷ್ಪನಾರಗಳಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ. 
ದಳು. ॥ ೪೨-೪೩ ॥ ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ, ಸೇವಕ-ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಕರ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಅನುದಿನವು ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಸಕ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಆಗ್ಗಿಗೆ 
ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಬದುಕಿಸಿದ್ದ ಮಾಯಾಸುರನು ' ಭಗವಂತನ ಆಸ್ಞೆಯಂತೆ 
ದಿವ್ಯವಾದೊಂದು ಸಭಾಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೪೫ ॥ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂತೋಷ. 
ಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಆಗಾಗ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮಹಾ-ಮಹಾ ವೀರ 
ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೬ ॥ 


ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೀಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಗಮನಂ ನಾಮೈಕಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭೧ ॥ 
ವಾಳಿಕೀಶಾಾ 


ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ರಾಜಸೂಯ ಯಜ್ಞದ ಉಪಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧನ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಆಸ್ಮಿತೋ ಮುನಿಭಿರ್ವತಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕೃತ್ರಿಯೈರ್ವೈಶ್ಶೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ: 


॥೧॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಒಂದು ದಿನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾರಾಜನು ಹಲವಾರು ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ನಣರಿಂದಲೂ, ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ, ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ, 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ, ಕುರುಕುಲದ ಹಿರಿಯರಿಂದಲೂ, ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
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ಆಚಾರ್ಯೈಃ ಕುಲವೃದ್ಧೈಶ್ಚ ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಿ ಬಾಂಧವೈಃ॥ 
ಶೃಣ್ವತಾಮೇವ ಚೈ ತೇಷಾಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮುವಾಚ ಹ 
॥ ೨. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 

ಕ್ರತುರಾಜೇನ ಗೋವಿಂದ ರಾಜಸೂಯೇನ ಪಾವನೀಃ। 

'ಯಕ್ಷ್ಯೇ ವಿಭೂತೀರ್ಭವತಸ್ತ್ರತ್ತಂಪಾದಯ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
॥೩॥ 


ತೃಶ್ಚಾದುಕೇ ಅನಿರತಂ ಪರಿ ಯೇ ಚರಂತಿ 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಭದ್ರನಶನೇ ಶುಚಯೋ ಗೃಣಂತಿ 1 
ವಿಂದಂತಿ ತೇ ಕಮಲನಾಭ ಭವಾಪವರ್ಗ- 
ಮಾಶಾಸತೇ ಯದಿ ತ ಆಶಿಷ ಈಶ ನಾನ್ಯೇ ॥ ೪ ॥ 


ತದ್ದೇವದೇವ. ಭವತಶ್ಛರಣಾರವಿಂದ- 
ಸೇವಾನುಭಾವಮಿಹ ಪಶೃತು ಲೋಕ ಏಷಃ । 

ಯೇತ್ಪಾಂ ಭನಂತಿನಭಜಂತ್ಯುತವೋಭಯೇಷಾಂ 
ನಿಷ್ಠಾಂಪ್ರಂರ್ಪಯ ವಿಭೋಕದಸಂಜಯಾನಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಸರಭೇದಮತಿಸ್ತವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದೃಶಃ ಸ್ವನುಖಾನುಭೂತೇ: । 

ಸಂಸೇವತಾಂ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೇವಾನುರೂಪಮುದಯೋನವಿಷರ್ಯಯೋತತ್ರ ॥ ೬ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಸಮ್ಮಗ್ವೃವಸಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಭವತಾ ಶತ್ರುಕರ್ಶನ | 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಯೇನ ತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಲೋಕಾನನುಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥೭॥ 


ಬುಷೀಣಾಂ ಪಿತೃದೇವಾನಾಂ ಸುಹೃದಾಮಪಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಮೀಪ್ಪಿತಃ ಕ್ರತುರಾಡಯಮ್‌ 
॥೮॥ 


ವಿಜಿತ್ಯ ನೃಪತೀಕ್ಷರ್ವಾನ್ಯತ್ವಾ ಚ ಜಗತೀಂ ವಶೇ। 
ಸಂಭ್ಯತ್ಯ ಸರ್ವಸಂಭಾರಾನಾಹರಸ್ವ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ 
॥೯॥ 


ಏತೇತೇ ಭ್ರಾತರೋರಾಜನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶಸಂಭವಾಃ ॥ 
ಜಿಕೋಂಸ್ಟ್ರ್ಯಾತ್ಮವತಾತೇಂಹಂದುರ್ಜಯೋಯಯೋಕಕ್ಕತಾತ್ಮಜ: 


॥೧೦॥ 





ಆಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧-೨॥ 

ಧರ್ಮರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು - ಗೋವಿಂದ! 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಪರಮಪಾವನ ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲು ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭೋ | ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೩ ॥ ಪದ್ಧನಾಭನೇ| ನಿನ್ನ 
ಚೆರಣಕಮಲಗಳ ಪಾಡುಕೆಗಳು ಸಮಸ್ತ್ರ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವಂತಹುಗಳು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವವರು, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪುತಿಸುವವರೇ ನಿಜವಾದ ಪರಿತ್ರಾತ್ಮರು. 
ಆವರು ಜಜ್ಥ-ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. 
ಅವರು ಓಂದು ವೇಳೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಶಿಸಿದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಅವು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗ 
ಗಳೊ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೇ 
ಸಂಸಾರಿ ಜನರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕುಣಲೆಂದೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭೋ! ಕುರುವಂಶೀಯ. 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೃಂಜಯವಂಶೀಯ ರಾಜರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಜಸುವವರ ಮತ್ತು ಭಜಸದವರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಜನಿಗೆ ನೀನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡು. ॥ ೫ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಥನೂ, 
ಸಮದರ್ಶಿಯೂ, ಆತ್ಯಾನಂದದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 'ಇದು ನನ್ನದು, ಇದು ಪರರದ್ದು; ಇವನು. 
ಇವನು ಪರಕೀಯನು' ಎಂಬ ಭೇದಭಾವವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿ 
ದ್ವರೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳು, ಫಲಗಳು ಸಿಗವಂತೆ ದೊರೆ: 
ಆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನ್ಯೂನಾಧಿಕವು ಅವರವರ ಸೇವೆಗೆ ಅನು 
ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆ, ನಿರ 
ಯತೆ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಶತ್ರುವಿಜಯಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! 'ರಾಜಸೂಯಜ್ಞಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವು 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದು. ॥ ೭ ॥ ರಾಜನೇ। ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಖುಸಿಗಳಿಗೂ, ೩ಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಸುಹ್ಯದರಿಗೂ ನಮಗೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭೀಷ್ಟನೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೮ ॥ ಮಹಾರಾಜ। ಭೂಮಿಯ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನುವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಜ್ಞೋ 
ಚಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೯ ॥ ಧರ್ಮ 
`ರಾಯನೇ! ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ತಮ್ಮಂದಿರು ವಾಯು, ಇಂದ್ರರೇ ಮೊದ. 
ಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಾದರೋ . ಮಹಾಮನಸ್ವಿಯೂ, 
ಸಂಯಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ನಸ್ಪನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನವನ್ನು 
ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರು ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ॥ ೧೦: 
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ನೆ. ಶಶ್ಚಿನ್ಷತರಂ ಲೋಕೇ ತೇಜಸಾ ಯಃಸಾ ಶ್ರಿಯಾ | 


ಎಿಭೂತಿಭಿರ್ವಾಭಿಭವೇದ್ದೇವೋಠಪಿ ಕಿಮು ಪಾರ್ಥಿವಃ 
॥೧೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವದ್ಗೀತಂ ಪ್ರೀತಃ ಫುಲ್ಲಮುಖಾಂಬುಜಃ | 
ಭ್ರಾತ್ಮನ್‌ದಿಗ್ವಿಜಯೇ5 ಯುಕ್ತ ವಿಷ್ಣತೇಜೋಪಬ್ಬಂಹಿತಾನ್‌ 


॥೧೨॥ 


ಸಹದೇವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಮಾದಿಶತ್ವಹ ಸೃಂಜಯ್ಯ: । 

ದಿಶಿ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ನಕುಲಮುದೀಚ್ಯಾಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಮ್‌ । 

ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂವ್ಳಕೋದರಂಮತ್ತ್ಸೈಃ ಕೇಕಯ್ಯ ಸಹ ಮದ್ರಕ್ಕೆಃ 
॥೧೩॥ 


ತೇ ಎಜಿತ್ಯ ನೃಪಾನ್ಹೀರಾ ಆಜಪ್ರುರ್ದಿಗೃ ಓಜಸಾ | 
ಅಜಾತಶತ್ರವೇ ಭೂರಿ ದ್ರವಿಣಂ ನೃಪ ಯಕ್ಷೃತೇ 
॥ ೧೪ 


ಶ್ರುತ್ಹಾಜಿತಂ ಜರಾಸಂಧಂ ನೃಪತೇರ್ಧ್ಯಾಯತೋ ಹರಿಃ । 
ಆಹೋಸಾಯಂ ತಮೇವಾದ್ಧ ಉದ್ಧವೋ ಯಮುವಾಚಹ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಭೀಮಸೇನೋಂರ್ಜುನ: ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಧರಾಸ್ತ್ರಯಃ 
ಜಗ್ಗುರ್ಗಿರಿವ್ರಜಂ ತಾತ ಬೃಹದ್ರಥಸುತೋ ಯತಃ 
॥೧೬॥ 


ತೇ ಗತ್ವಾನಿರತಿಷ್ಯವೇಲಾಯಾಂ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಮ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಮಯಾಚೇರನ್ರಾಜನ್ಯಾ . ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಿನ: 
॥೧೭॥ 


ರಾಜನ್ವಿದ್ವತಿಥೀನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾನರ್ಥಿನೋ ದೂರಮಾಗತಾನ್‌ | 
ತನ್ನಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ವಯಂ ಕಾಮಯಾಮಹೇ 
11 ೧೮॥ 


ಕಿಂ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ತಿತಿಕ್ಟೂಣಾಂ ಕಿಮಕಾರ್ಯಮಸಾಧುಭಿಃ | 
ಕಿಂನದೇಯಂ: 'ವದಾನ್ಯಾನಾಂಕಃ ಪರಃ ಸಮದರ್ಶಿನಾಮ್‌ 
॥೧೯॥ 


ಯೋಶನಿತ್ಯೇನಶರೀರೇಣಸತಾಂಗೇಯಂ ಯಶೋ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ನಾಚಿನೋತಿ ಸ್ವಯಂ ಕಲ್ಪ! ಸ ವಾಚ್ಯಃ ಶೋಚ್ಕ ಏವ ಸಃ 
॥೨೦॥ 





ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತೇಜ, 
ಯಶಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮುಚಾದವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ತರಸರಿಸಲಾರರು ಹಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರೇ 
ರಾಜನು ಅವನ ತಿರಣ್ಕುರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೧ ॥ 

ಶ್ರೀಮಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ಭಗವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ತ್ತರ 
ಆನಂದಶುಂದಿಲವಾಯಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಪ್ರವ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಹ 
0%ರನು. ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾನಿಯನ್ನಾಗಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಧರ್ಮರಾಜ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ಫಂಜಯವಂಶದ ವೀರರೊಂದಿಗೆ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ದಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಮತ್ಸ್ಯಃ ದೇಶದವೀರ. 
ರೊಂದಿಗೆ ನಕುಲನನ್ನು ಕೇಕೆಯ. ದೇಶದ ವೀರ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ್ನು! ್ನ್ನ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ, ಮದ್ರದೇಶದ ವೀರರೊಂದಿಗೆ 
ಭೀಮಸೇಧನನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥ ೧೩॥ ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ ! ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಬಂ-ಪೌರುಷದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿನನಿಗೆ. 
ಅತುಲವಾದ ಧನವನ್ನು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಇನ್ನೂ 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯುಧಿ. 
ಷ್ಠಿರನು ಚೇತಾತುರನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಉದ್ಧವನು ಹೇಳಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ಪರೀಶ್ಚಿಕನೇ ! ಅನಂತರ ಭೀಮ 
ಸೇನ, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೀಗೆ ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜರಾಸಂಧನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಜ 
ರಿವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 1 ೧೬ ॥ ಜರಾಸಂಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಗೃಹಸ್ಫೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿ 
ಇದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ರಿಯ ವೀರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತಿಥಿ-ಆಭ್ಯಾಗತರ ಸತ್ಕಾರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾಚಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಮಹಾರಾಜ | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾವು 
ಮೂವರೂ ನಿಮ್ಮ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ 
ದ್ವೇವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ! 
ರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಅವಶ್ಯಕ; 
ಕೊಡಬೇಕು. ॥ ೧೮ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಶಕ್ಷಗಳೆ ಸೈ! 
ವುದು ಯಾವುದಿದೆ? ದುಷ್ಪರು ಮಾಡದಿರುವ ಆ 
ಯಾವುದಿದೆ ? ಉದಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಸ್ತುವು 
ದಿದೆ ) ಸಮದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ಪರರೆಂಬುವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶರೀರದಿಂದ ಸತ್ತುರುಷರು ಹೊಗಳುವಂತತ. 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಖಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಅವನ ಜೀವನವು 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೦ ॥ 





















